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ÖNSÖZ 

19. yüzyıl, Türk edebiyatının değişim devrelerinden birini oluşturur. Yüzyıllarca çok 

sayıda şair  ve yazar yetiştirmiş olan bu milletin evlatları, Latin alfabesinin kabulü ile 

artık eski eserleri okuyup anlayamaz duruma gelmiştir. Eski şiirimizin, kültürümüzün 

güzelliğini ve değerini gelecek nesillere duyurabilmek edebiyatla ve kültürle uğraşan 

herkesin görevidir.  

Bu çalışmada, 19. yüzyılda Anadolu’da yetişmiş divan şairlerinden Hâfız Mehmed 

Sebâtî’nin Divanını latinize ederek tanıtmayı amaçladık. Şâir, h.1307(1889)’de 

tamamladığı Divanını h.1309 (1891)’da İstanbul’a gelerek kendi imkanlarıyla 

bastırmıştır. Çalışma yaptığımız süre içerisinde herhangi bir yazma nüshaya veya onun 

varlığını gösteren bir belgeye ulaşamadığımızdan, Beyazıt kütüphanesi matbu eserler 

bölümü 5737 numaraya kayıtlı baskı nüshayı esas aldık. Yine Beyazıt kütüphanesi 

K.26974 numaraya kayıtlı ikinci bir nüsha ile İstanbul üniversitesi Merkez kütüphanesi 

İbnü’l-Emin koleksiyonu 000575 numaraya kayıtlı bir nüsha daha bulunmaktadır. Bu üç 

nüsha da h.1309’da Mahmud Bey Matbaası’nda  yapılan baskıdandır.  

Çalışmalarım sırasında yardım ve desteğini esirgemeyen sayın hocam Yrd. Doç. Dr. 

Mehmet Emin Ertan’a minnet ve teşekkürlerimi sunarım. 

 

                                                                                 

                                                                                                                      Nagihan KOÇ 

                                                                                                                      Sakarya  2006 
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 Bu çalışmamız, 19. yüzyılda Anadolu’da yetişip Divan edebiyatı sahasında eser vermiş fakat 

arka planda kalarak tanınmamış, Hâfız Mehmed Sebâtî’nin Divanı’nın traskripsiyonu ve 

tanıtılmasını içermektedir. Klasik edebiyatın bir temsilcisi olan Sebâtî, dini-tasavvufî görüş ve 

düşüncelerini eserine yansıtmıştır. Gazellerinin konusu genellikle ilâhi aşktır. Tarih düşürdüğü 

şiirlerinde yaşadığı yörenin tanınmış kişilerinin yanında Mevlâna Celâleddin Rûmî gibi büyük

şahsiyetler de vardır. Kasideleri ise mersiye, medhiye ve ilâhi aşk konularını ihtiva etmektedir.

 

 Çalışmamızda Beyazıt kütüphanesi matbu eserler bölümü 5737 numaraya kayıtlı baskı 

nüshayı esas aldık( Yazma herhangi bir nüsha kaydına rastlamadık). 

 

 Divanda yer alan 149 gazel, 19 tarih nazmı, 11 kaside,   2 terci-i bend,   2 müfred, 1 

müstezad, 1 tahmis, 7 na‘t ve 1 münacât’ın transkripsiyonlu çevirisini yaptık.Divanda yer alan 

Farsça şiirleri çalışmamıza dahil etmedik.  

 

 

Anahtar  kelimeler:  Divan Edebiyatı, Hâfız Mehmed Sebâtî Divanı, Çeviriyazı. 
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This study contains the work of a mutasavvıf poet Hafız Mehmed Sebati who grew up in 19th 

century in Anatolia, called Divan. Sebati who is substitute of classical literature had reflected

Religious-Sufism points of view and thoughts into his study. The subject of his gazelles are 

generally about holy love. In his poems which include date, there are people who lived with him

at same places  and also the big person on sufism as Mevlana. His eulogies contain subjects

about mersiye, mehdiye and holy love.  

In our study we made use of the edition registered as 5737 in the printed work part of Beyazıt

Library.  

We have translated texts of transcriptioned 149 gazelles, 19 history verses, 11 eulogies, 2 terci-

bend, 2 müfred, 1 müstezad, 1 tahmis, 7 na’t and 1 münacaat . Persian poets in Divan haven’t 

been included to the work.   
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                                                    GİRİŞ 

Eski Türk edebiyatının en köklü ve en önemli sahalarından biri, bugün klasik edebiyat 

olarak adlandırdığımız Divan Şiiri sahasıdır. Bu saha içindeki şair ve yazarlar, 

eserleriyle, yaşadıkları dönemin inanç  sistemini, sosyal ve  siyasal  hayatını, dil ve 

edebiyatını yansıtırlar. 

Zamanla gerçekleşen toplumsal ve kültürel değişimle birlikte eleştirilen ve dışlanan bu 

tarz şiirler, son zamanlarda yalnızca edebiyatla uğraşanların değil, kültür tarihimizle 

ilgilenen herkesin ilgisini çekmektedir. Fakat bu eserleri okuyup anlamak için önce 

Osmanlı alfabesini bilmek gerekiyor. Bu nedenle çalışmamızda Anadolu’nun bağrından 

yetişmiş bir Divan şairini ve eserini konu edinip tanıtmayı ve Türk edebiyatına 

kazandırmayı amaçladık.  

Hafız Mehmed Sebâtî, 19.  yüzyılda yaşamış divan sahibi bir şairdir. Aslen 

Dağıstanlıdır. Genç yaşta geldiği Amasya’da bütün ömrünü geçirmiş ve yine orada 

defnedilmiştir. 

Sebâtî, tasavvufi görüş ve düşünüş bakımından Nakşîbendiliğin Halidiyye koluna 

intisap etmiştir. Yaşadığı dönemin Batılılaşma anlayışından etkilenmemiş; şiirlerini 

klasik tarzda yazmıştır.   

Sebâtî’nin elimizde bulunan divanı matbudur. Bu çalışmayı yaptığımız süre içerisinde 

herhangi bir yazma nüshaya veya  onun varlığını gösteren bir adrese ulaşamadık. Eğer 

ileride el yazma bir nüshanın adresini bulabilirsek incelemekten geri durmayacağız. 

Divanın, şairi  tarafından tashih edilerek bastırılmış olması sebebiyle çalışmamızı baskı 

nüshadan yapmakta ( mecbur olduğumuz için) bir sakınca görmedik. 

Meskur Divan 72 sayfalık bir nüshadan oluşmaktadır. İçerisinde 193 Türkçe, 10 tane de 

Farsça  şiir bulunmaktadır. Eserin dibâce (önsöz) kısmında ‘‘ifade-i mahsusa’’ başlıklı 

nesirle söylenmiş bir giriş bölümü vardır. Giriş bölümünde bir tane, eserin sonunda da 

üç tane  takriz yer almaktadır. 
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Çalışmanın Önemi 

Her edebiyat eseri, yazıldığı dönemin hayat tarzını, görüş, düşünüş ve edebiyat 

özelliklerini yansıtır. Divan edebiyatı sahasında eser vermiş  pek çok şair ve eserinin adı 

dahi bilinmemektedir. Kütüphane köşelerinde unutulup gitmiş, incelenme imkanı 

bulamamış bu eserlerin edebiyatımıza kazandırılması gerekmektedir. Bu eserlerin hiç 

değilse Latin alfabesine çevrilerek tanıtılması ve kaybolmalarının önlenmesi 

gerekmektedir. Bu anlayışla, 19. yüzyılda Anadolu’da yaşamış divan sahibi bir şair olan 

Hafız Mehmed Sebâti’yi ve eserini çalışmamıza konu edindik. Elyazması metni 

bulunmayan Sebâti Divanı’nın matbu nüshası üzerinde çalışarak transkripsiyonlu 

metnini hazırladık. Sebâti Divanı, Anadolu’da  yaşamış bir şairin eseri olması nedeniyle 

de önemlidir. 

Çalışmanın Amacı 

Divan edebiyatı sahasında , sadece İstanbul, Edirne, Bursa gibi merkez şehirlerde değil 

Anadolu’nun her bölgesinde birçok şair yetişmiştir. Bu  şairler, hem yeni edebiyat 

akımlarından daha az etkilenmişler hem de merkezden uzak olmaları nedeniyle 

birçokları seslerini duyuramamış, unutulup gitmişlerdir. Latin  alfabesinin kabulünden 

sonra özel çalışanların dışında  bu eserleri okuyabilme imkanı da ortadan kalkmıştır. 

Bizim bu çalışmamız, Anadolu’da yaşamış bir divan şairini ve eserini  tanıtarak Türk 

edebiyatına ve okuyucularına  kazandırma amacı gütmektedir.  

Çalışmanın Metodu 

Çalışmamızda, önce Anadolu’da yaşamış olan Hafız Mehmed  Sebâtî’nin divanı’nın 

incelenmesine karar verdik. Sebâti Divanı’nın nüshalarını  tespit etmeye çalıştık. Şairin 

hayatı hakkında, ilgili kaynaklardan elde edebildiğimiz nispette bilgi toplamaya çalıştık. 

Sonra Sebâtî’nin yaşadığı 19.  yüzyıl devri Divan  edebiyatı hakkında bilgiler topladık.  

Şiirlerin aruz ölçülerini tespit edip şekil özellikleri üzerinde durduk. 

Yaptığımız çalışmayı şu başlıklar altında gruplandırdık: Birinci bölümde şairin yaşadığı 

dönem olan 19. yüzyıl edebiyatı hakkında  genel bilgi vermeye çalıştık. İkinci bölümde, 

Hafız Mehmed Sebâtî’nin hayatı ve sanatı hakkında bilgiler vererek şairi tanıtmaya 

çalıştık. Üçüncü bölümde Divan’ı teşkil eden şiirlerin biçim, kafiye ve kalıp 
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özelliklerini belirlemeye çalıştık. Dördüncü bölümde Divan’ın transkripsiyonlu metnine 

yer verdik. Ekler bölümünde, şairimizin ve şiirinin daha iyi anlaşılması için bugün 

herkesçe bilinmeyen yabancı asıllı kelimeleri içeren bir sözlük ile elimizde bulunan asıl 

metni fotokopi olarak verdik. 

Arapça ve Farsça kelimelerin imlasında, Ferit Devellioğlu’nun ‘‘Osmanlıca-Türkçe 

Ansiklopedik Lugat’’ adlı eserini esas aldık. Metindeki Hadis ve Âyet alıntılarını tırnak 

içine aldık.   
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BÖLÜM 1:  19. YÜZYIL DİVAN ŞİİRİ 

19. yüzyıl, Osmanlı Türklerinin her alanda batı kültüründen etkilendikleri bir dönemdir. 

Bu etkileşim, önceki yüzyılda daha çok teknik konularla sınırlıyken, bu yüzyıldan 

itibaren hayatın bütün yönlerinde kendini hissettirmeye başlamıştır. Sosyal ve kültürel 

alandaki değişim ve çözülmenin yeni bir edebiyat anlayışı oluşturması, 19. yy’ın ikinci 

yarısında mümkün olmuştur. Çünkü siyasi ve kültürel değişimin edebiyata yansıması 

uzun bir sürece ihtiyaç duymaktadır. Yedi yüz yıllık bir geçmişi olan Divan edebiyatı da 

bir değişim sürecine girmekle beraber, özellikle yüzyılın ilk yarısında geçen yüzyılın bir 

devamı niteliğindedir. Bilhassa şiirde , muhteva dışında eski ile yeni arasında büyük bir 

fark yoktu. Dil, vezin ve nazım şekilleri büyük ölçüde aynı idi. Zaten yeni edebiyatın 

önde gelen isimleri, eskiyi öğrenerek yetişmişler, hatta o anlayışta eserler vermişlerdi. 

Bununla birlikte devlet idaresinden toplum  hayatına kadar her alanda görülen  eski-yeni  

ikiliği edebiyatta da kendini göstermiştir (Ünver: 100). 

18. yy’da Nedim’le zarif bir söyleyişe ulaşan ‘‘ mahalli tarz’’ etkisini bu yüzyılda da 

devam ettirmiştir. Fakat, halk söyleyişini şiire sokmadaki  ölçüsüzlük, şiirlerde duygu 

derinliği, zarâfet ve hayal genişliğinin kaybolmasına neden olmuştur. Bu yüzyılda 

kudretli şairlerin çıkmaması da şiirde gerilemenin önemli bir nedeni olarak 

görülmektedir.  

Din ve tasavvuf da bu dönemde şairlerin beslendiği bir kaynak olma özelliğini devam 

ettirmiştir. Çeşitli tarikatlara mensup şairlerin fazlalığına paralel olarak dini-tasavvufi 

şiirlerin sayısında da artma olmuştur. Tasavvufla ilgisi olmayan şairler bile şiirlerinde 

çeşni kabilinden tasavvufi telmih ve mecazlardan yararlanmışlardır. Ancak önceki 

yüzyıldaki şairler seviyesine ulaşılamamıştır. Bu yüzyılda ‘‘ sebk-i hindi’’ görüşünün 

geçen yüzyıla göre rağbetten düştüğü görülmektedir. Bu üslubu tercih eden şairler 

birkaç kişiyle sınırlı kalmıştır (Ünver: 100). 

19.yy’da, aynı kültür ve anlayışa sahip edebiyatçıların bir araya gelerek oluşturdukları 

Encümen-i şu’arâ olarak anılan bir edebi topluluk oluştu. Bu toplulukta şu şâirler 

bulunuyordu: Leskofçalı Galip, Hersekli Arif Hikmet, Osman Şems  Efendi, Hâlet Bey, 

Koniçeli Kâzım Paşa, Hoca Nâ’ilî Efendi, Recâîzâde Mehmed Celâl, Yenişehirli Avnî, 

Eşref Paşa, Üsküdarlı Hakkı Bey. Nâmık Kemâl ve Ziya Paşa daha sonra topluluğa 
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iştirak etmişlerdir. Encümen-i şu’arâ’yı oluşturan bu şairler  17. yy’ın büyük şairlerini 

örnek alarak Divan şiirine   yeniden eski canlılığını getirmeye çalıştılar. 1861 yılında 

kurulup bir yıl süreyle toplantılarını sürdüren Encümen-i şu’arâ üyeleri, haftada bir 

günlük mutad sohbetlerle şiir ve edebiyat konularını tartışmaktaydılar. Bu 

topluluktakilerin çoğu, eski kültürü ve edebi zevki iyi bilen güçlü şairlerdi. 

Kasidelerinde genellikle Nef’i’yi, gazellerinde ise  Nâ’ili ve Fehîm’i örnek alıyorlardı 

(Ünver: 101). Bununla birlikte aralarında Klasik şiiri bazı yönleriyle eleştirenler, eski 

şiire ‘‘nev-zemin’’(yeni) bir yol açmaya çalışanlar, hece veznini, halk şiiri tarzını ve 

sade Türkçe’yi benimseyenler, yeni konular arayanlar hatta Fransızca kelimeleri 

kullananlar bile vardı. Bundan dolayı Encümen-i şu’arâ’nın, kendilerinden sonraki 

nesli, onların edebi görüşlerini bir ölçüde etkiledikleri söylenebilir (Şentürk ve Kartal: 

468). 

Bu dönemde Dîvân şiiri, büyük bir usta yetiştirememesine karşılık dil sadeliği ve aruz 

tekniği bakımından gelişme göstermiştir. Kelime ve kafiyeler daha alışılır ve 

yadırganmaz bir kıvama erişmiştir. Eski nazım şekilleri kullanılmaya devam edilmekle 

birlikte, özellikle mesnevi yazımında belirgin bir azalma görülmüştür. Buna mukabil 

özellikle bentlerden kurulmuş terci-i bend, terkib-i bend, şarkı ve kıt’a şekillerinde 

artma görülmüştür  (Banarlı: 830). 

19.yy.da, çok sayıda Divan şairi mevcuttur. İbnül-Emin’de bin beş yüz kadar şairden 

bahsedilmesi, şiirle uğraşanların çokluğunu göstermektedir. Bu dönemde matbaanın 

yoğun olarak hayata girmesiyle birçok divan da basılmıştır. Ayrıca yeni görüşlere 

paralel olarak özellikle hanım şairlerin sayısında  büyük artış olmuştur. Bu dönemde 

yirminin üzerinde hanım şair yetişmiştir. Leylâ Hanım, Şeref Hanım ve Âdile Sultan 

hemen akla gelen hanım şairlerdir. 

19. asrın önemli Divan şairleri arasında Enderunlu Vasıf, Keçeci-zade İzzet Molla, 

Şeyhülislam Ârif Hikmet, Leskofçalı Gâlib, Yenişehirli Avnî, Hersekli Ârif Hikmet,  

Aynî, Osman Nevres ve Leylâ Hanım’ı sayabiliriz.     
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BÖLÜM 2 : HÂFIZ MEHMED SEBÂTEDDÎN (SEBÂTÎ) 

2.1.Hayatı 

Hâfız Mehmed Sebâteddin (Sebâtî) Efendi, Dağıstan’ın Şeki ahalisinden ilim erbabı 

Abdülkerim adında bir zatın oğludur. 1846 ( H.1262) da Şeki’de doğdu. Osmanlı 

Devleti ve Rusya arasındaki mülteci anlaşmazlığı ve Kırım sorunu nedeniyle olacak,  

1850( H.1266) de ailece Kars’a göç ettiler. Annesi ve babası Kars’ta vefat edince 

Erzurum’a geçmiş olan şairimiz, burada eğitim ve öğretime başlamış, Arapça ve Farsça 

öğrenmiş; aynı dönemde  Kur’an-ı Kerimi ezberleyerek hıfzını tamamlamış, hâfızlık 

ünvanını almıştır.  

1867 (H.1284) de Amasya’ya gitmiş; Şeyh Mir Hazma Nigârî’den yeniden Arapça 

dersleri almaya başlamıştır. Hocası, Şeyh Nigârî,  oğlu Seracüddin ölünce derse ara 

vermiştir. Daha sonra  ulemâdan Seyyid Hasanü’l-Hüseynî’nin derslerine devam 

etmiştir. Amasya’da medfun Nakşibendiye’nin Halidiyye kolundan Mevlana Şeyh 

İsmail Şirvânî’nin damadı İsa Rûhi Efendi’den Tefsir, Hadis ve Usûl dersi almıştır. 

Otuz yedi sene Şeyh Şirvâni’nin türbedarlığını ve bu türbenin imametini yapmıştır. 

Hâfız Mehmed Sebatî, 1905 (H.20 Zilhicce 1321) yılında Amasya’da vefat etmiş; Şeyh 

Şirvânî’nin  türbesinin yakınındaki bir hazireye defnedilmiştir. 

İbnü’l-emin Mahmut Kemal İnal’ın ‘‘Son Asır Türk Şâirleri’’ adlı eserinden, Hâfız 

Mehmed Sebâtî’nin  hayatını fakirlik içinde  geçirdiğini, birkaç kez İstanbul’a gelip bir 

süre kaldığını öğreniyoruz. Adı geçen eserde, Sebâtî’nin Divan’ını 1309 yılında 

İstanbul’da çokı zahmet çekerek bastırmaya muvaffak olduğunu öğreniyoruz. 

Sebâtî’nin şiirlerinden de hayatı hakkında bazı bilgilere ulaşabilmekteyiz. Amasya’da, 

otuz yedi sene türbedarlığını yaptığı Mevlana İsmail Şirvanî ’ye hizmet ettiğini şu 

şekilde dile getiriyor:  

Zaómeti raómet imiş Óaøret-i Mevlânânıñ  

Òıdmeti èizzet imiş Óaøret-i Mevlânânıñ  
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Âdem er görse idi dirdi be-óaúú türbesini  

Kûşe-i cennet imiş Óaøret-i Mevlânânıñ  

 

Óamdül’illah æebâtî bize tâ rûz-ı ezel  

Òıdmeti úısmet imiş Óaøret-i Mevlânânıñ  

                                                    s.63/5 

Başka bir şiirinde de şeyhin türbesinin imâmlığını yaptığını söylemektedir:  

 

æebâtî-veş åebâte kân úıldıñ  

áarîú-ı lücce-i iósân úıldıñ  

İmâm-ı türbe-i Şirvân úıldıñ  

Saña biñ óamd ü şükür olsun İlâhî  

                                  s.61/9 

 Sebâtî, tarih düşürdüğü şiirlerinde de yaşadığı yöre ve yakın çevresi hakkında  bazı 

bilgiler vermektedir. Amasya, Erzurum, Ladik, İskilib, Gümüş Hacıköy gibi şehir ve 

kasabalardaki bazı üst düzey görevlilerle tanışıp iyi ilişkiler kurduğu şiirlerinden 

anlaşılmaktadır. 

2.2. Mahlası 

Adını ve künyesini; Divanının başında Hâfız Mehmed Sebâteddin Şekîvî olarak veren  

şair, şiirlerinde Sebâtî mahlası (müsteâr adı)nı kullanmıştır:   

Bu æebâtî bendeñe göster ùarîú-ı èaşúı kim  

Dü cihanda reh-nümâsıñ yâ Muóammed Muãùafa 
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İbnü’l-Emin Mahmut Kemal İnal de, ‘‘Son Asır Türk Şâirleri’’ adlı eserinde 

şairimizden Sebâtî adıyla sözetmektedir. 

Şairin,  tahallüsünü nasıl aldığını  bilmemekle birlikte, Sebâteddin adının kısa şekli 

olması nedeniyle veya maddi sıkıntılar içinde geçen hayatını yansıttığı için almış 

olabileceğini düşünmekteyiz. Zira Sebâtî, şiirlerinde de zaman zaman sabır ve sebat 

etmekten söz etmektedir:  

İtse de seng-i sitemle pâre pâre cismiñi  

äabr úıl cevr ü cefâya ãıdk ile yalvâr var  

 

Ey  æebâtî åâbit ol kûy-ı muóabbet içre ger  

Yarsalar bâşıñ ser-â-ser aúsa úânın şâr şâr  

                                                             22/23 

Dâmen-i ãabrı æebâti úoyma elden daima 

Olmaú isterseñ cihânda feyø-i Óaúúdan feyø-yâb 

                                                             9/10 

Sebâtî, şiirlerinde az da olsa Hâfız Sebâtî  mahlasını kullanmıştır:  

Rişte-i naôma çekince dürr-i lafzı dem-be-dem  

Cümleden Óâfıô æebâtî maèni-i eşmel çeker                               

                                                                   18/21 

Óâfıô æebâtî el müdâm iørâb ilâ bâb-üs selâm  

Úulúul ilâ yevm-ül-úıyâm dermande ümm-feryâd res 

                                                          28/10 
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2.3. Sanatı 

19.yy. kaynaklarında Sebâtî hakkında fazla bilgi yoktur. Sadace İbnül-Emin, ‘‘Son Asır  

Türk Şairleri’’ adlı eserinde onun hayatından ve Divanından sözeder. Fazla tanınmamış 

olmasının nedeni onun sanatının yetersizliğinden değil, yaşadığı dönemin edebiyat 

anlayışından ve şairin Anadolu’da yaşamış olmasındandır.    

İbnül-Emin’in verdiği bilgilere göre Sebâtî, ilim sahibi bir zâtın oğludur. İyi bir eğitim 

görmüş; Arapça, Farsça, hadis, tefsir ve usûl dersleri almıştır. Ona göre Sebâtî, ‘‘aşk ve 

şevk erbâbından, sulehâdan, saf-dilandan, bir merd-i cezbe-nâk’’tır. İbnül-emin, Sebâtî’nin 

1891 (1903) de İstanbul’a gelerek Divan’ını zorlukla bastırdığını söyleyerek iki 

gazelinden örnek vermiştir.   

Sebâtî Divanı’nda, biri başda üçü de sonda olmak üzere dört adet takriz vardır. 

Özellikle, edib ve şair Nazif Bey’in şiir şeklindeki takrizi dikkate değerdir. Ona göre 

Sebâtî Divanı, şevk veren , rengin bir eser, bir güzellikler şerhi, güzelliğin kitabıdır: 

Teâlâ âh ne şevú-efzâ ne rengin bir eåerdir bu 

Ne òoş şeró-i melâhatdir kitâb-ı óüsn-i òûbâna 

                                                                   (s.69/ ) 

Bu hikmet kitabına aşk mülkünün nizamı için benzersiz kanun nüshası dense yeridir:   

Niôâm-ı mülk-i èaşúa nüsòa-i kânun-ı bi-hemtâ 

Denilse ger becâdır bu kitâb-ı óikmet èünvâna 

                                                              (s.69/ ) 

Sebâtî, kendi şiirinin üstünlüğünden çok az sözetmiştir. Divanını tamamladığına dâir 

yazdığı tarih nazmında, şevk veren bir eseri olduğu için Allaha hamd etmektedir: 

Ey æebâtî tabèına târiò-i cevherdârdır 

Óamduli’llah vermede hem şevú-i tâm âåârımız 
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                                                                      (s.70/4) 

Eserinde açıklanan sözlerin, olgun insan sözü olup güvenilir olduğunu, ancak ham, câhil 

kişinin sözü yanlış anladığını, diğer bir deyişle, eserini, olgun, bilgi sahibi kişilerin 

anlayabileceğini söylüyerek şiirini övmüştür:   

Puòte merdiñ úavlidir çün úavl-i şârió muèteber  

Úavl-i úaval añlama ey merd-i òâm âåârımız 

                                                                          (s. 69/19) 

Başka bir gazelinde de sevgilinin güzelliğini övüp, sonunda sözü şiirinin güzelliğine 

getirir:  

 äalın ey serv-i nâzım èâşıúân reftârı görsünler  

  O naòl-i úâmet ol úadd-i úıyâmet-vârı görsünler  

        …….. 

   Olunca bülbül-i dil gül yüzüñle kâm-yâb ol gün  

   Gelüb tabè-ı æebâtîden güzel eşèârı görsünler 

                                                                         (s.21/ 4) 

Şairler, beğendikleri şairlerin gazellerine aynı vezin ve kafiyede üç mısra ekleyerek 

tahmis etmeyi bir iftihâr vesilesi olarak görürler. Çünkü, eklenen mısralar tahmis edilen 

gazelin seviyesine uygun olmalı, hatta ondan bile güzel olmalıdır. Sebâtî’nin, Hayâlî 

Bey’in bir gazelini tahmis ettiğini görüyoruz:   

Òayl-i òûbândan ey meh seni göñlüm seçeli 

Göreli mâh-ruòıñ gâh açıú geh peçeli 

Oldı dîvâne æebâtî ser-i kûyıñ geçeli 

Bâde-i èaşúıñı ey dost Òayâlî içeli 
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Gelmedi bâşına aúlı daòi ser-òoşıñdır 

                                                  (s.70/3) 

 Sebâtî’nin Nakşibendiyye’nin Halidiyye koluna mensup olduğunu kendi ifadesinden 

anlıyoruz. Halidiyye kolunun kurucusu Eb-ül-Baha Eş-şeyh Ziyâeddin Mevlana’ya 

bağlı olduğunu da bu vesile ile öğreniyoruz:  

Bende-i fermân-ber-i şâh-ı Bahâyız ãıdú ile 

Naúşibendiz naòl-bendiz hep Òüdânıñ èaşúına 

                                                                     s.6/15 

Sebâtî, Divan’ında, Cenab-ı Hak için münâcât, Hz. Peygamber için naèt, Hz. Ali için 

methiye, Hz. Hüseyin için mersiye yazmış; bu şiirlerinde dini-tasavvûfî kültüre ait 

duygu ve düşüncelerini gayet zarif ve kısmen sâde şekilde vermeyi başarmıştır: 

Ey óabîb-i  Kibriyâ cânım fedâ her an saña 

Sen ki cânlar cânısıñ úurban olur her cân saña 

                                                                   (s. 5/3) 

Tasavvûfî gazellerinde ise âyet ve hadislerden iktibas yapmış; diğer şiirlerine nazaran 

daha ağır bir dil kullanmıştır: 

Bu dehre gelmekden èivâż çün Rabbıñı bilmek ġaraż 

Terk eyle cevher bâ-èarż Allah bes bâúi heves 

 

Óabl-ül metîne gel aãıl úayd-ı èalâ’iúdan kesil 

Söyle göñül lâ-yenfaãıl Allah bes bâúi heves 

 

Ey âlem-i mâfî-z-zamir dermân-de ümm feryâd-res 
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Vey câbir-i èaôm-ı kesîr dermân-de ümm feryâd-res 

                                                                             (s. 28/ ) 

Muèterif ol cürmüni ùurma dem-a-dem söyle gil 

Vaèf-ı èannâ yâ ilâhî neccinâ mimmâ neòâf 

                                                                  (s.32/2) 

Sebâtî, rindâne ve âşıkâne gazellerinde gayet lirik ve akıcı bir dil kullanmıştır:  

Başımda derd-i sevdâ sînemde nâr-ı óasret 

Düşdüm çeh-i firâúa oldum nizâr-ı óasret 

 

Úıldı beni perîşân üftâde zâr ü giryân 

Derdâ ki derd-i hicrân óayfa ki òâr-ı óasret 

 

Úaddim kemâne döndi tîr-i müjeñden ayrû 

Bükdi belim tîz elden şiddetle bâr-ı óasret 

                                                              (s.10/ 11) 

Yâd itmediñ el-óaúú bizi yâd eylediñ ey dost 

Aġyâr-ı sitemkârı da şâd eyledin ey dost 

 

Geldikce urub bâşımıza seng-i melâmet 

Gitdikce sitemkârlıġ âd eyledin ey dost 

                                                          (s.10/1 )   
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Sebâtî, döneminin yeni tarz şiir anlayışını benimsememiş; şiirlerini klasik tarzda 

yazmaya devam etmiştir. Bir şiirinde, yeni tarz gazel söylemesini teklif etmemelerini 

istiyor:    

Eyleme teklîf nev-ùarz-ı àazel kim tabèıma 

Ey æebâtî òayli demdir kim ânıñ efkârı var 

                                                             (s.25/19) 
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BÖLÜM 3 : SEBÂTÎ DİVANI’NIN İNCELENMESİ 

3.1-Tertip şekli 

Sebâtî, Divanına ‘‘ifâde-i mahsûsa’’ adında bir önsöz (dibâce)ile başlamıştır. Şair, bu 

önsözü eserinin basılması nedeniyle yazmıştır. Bu önsözden sonra Ataullah Efendi 

tarafından bir takriz söylenmiştir. Divan’ın sonunda da üç adet takriz bulunmaktadır. Bu 

takrizlerde, şairin şiir yeteneği övülmektedir. Sebâtî’nin Divanında her harften şiir 

söylemiş olması, az sayıda da olsa Farsça şiirlerinin bulunması, çok az kullanılan aruz 

kalıplarında da gazeller söylemiş olması, bu sözlerin doğruluğunu ispat eder niteliktedir.  

Sebâtî Divanı bir münâcâtla başlıyor. Sonra sırasıyla üç nâ’t, dört halife ve İslam 

büyükleri ile II.Abdülhamid hakkında birer kaside bulunuyor. Daha sonra ‘‘İbtidâ-i 

gazeliyât’’ başlığıyla elifba sırasına göre her harften gazeller bulunuyor. Sebâtî 

Divanı’nda 149 Türkçe gazel vardır. Bu gazeller arasında ‘‘Ra, Nun, ve Ha’’ harflerinde 

dört adet de nâ’t bulunmaktadır. Gazellerden sonra  19 tarih nazmı, 11 kasîde,   2 terci-i 

bend,   2 müfred, 1 müstezad ve  1 tahmis vardır. Divanda 10 adet de Farsça şiir 

bulunmaktadır. Farsça şiirler tarafımızdan çalışılmamıştır.   

Divanda 149 gazel, 19 tarih nazmı, 11 kasîde,   2 terci-i bend,   2 müfred, 1 müstezad, 1 

tahmis, 7 na’t ve 1 münacât olmak üzere  toplam 193 şiir vardır. 

Sebâtî Divanı’ndaki kasîdeler, şekil olarak tam bir kasîde ölçüsünde değildir. 

Kasidelerin beyit sayısı azdır. Ayrıca kasîdenin teknik bölümlerine de uyulmamıştır. 

Sebâtî, mahlasını bazen taç beyitte, bazen de makta beytinde söylemiştir. Biz Sebâtî 

Divanı’nı transkript ederken elimizdeki baskı nüshayı esas aldık. Ayrıca bir tasnif 

yapmadık. 

3.2.1- Vezin: 

Sebâtî, şiirlerinde aruzun Remel, Hezec, Recez, Muzâri, Münserih ve  Mütekârib 

bahirlerinin kalıplarını kullanmıştır. Onun Divânı’nda kullandığı aruz kalıplarının 

dağılımı aşağıdaki taploda görülmektedir: 
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̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃̃Bahirler                   KALIPLAR 

1. Remel 
 
2. Remel 
 
3. Remel 
 
4. Hezec 
 
5. Hezec 
  
6. Hezec 
 
7. Hezec 
 
8. Hezec 
 
9. Muzâri 
 
10. Muzâri 
 
11.Münserih 
 

   12.Münserih 
 
  13.Münserih 
 
14.Mütekârib 
 
 15. Recez 

fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 
 

fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 
 

feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèilün 
 

   mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün 
 

mefâèîlün mefâèîlün feèûlün 
 
mefèûlü mefâèîlün mefèûlü mefâèîlün 

 
mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün 

 
mefèûlü mefâèîlü feèûlün 
 
mefèûlü fâèilâtü mefâèîlü fâèilün 

 
mefèûlü fâèilâtün mefèûlü fâèilâtün 

 
müfteèilün fâèilün müfteèilün fâèilün 
 

   müfteèilün müfteèilün fâèilün 
 
müfteèilün müfteèilün müfteèilün  

    
feèûlün feèûlün feèûlün feèûl 

 
müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

71 
 
3 
 
38  
 
29 
 
9 
 
2 
 
17 
 
̃1 
 
2  
 
7 
 
2 
 
̃̃̃̃̃2 
 
1                       
 
1 
 
2 

toplam…………………………………………………………. 187 

Tabloda görüldüğü gibi en çok Remel bahrinin Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün ve 

feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèilün kalıpları ile Hezec bahrinin mefâèîlün mefâèîlün  

mefâèîlün mefâèîlün ve mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün kalıpları kullanılmıştır. Bu 

kalıplar şiir tarihimizin çok kullanılan kalıplarıdır. Bununla birlikte çok az kullanılmış 

kalıplar olan Recez bahrinin müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün kalıbında 

iki, Münserih bahrının müfteèilün fâèilün müfteèilün fâèilün ve müfteèilün müfteèilün 
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fâèilün kalıplarında ikişer, yine Münserih bahrının müfteèilün müfteèilün müfteèilün 

kalıbı ile Mütekârib bahrının feèûlün feèûlün feèûlün feèûl kalıbında bir, Muzâri 

bahrının  mefèûlü fâèilâtün mefèûlü fâèilâtün kalıbıyla da yedi şiir söylenmiş olması 

Sebâtî’nin aruzu kullanmaktaki ustalığını göstermesi bakımından önemlidir. 

Sebâtî Divanı‘ndaki 170 ve 171. nolu şiirler aruzun mefâèîlün mefâèîlün feèûlün 

kalıbına uymakla birlikte dörtlüklerle söylenmiş olması ve 11’li hece ölçüsüne denk 

olması nedeniyle hece vezniyle söylenmiştir de diyebiliriz. Ayrıca 68, 77, 96, 100, 159, 

187 numaralı şiirler ise vezin bakımından hatalıdır.   

3.2.2- Kafiye: 

Sebâtî, şiirlerinde Türk edebiyatında kullanılan kafiye çeşitlerinden yarım, tam, zengin 

ve cinaslı kafiyeyi kullanmıştır.  

A-Yarım Kafiye:  

Yarım kafiye, kafiyeli kelimeler içinde birer sessizin benzerliğidir. Yarım kafiye 

şiirlerde çok az kullanılmıştır:  

Úande baúsam gözime ol büt-i zîbâ görinür  

Giydigi câme úabâ aùlâs ü dünyâ görinür  

          

Úays-veş mest-i mey-i hecri iken ãaórâda  

Nâgehân söylediler mihmel-i Leylâ görinür 

                                                         (17/6) 

Ey ruó-ı revân eyledigiñ cevr ü cefâ bes  

Aàyâr-ı bed-efkâr ile bu õevú ü ãafâ bes  
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èUşşâú-ı sitem dîdeleriz úalb-i raúîúız  

Ey mâh-ı óüsn bizlere bu nâz ü edâ bes 

                                                    (27/22) 

B- Tam Kafiye: 

Sebâtî, şiirlerinde iki ses benzerliğine dayanan tam kafiyeyi çok fazla kullanmıştır: 

 

Ey ġanî yâr bize virmedi óüsnüñ ãadaúât 

Virse de virmese de Óaúú aña virsün bereúât 

 

Ebr-i raómetsiñ eyâ feyż-i yemâni ne olur  

Üstüme nâzil ola bir iki úaùre reşehât 

                                                     (11/11) 

Sâúîyâ bâşıñ içün ãun baña bir câm leõîõ 

Lebleriñden dök aña bir mey-i gül-fâm leõiõ 

 

Tünd olub telò-i òiùâb eyler isen òoş di baña 

Hüner oldur ki gele èâşıúa düşnâm leõiõ 

                                                         (15/8)                                                            

Çünki ey dil yâr ile oldı meyânıñ şeker-âb 

Ekl ü şürbi terk úıl görmez göziñ min baèd òâb 
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Kûy-ı yâre git dem-a-dem ãubó ü şâm âh eyle tâ 

İngledüb ney teg vücûduñ nâle úıl miål-i rebâb 

                                                              (9/3)   

 C- Zengin Kafiye:                          

Şair, kafiyeli kelimeler içindeki sesli ve sessizlerin ikiden fazla benzerliği olan zengin  

kafiyeyi de çok kullanmıştır:                              

Sensiz ey meh her günim geçdi gelüb mâtem gibi  

Úuçmadım óayfâ miyânıñ zer-kemer òâtem gibi  

 

Õerre deñlü iltifât itmen baña imsâk idüb  

Lâkin açdıñ òˇân-ı luùfuñ ellere Óâtem gibi 

                                                                 (52/11)                

Ne kûy-ı yârdan ey dil bugün bâd-ı ãabâ geldi  

Ne ol yâr-ı cefâ-cûdan selâm ü meróabâ geldi  

 

 Perî mi ins ü cin mi yâ melek mi óûri mi bilmem  

Yine çeşm-i òayâle bir büt-i nesrîn-úabâ geldi 

                                                            (53/7) 

D- Cinaslı Kafiye: 

Sebâtî, yazılışları ve söylenişleri aynı, anlamları farklı kelimeri de kafiye olarak 

kullanmıştır:  
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Gösterüb berg-i güliñ arturma ey meh nâlemi  

Nâle vü zâr ile dönsün bu vücûdum nâle mi 

                                                        (51/14) 

Bilürem oymadadır dem-be-dem ol yâre seni  

Ola bir vaút göñül èarø idem ol yâre seni 

                                                        (51/22) 

Yâre yâre açmaàı emr eylemiş mi yâr eden  

Kim görinmez cism-i èuşşâúı o yâriñ yâreden  

                                                         (41/16) 

3.2.3- Redif:  

Sebâtî Divânı’nda neredeyse bütün şiirlerde redif kullanılmıştır. Ek rediften çok kelime 

ve kelime grubu şeklindeki redif örnekleri vardır: 

Ek Redif: 

Ne revâdır baña òalú seng-i melâmet atalar  

Giderek niceleyin ùıyn- ı ùaġâya batalar  

 

Nice reşk eylemezem dehrde ol âşıúa kim  

Ol gül-endâm ile her şeb leb-ber-leb yatalar  

                                                     (20/37) 

Kelime Redif: 

Baór-ı irfân içre ey dil dürr-i meknûñ gizlidir  
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Òoş-meåeldir nûn içinde õât-ı õî-n-nûn gizlidir  

 

èÂşuú u maèşuúdan bilme tehî bu ger gehi                 

Çâr-sû-yı èaşúda biñ Leylî Mecnûn gizlidir  

                                                       (23/11) 

èÂşıúa ma’şûú işi her laóza işve nâz olur  

Kâr-ı èâşıú dâ’ima maèşûúa óırã ü âz olur  

                                                    (20/12) 

Kelime Grubu Şeklinde Redif: 

Dil-i nâ-şâdım ey şâdî seni yâd eylemez neyler  

Esîr-i derd-i hecriñ dâd ü feryâd eylemez neyler  

 

Òayâl-i òâl-i èanber bir beyaż vech-i ferâò-fer  

Gelince göñle ey sürûr feraò-şâd eylemez neyler  

                                                             (24/24) 

Lenger-figen-i sâóil-i pür-óayretim ey dost             

Müstaàrıú-ı deryâ-yı ġâm u miónetim ey dost 

 

Ayrıldı göñül tâ ki gülistân-ı vaùandan 

Bülbül gibi feryâd-zen-i firúâtim ey dost 

                                                      ( 10/1) 



 21

BÖLÜM 4: TRANSKRİPSİYONLU METİN 

İFÂDE-İ  MAÒæÛæA 

Baède edâ’i mâ vecebe èaleynâ 

Müåbet ve müsellem óaúâ’iúdendir ki bu bâġ-zâr-ı èâlemde terbiye ve tehiyye idilen 

eåmâr-ı efkâr ve eşèârıñ maóâfil-i meèârife úabul ve neşrî her  ùabè ve vicdâne óalâvet 

ve leùâfet bahş oluyor ( óamden levâhib’ul èaùâyâ ) mücerred feyø-i nûrânî ve bir èaşú-ı 

rûóâni eåer ile vücûda getürilüb iótifâ-gâh-ı nisyânda maóv ve nâ-bûd olub gitmesi ve 

başúa nâm ile yâd olunması arzu idilmeyüb de enôâr-ı õevú-i aşinâyân şièr ve edebe 

èarøa cür’et olunan şu ( æebâtî ) dîvânı pâdişâh-ı meèârif-penâh şehenşâh-ı èadalet-i 

iktinâh şehriyâr-ı merâóim-niåâr  tacdâr-ı èâli aåar (elġâzi èAbdülóâmîd Òân ) åâni 

efendimiz óaøretleriniñ emr-i meèârifiñ dahi intişâr ve tâèmimi óaúúındaki pek 

muúaddes ve muèazzez efkâr-ı hümâyûn teraúúi-nümûn cenâb-ı şâhâneleri sayesinde 

ùabè ve neşr idiliyor şu eåer ise bir mevúièi pür-feyø-i envârda eşçâr-ı ãafâ-niåâr ve 

revâyió gûnâ-gûn neşr iden ezhâr ve çemen-zâr içünde òitâm bulmuş oluyorsa da ùarz-ı 

cedîdden õevú-yâb olan nefâyis-cuyân-ı èaãr ve zamânıñ enôâr-ı èâlîlerinde bir mevúi 

taúdîr ve taósîn tutacaú derecede pek de şevú-âver ve rengin ve nev-zemin efkâr ve 

óissiyât-ı èâliyeyi òâvi olmadıġı iètiraf ve beyân olunur. Şu iòùârla iãlâóı òâyli müşkil 

oldıġı çün münderecâtında vuúuèı pek ùabièî olan nevâúıã ve òaùayasından ùolayı úâri’in 

kirâm-ı óaôretiniñ èafv-ı maóãûs-ı èârifâneleri temenniye lâyıú bulunur. Heman aúdes-i 

merâm aúãâ-yı kelam olan füyûøât dâ’ima ãafâ ve saèâdetden cümleniñ müstefîd ve 

müstefîø olması duèâsıyla söze nihâyet virülür. 

Amasya’da kâin Şeyò İsmail Şirvânî Óaøretleri türbe-i şerîfi imâmı ve türbedârı  Óâfıô 

Mehmed æebâteddin Şekîvî  

İş bu Dîvân-ı äebâtî óaúúında Sivas vilâyeti na’ibi mevâli-i kirâmdan faøîletlü Aómed 

èAùaullah Efendi Óaøretleriniñ söylemiş olduġı taúriø-i belîġadır. 
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Vâsıl olayım dirseñ eger bezm-i ãafâya terk itme ãaúın râh-ı muóâbbetde åebâtı çünki 

didiler nâbit olur åâbit olanlar. Bürhandır aña işte Divân-ı æebâtî  

el faúîr èAùaullah  

 

   

DİVÂN-I ÓÂFIÔ MEÓMED æEBÂTEDDİN 

(s.4)BİSMİLLAHİRRAÓMANİRRAÓİM 

               1     

Fâèilâtün / fâèilâtün / fâèilün  

Mehd-i zemîn içre şükür yâ Òudâ 

Ùıfl-ı dilim olmada gûyâ Òudâ 

 

Vir nefes-i èÎsî-i Meryem daòi 

Tâki úıla mürdeler ióyâ Òudâ 

 

Muèteber it güfte vü âåârını 

Nâmın idüb dehrde ibúâ Òudâ 

 

Óamd u åenâ itse nola dem-be-dem 

Úıldıñ anı ãâóib-i imlâ Òudâ 
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Aómed-i ‘‘óamden leke fi külli ân’’ 

Söylerim ey vâóid u yektâ Òudâ 

 

Her nefes envâèı ãalât u selâm 

Rûó-ı resûle idüb ihdâ Òudâ 

 

Âline evlâdına aãóâbına 

İtmedeyim terøiya isrâ Òudâ 

 

İsm-i şerîfiñle bu dem başlayub 

Naèt-ı nebî itmege inşâ Òudâ 

 

Eyle æebâtî kuluñ aúlâmına 

Feyø-i ezel raşóasın aèùâ Òudâ 

 

                     2 

Fâèilâtün / fâèilâtün / fâèilâtün / fâèilün 

 

Ey meh-i burc-ı risâlet şeh-i baùóâ baùóâ 

Maórem-i sırr-ı Òudâ leyle-i isrâ isrâ 
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Ey inen şânına ‘‘levlâk’’ daòi irsal-nâk 

İsmi vâlâsı güzel ‘‘Yasin Ùaha Ùaha’’  

 

Vaãfıñ oldı Óudâ peyk ü bürîdeñ Cibril 

Bundan aèlâ ne olur ey meh-i ġarrâ ġarâ 

 

Gülşen-i bâġ-ı Òudâda saña beñzer yoútur 

Ruò-ı gül kâkül-i sünbül úadd-i bâlâ bâlâ 

 

Allah Allah bu ne şehdir bu ne òulk-i aósen 

Bu ne rütbe bu ne şandır bu ne Mevlâ Mevlâ 

  

Sen şeh-i Mıãr-ı melâóatsıñ eyâ kenz-i óüsn  

Saña nisbet ãanılur Yûsuf-ı zîbâ zîbâ 

 

Oldı ùâvus-ı mülk bülbül-i bâġ-ı óüsnüñ 

Ey gülistân óüsnde gül óamrâ óamrâ 

 

Bâièå-i maàfiret-i Adem ü Óavvâsın señ 

Şerefiñle yürüdi Nûó be-deryâ deryâ 
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Men naãıl vaãf ideyim õât-ı sütûde-şîmeñ 

Saña meddâó-ı yeter vâóid-i yektâ yektâ 

 

Gülî ger cümle müşebbeh saña teşbîh ideler 

Bulamaz veche şüphe hiç biri aãla aãla 

 

(s.5)Seni tavãîf idemez Kâèb ile Óasan beliġ           

Úande úaldı ki æebâtî gibi ednâ ednâ 

 

èArøı budurur ol èâãi-i pejmürdelikdir 

Kim ide yâd-ı lebiñle diliñ ióyâ ióyâ  

 

                      3       

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 

Ey óabîb-i  Kibriyâ cânım fedâ her an saña  

Sen ki cânlar cânısıñ úurban olur her cân saña 

 

Sen şehen-şâh-ı risâletsiñ beşir ü hem neõîr 

Her sözüñ teèbîd içün gökten iner Úur’an saña 
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Nola şâúú olsa şehâdet eyleyüb mâh-ı münîr 

Müddeèâ iåbâtına kâfidir ol bürhân saña 

 

Gör geçen teşbîh ider destiñ öper her dem óaããa 

İtmesün úoy seng-i dil úavm-i Úureyş îmân saña 

 

Müsteóaúlar úahr-ı Óaúúa şübhesiz ey pâk õât 

Anları úatl itmege gönderdi Óaúú fermân saña 

 

Baède haõâ virdiler derd-i yâr-ı ãâdıú ãıdú ile 

Cânlarıñ sıddıú èÖmer èOåman èAli ey cân saña 

 

Tûtiyâ-yı òâk-i pâyıñ tozların özler gelir 

Keól-i bîniş itmege devr iderek devrân saña 

 

‘‘Yâ şefîèü’l-müõnibîn yâ raómetenli’l-èâlemin’’ 

Muştuluú kim bizlere müştâú imiş Raómân saña 

 

Çeşm-i maènası èalîl kendi zelîl ü bî-delil  

Geldi bî-çâre æebâtî isteyü dermân saña    
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                        4 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 

Sen Óabîb-i kibriyâsıñ yâ Muóammed Muãùafa 

Maôhâr-ı nûr-ı Òudâsıñ Yâ Muóammed Muãùafa 

 

Şânıña ‘‘levlâk levlâk’’ buyurmuştur Òudâ 

Bâ’iå-i èarø u semâsıñ yâ Muóammed Muãùafa 

 

‘‘Raómetenli’l-èâleminsin’’ hem ‘‘şefièü’l-müõnibin’’ 

‘‘Şâfiè-i rûz-ı cezâ’’sıñ yâ Muóammed Muãùafa 

 

Sen ‘‘ èaôimü’l-òalú’’sıñ vaãf itdi Óaúú Úur’anda 

Hâdî-i râh-ı Hüdâsıñ yâ Muóammed Muãùafa  

 

Leyle-i isrâda Aúãâ içre úıldıúda namâz  

Sen imâm-ı enbiyâsıñ yâ Muóammed Muãùafa  

 

èArş u ferş olsa nola òâk biñ taèzîm içün  

Mefòar-ı her dü-serâsıñ yâ Muóammed Muãùafa 
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Bu æebâtî bendeñe göster ùarîú-ı èaşúı kim  

Dü cihanda reh-nümâsıñ yâ Muóammed Muãùafa 

                                       

DER ÕİKR-İ ÒUDÂ VÜ RESÛL U ÇÂR-YÂR-İ GÜZİN Ü EİMME-İ İæNÂ èAŞARA 

RIëVÂNULLAHİ TEèÂLA  èALEYHİM ECMAèİN  

                          5 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 

Sâúiyâ ãun câm-ı èaşúı ol Òudânıñ èaşúına 

Bir daòi doldur ol Óabîb-i Kibriyânıñ èaşúına 

 

äıdú u iòlâã ile òâliã mey pür-sînem dem-be-dem 

æâniåneyn-i refik-i  Muãùafanıñ èaşúına 

 

èAdl u dâdıñ yâd idüb mey ãun baña sâúî hemân  

Óaøret-i Fârûk-ı Ömer bahr-i vefânıñ  èaşúına 

 

(s.6)Cemèi òâtırla getür câm-ı cemi sâúî amân                        

Câmi-ül Úur’ân ol kân-ı óayânıñ èaşúına 

 

Luùf úıl pîr-i muġânıñ kâse-i ser-şârını 
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Nûş idem tâ kim èAliü’l-Mürteøânıñ  èaşúıña 

 

Ehl-i diller nûş iderler dem-be-dem laèl-i mûzâb 

Zevce-i şîr-i Òudâ òayr-ün nisânıñ èaşúına 

 

Hem daòi şebân-ı cennet neyyirin her ü gün   

Yaèni şeb-rev-i şibr teşne-dilânıñ ‘aşúına  

 

Úandesin úande yetiş ey sâúi-i sîmîn-beden  

Bir úadeó ser-şâr úıl zeynü’l-èabâ’nıñ èaşúına 

 

Tih-i sevdâdayız úanmaz göñül bir câm ile 

Bir daòi ãûn Bâúır-ı baór-i èaùânıñ èaşúına 

 

Bende-i dert-keşem hem kelb-i kûy-ı caèferî 

Ùurma mey ãûn ãâdıú-ı sâóib sinóânıñ  èaşúına     

 

Devrini tâm isterem tünd olma sâúî el-aman 

Keôm-i ġayô it kâôım-ı şâh-ı Hüdânıñ èaşúına 

 

Ger rıøâsın ister iseñ şeh-i rıøânıñ sâúîyâ 
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Dem-be-dem kesme ayâġın ol rıøânıñ èaşúına 

 

Úıl beni mest-i müdâm dergeh-i ehl-i fenâ 

äun mey-i mihrî taúî-i mütteúânıñ èaşúına 

 

Olmaġa pâ-mâl òâk-i pây-i òayl-i òândân            

Başımı ùop it naúî-i mehliúânıñ èaşúına 

 

Ceyş-i òûbân-ı cihân ser-askeridir askeri 

Men ânıñ úurbânıyam ùoldur vir ânıñ èaşúına 

 

İntiôârı câna yetdi mehdi-i meh-rûyemiñ 

El müdâm ol şâhid ãâóib-i livânıñ èaşúına 

 

Sâúîyâ bizler muóibb-i òandânız teşne-leb 

Kesme câm-ı lüùfuñı ol òândânıñ èaşúına 

 

Bende-i fermân-ber-i şâh-ı Bahâyız ãıdú ile 

Naúşibendiz naòl-bendiz hep Òudânıñ èaşúına 

 

Teşne-leb úoymaz æebâtî sâúî-i gül-fâm seni 
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Sen heman dert-keş ol merd-i fedânıñ èaşúına 

                                    

DER-DUèÂ-İ PÂDİŞÂH-I İSLAM ÒALİDULLAHİ MELİKİ  

                              6 

Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün / Mefâèilün 

 

Muôaffer úıl ilâhî dûd-mân-ı Âl-i èOåmânı  

Òuãûsa èabd-ı maúbûlüñ olan Sulùân Óamîd Òânı 

 

İlâhî nûr-ı Aómedle eóad ismiñ şefiè itdim 

Ânıñ mülkîni maèmur it dem-â-dem ey kerem-kânı 

O şâhıñ ôıll-i èadlinde cihân yek-ser ãafâlarla  

Otursun úaãr-ı şâdide yürütsün óükm ü fermânı 

 

Nola èadl u adâletle muvaffaú úıl saèâdetle 

Şecâèatle besâletle ôâfer-yâb it ol sulùânı  

 

æebâtî gün gibi her gün açub başın niyâz eyle 

Ânı gün tek cihângîr eylesün elùâf-ı sübóânı  

                                       

 İBTİDÂ GAZELİYÂT 
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                       7       

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün  

 

Ey emr-i ‘‘kün’’ ile yoktan bizi peydâ úılan Mevlâ 

Cemâl-i pâkine òalúı bütün şeydâ úılan Mevlâ 

 

(s.7) èAdemde maóø-ı lâ-şey kün götürdüb mülk-i nâsûte        

Bize din-i mübîn-i Aómedi aètâ úılan Mevlâ 

 

Cenâb-ı Aómedi bir şeb götürdüb ‘‘úâbe úavseyne’’ 

Namâz-ı penç-gâhı bizlere ihdâ úılan Mevlâ 

Saña her anda yüz biñ teşekkür eylesem azdır 

Ey ol ‘‘Enèâm’’ ile bu bendeyi ióyâ úılan Mevlâ 

 

Virüb müjde bize hem ‘‘aye-i lâ teúnaùu’’ birle  

Gürûh-ı èaãi-yânı lüùfa iàra úılan Mevlâ 

 

Şefîèin rûz-ı maóşerde Muóammed Muãùafa ile 

Ey ânı muècîz-i Úur’an’la isrâ úılan Mevlâ 

 

æebâtî èabd-ı müznebdir dem-â-dem maàfiret ister 
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Nola úıl maàfiret ey vaèdini îfâ úılan Mevlâ 

 

                        8        

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 

Külòan-ı kûyıñ óabîbâ èayn-ı gülşendir baña 

Gülistân-ı dehr sensiz çünki külòandır baña 

 

Úılmazam min baèd terk-i òâk-i kûy-ı dilberi 

Şevk u şâdı bâòş olan ol òâk meskendir baña 

 

Ger şehîd-i nâvek-i dil-dûzı olsam dostlar 

Kûy-ı yâr içre ki var berr-i yâr medfendir baña 

 

Òâr-ı òâşâk u muàaylân-ı ùarîúıñ ey güzel  

Gûyiyâ reyóân u sünbül berk-i süsendir baña 

 

Cânım almaú ister iseñ vechiñi göster hemân 

Nâr-ı hicre yanmadan cân virmek ehvendir baña 

 

Ben niyâz itdikçe nâz eylersin elbet lâ-cerem  
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Vardır bir óikmetiñ bu emr-i rûşendir baña 

 

Úande görse bir perî-peyker baúar cânım yaúar 

Merdüm-i çeşmim æebâtî gör ne düşmandır baña 

 

                             9           

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 

Zaómetiñ raómet bil ey dil èayn-ı èizzetdir saña 

Òâdim-i dergâh-ı şâh olduñ ne devletdir saña 

 

Òâk-i pây-ı şâh-ı merdân oldıàıñ faòr eyle kim 

Râh-ı èaşú içre bu óâlet feyø-i rıfèatdır saña 

 

Gerçi var bu bâbda òâr-ı òas u aàyâr bes 

èAvn-i Óâúla kâm-yâb olmaú da úısmetdir saña 

 

İtseler seng-i sitemle pâre pâre cismiñi 

äabr úıl èuşşâú-veş âh itme bidèatdır saña 

 

Şûre yerde sünbül reyóân biter mi seyr úıl 



 35

Ey æebâtî úalb-i nâ-pâk èayn-ı èibretdir saña 

 

 10 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

 

Cevr-i füzûn eyledi ol büt-i zîbâ baña 

Sâúî amandır aman ãûn mey-i óâmrâ baña 

 

Silsile-i zülfini gör geçen ol dem cünûn  

Gör ki neler eyledi ol ãaçı leylâ baña  

 

èÂrıø-ı gül-gûnını gördü gözüm nâgehân 

Gonce-ãıfat çâk çâk oldı dil eyvâ baña 

 

Ah nidüb neylesem cân fedâ eylesem 

Hem-dem olur mı èaceb ol gül-i râènâ baña 

 

Úılma æebâtî fiàân söyle heman ân-be-ân 

Devr iderek ey cevân vir hele mînâ baña 

  

ÓARF-ÜL BÂ       
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                              11 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 

(s.8)Dilberâ düşnâm ile olsun gel eyle bir òitâb                

Bir òiùâb eyle dilerseñ eyle gel biñ kez èıtâb 

 

Bâşım üzre serv-úaddiñ sâyesin ãâl cânım al 

Lîk ey ruó-ı revânım gitmege úılma şitâb  

                                                                                 

(s.9)Çıúdı dil kûh-ı temennâ üzre ırını söyledi 

Len terâni söyleme refè eyle gel yüzden niúâb  

Ser-be-ser èâlem fedâ olsun àubâr-ı kûyıña 

Ey meh-i burc-ı risâlet ey şeh-i çârem kitâb  

 

Nola çekmezse æebâtî rûz-ı maóşerden òaùar 

Cennete lâ-büdd girer gül-bân-ı kûyıñ bî-óisâb 

 

                        12     

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 

Çünki ey dil yâr ile oldı meyânıñ şeker-âb 
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Ekl ü şürbi terk úıl görmez göziñ min baèd ò˘âb 

 

Kûy-ı yâre git dem-â-dem ãubó ü şâm âh eyle tâ 

İngledüb ney teg vücûduñ nâle úıl miål-i rebâb 

 

Tâ ki ol gül pîrehen-mânend bülbül-nâğme gibi 

Gûş idüb gül teg açılsun eylesin reèf-i niúâb 

 

Rûz şeb zülf-i ruòuñ ey maùlaè-ı óüsn-i cemâl 

Baş açık dîvânesidir âfitâb ü mâh-tâb 

 

Raóm úıl âşüfte-i hicrânıña ey gonca-fem 

Luùf idüb Allah içün gel eyle gil bir kez òiùâb 

 

Tıġ-ı ebrû nîze-i müjgân u gâmzeñ òançeri 

Öldürür bir gün bizi v’Allahü âèlem bi-s-ãevâb 

 

Dâmen-i ãabrı æebâti úoyma elden dâima 

Olmaú isterseñ cihânda feyø-i Óaúúdan feyø-yâb 

 

                        13 
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 Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

 

Felekten tâb idemez eylese èaşúım òîzâb 

Gözlerimden dökülür eşk misâl-i mîzâb 

 

Bir büt-i seng-i diliñ laèl-i lebi teşnesiyem 

Bilerek sûz-ı dilim eylemez oldı sîr-âb 

 

Sâèid-ı sîmîni yâd itme vücûdum titrer 

Nice kim titreye âl üzre dem-â-dem sîm-âb 

 

Gam-ı hicrân dime kim merdüme te’åir itmez 

Gözümüñ yaşını gör olmada èayn-ı seylâb 

 

Şièr-i şekker-şikeniñ õevúini inkâr idemem 

Ey æebâtî diyemem âb-ı güle ben tîz-âb 

 

ÓARF-ÜT TÂ 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
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èArif ol ey dil yüzüñ ne ense vü ne câne ùut 

 Cümleden göz yum cihânda çeşmini cânâne ùut 

 

Ger merâmıñ sâlik-i râh-ı Òudâ olmâú ise  

Şîr-i Óaúdan feyż alub câm-ı mey şîr-âne ùut 

 

Mâôhar-ı nûr-ı ilâhî olmaú istersen eger 

Vechî mir’at-ı cemâl şâhid-i Şirvâne ùut 

 

Der vaùan-ı seyr-i sefer úıl derke yâri úoyub 

Ne bahâra seyrân it ne çeşmiñi ekvâne ùut 

 

Bâġ-ı cennetde eger gülmek dilersen gül gibi 

Gülistân-ı dehrde mürg-i diliñ efgâne ùut 

 

Pend-i pîrânı göñül ner böyle tanôîm eylediñ 

İsteseñ óaú söz úıyâs it isteseñ efsâne ùut 

 

Dehr-i zâliñ âl yañâġı âl ile aldar seni 

Perde-i çeşmiñ æebâtî âl içün âlúâne ùut 
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                         15       

Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

 

(s.10)Lenger-figen-i sâóil-i pür-óayretim ey dost             

Müstaàrıú-ı deryâ-yı ġâm u miónetim ey dost 

 

Ayrıldı göñül tâ ki gülistân-ı vaùandan 

Bülbül gibi feryâd-zen-i firúâtim ey dost 

 

Âvâre-i ser-keşte-i ãahrâ-yı melâmet 

Güm-geşt-i beyâbân reh-i àurbetim ey dost 

 

Gezdikce fenâ vâdilerin vâle vü óâyrân 

Üftâde-i ãad-bârçe-i kürbetim ey dost 

 

Cân ãaèvesini alsa da şahbâz-ı müşeyyed 

Bî-şübhe ki teslim-i der-i óikmetim ey dost 

 

Bir ãanèat ile atdı bizi bâm-ı felekden  

Tâ merkez-i pür-kâr-ı yed-i úudretim ey dost  
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 Dellâl-ı ezel bir pula ãatmış gibi benzer 

Yanıñda seniñ böyle ki bî-óürmetim ey dost 

 

Çâr-sû-yı fenâ içre baña luùf eyle pey sür 

Bâzâr-ı beúâda ola tâ úıymetim ey dost 

 

Esmâ-yı èazîzeñ içün ey vâóid-i muùlaú 

Dârında mezîd eyle benim izzetim ey dost 

 

Bir úaùre-i nâçiz æebâtî gibi her dem 

Muótâc-ı yem-i maġfiret ü raómetim ey dost 

 

                         16     

Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün 

 

Başımda derd-i sevdâ sînemde nâr-ı óasret 

Düşdüm çeh-i firâúa oldum nizâr-ı óasret 

 

Úıldı beni perîşân üftâde zâr ü giryân 

Derdâ ki derd-i hicrân óayfa ki òâr-ı óasret 
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Úaddim kemâne döndi tîr-i müjeñden ayrû 

Bükdi belim tîz elden şiddetle bâr-ı óasret 

 

Gel gel figâne bülbül âġaz úıl benimle 

Sen mübtelâ-yı hicrân ben bî-úarâr-ı óasret 

 

Görseydi bezm-i vaãlıñ bir kerre çeşm-i èâşıķ 

Râżı olurdı çekse ger ãad-hezâr-ı óasret 

 

Leyl ü nehâr sensiz yeksân iken gözümde  

Her ânı bir yıl oldı leyl ü nehâr-ı óasret 

 

Ey bâd-ı ãubó u şâmı vir yârdan peyâmı  

Mir’at-ı dilden eyle refèi àubâr-ı óasret 

 

Dil virme úıl u úâle sâúi getür piyâle 

Döndürdi cismi nâle redd-i òumâr-ı óasret 

 

äabr u åebâte saèy it ey bî-vefâ æebâtî 

Geldikde peyk-i vuãlat eyler firâr-ı óasret 
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                       17              

Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

 

Ey mürg-ı dil it her seóer eõkâr-ı muóabbet 

K’ande açılur gül gibi ezhâr-ı muóabbet 

 

Müstaġriú-i deryâ-yı vîsâl olma dilersen 

äâl úaùre-i gözden idüb efkâr-ı muóabbet 

 

Bî-bâk gezer mest-i gülistân-ı cihânda 

Her kim ki çeker kâse-i ser-şâr-ı muóabbet 

 

Òavf eylemez ol leşker endûh ü elemden  

Çün óıãn-ı óaãîn olmada åâr-ı muóabbet 

 

Terk itme ãaúın sehvle bu râh-ı necâtı 

Tâ keşf ola ġayetde ol esrâr-ı muóabbet 

 

Gel bezm-i muóabbetde æebâtî gibi çûşa 

Ez cân u dil it şevk ile tekrâr-ı muóabbet  



 44

  

   18 

Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

 

(s.11)Yâd itmediñ el-óaúú bizi yâd eylediñ ey dost    

Aġyâr-ı sitemkârı da şâd eyledin ey dost 

 

Bu yâre nedir yâre dem-â-dem ne cefâdır 

K’aġyâre gidüb èadl ile dâd eyledin ey dost 

 

Geldikce urub bâşımıza seng-i melâmet 

Gitdikce sitemkârlıġ âd eyledin ey dost 

 

Tuòm-ı èamelim óayfa ki beyhûde saçıldı 

Kim òarman-ı maúãûdı beyâd eyledin ey dost 

 

Olsun mu åebâtı nice bir söylemesin ol  

Yâd itmediñ el-óaúú bizi yâd eyledin ey dost 

 

                       19       

Mefèûlü / Fâilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün 
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‘‘Yâ muèùî el-murâdât aèti-lenâ’s-sünûóât’’  

‘‘Edrek nidâ’-ı èabdik yâ sâtır-ü’l-èuyûbât’’              

 

Ey pîr-i pürz-esrâr dostum Bekîr zinhâr 

Çün bendeúân-ı aórâr tâ  yâfdem èırûcât  

               

Bâbâyı her dü èâlem Koyun Baba velîliñ 

Dergâhına sürüb yüz kesb eyledim füyûzât 

 

Pîr-i muġân ayaġıñ öpdüm alub ayâġıñ 

Ey dil-ter it damâġıñ tâ fetó ola fütûóât 

 

Aldı ele æebâtî kilkiñi çû şâh-ı nebâtı 

Óażır úılıñ devâtı tâ göstere sünûóât  

  

                        20 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

 

Ey ġanî yâr bize virmedi óüsnüñ ãadaúât 

Virse de virmese de Óaúú aña virsün bereúât 
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Ebr-i raómetsiñ eyâ feyż-i yemâni ne olur  

Üstüme nâzil ola bir iki úaùre reşeóât 

 

Zülf-i pür-çîniñ èaceb nâfe-i çîn ãatmadadır 

Nefóası câna deger bir nefes alsam nefeóât 

 

Aósenül-ġâyede dir çûnki niãâb-ı óüsnüñ 

Eyle muótâclara naúd-i óasenden óasenât 

 

Òâr ü òaşâk vücûdum iletür baór-ı meye  

Esse bir bâd-ı kerem eylese bir kez óarekât 

 

Ben ki sekbân-ı ser-i kûy-ı şeh-i şirvânım 

Luùf-ı Óaúúdır baña iş bu óarekât ü sekenât 

 

Ey æebâtî úadem-i ãıdú ü åebât üzre yüri  

Bulayım dirseñ eger dem-be-dem ‘âlî derecât  

              

ÓARF-Üæ æE 

                           21  
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Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

                               

(s.12)Ey Yûsuf-ı åâni yoú èâlemde saña åâliå 

Sen nûr-ı Òudâsıñ bes densün mi saña óâdiå 

 

Óâşâ kim ola óâdiå ol mihr-i ruòıñ ey cân  

Îcâd-ı vücûduñdur bu èâleme çün bâèiå 

 

(s.13)Mûsa vü Mesió olmaú isterdi saña ümmet                       

Ùûbâ  aña kim oldı èâlemde saña vâriŝ 

 

Tuòm-ı èamelin her kim òâú-i peye zerè itse 

Maóãûl alur beyóûde ihlâãla her óâriå 

 

Sen şâhı taòaùùur der-i âmâli æebâtîniñ 

Yoòsa ne bilür ol kim õâtuñdan ola bâhiå 

 

 22 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

  

Sehl ãanma derd-i èaşúı ey göñül zinhâr güc 



 48

Söylenilmez kimseye iôhâr güc eżmâr güc    

                  

Bî-ser ü pâ her gelen bî-derde derdiñ söyleme 

Çünki ebnâ-yı beşerde ãaúlamaú esrâr güc 

 

Vah ne müşkül derd imiş derd ü ġâm-ı dildâr kim  

Çâresi mefúudânıñ hem bulması ġaòvâr güc 

 

Kûy-ı yâre gitmegi ister göñül amma çî-sûd  

Cilve-i cânânesiz her ùaène-i aġyâr güc  

 

Âsitân-ı maúãûda yüz úoy æebâtî úıl niyâz 

Bâr-ı èaşúı faòr eyle çek söyleme güftâr güc    

                  

ÓARF-ÜL ÓÂ 

 23 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

 

Jâle devşir ey göñül ol gül-i òandâne ãubó 

Anıñ çün òoş gelür bülbül-i òoş-òâˇne ãubó 
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Mevsim-i gülde mülün içmesi òoşdur müdâm 

Òaããa ki misl-i şafaú açıla peymâne ãubó 

 

Mey-kedeniñ bâbını bekle gözüm dem-be-dem 

Tâ gele pîr-i muġân açıla mey-òâne ãubó 

 

Dâ’ire-i èaşúa gel devr eyle devrân-veş 

èÂşıú odur kim gelür meclis-i rindâne ãubó 

 

İster iseñ ey göñül maùlabıñ olsun revâ 

Sen de æebâtî gibi úoy başı meydâne ãubó               

ÓARF-ÜL ÒÂ 
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Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 

 

Bülbül gibi zâr olmuşam feryâde baò feryâde baò  

Tîşe elimde oynaram ferhâde baò ferhâde baò 

 

Ùurma yetiş ey dil-fikâr tut dâmen-i yâr-ı nigâr 

Úuùb-ı zamandır âşikâr irşâde baò irşâde baò 

 



 50

Ey dil sen olma gel denî oldur óaúîúat maèdeni 

Kûy-ı cihândır meskeni âòrede baò âòrede baò 

 

Oldur ledün èallâmesi giymiş óaúîúat câmesi 

Taèlîm ider èaşú nâmesi üstâde baò üstâde baò 

 

Oldı æebâtî teşne-leb eyler dem-be-dem mey ùaleb 

Sâúi getür sâġar bulub imdâde baò imdâde baò                                                                                   

                                                                                                                                                                

ÓARF ÜD DÂL  

 25 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

  

(s.14)Mest-i òˇab-ı ġaflet oldum yâ äamed senden meded 

Pay-mâl-i miónet oldum yâ äamed senden meded 

 

Telò-kâm itdi beni nefs ü hevânıñ õilleti 

Çün óarîã-i leõõet oldum yâ äamed senden meded 

 

Ùut elim dârında úurtar belâ-yı hecrden 

Rû-i siyâh úıllet oldum yâ äamed senden meded 
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Eyle müstaġni beni her dü cihânde yâ áanî 

Bes èabîd-i cennet oldum yâ äamed senden meded 

 

Mübtelâ-yı nefsdir söyler æebâtî ãubó u şâm 

Ben esîr-i õillet oldum yâ äamed senden meded 

                      26 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

 

Ateş-i hecr ile yandı dil-i bîçâre meded 

Yetişin bu òaberi söyleyiñ ol yâre meded 

Ab-ı vaãl ile gelüb bir meded itsün yoòsa 

Dilimi dûd dilim itmede úabúâre meded 

 

Gitmeden bâd-ı ãabâsın yetiş ey âteş-i âh 

Söyle Allâhı sever dimesün aġyâre meded 

 

Duysa ger dîv raúîb úoymasa yâri bâri  

Söyleyiñ yâre anıñ bâşını bir yâre meded 

 

El-meded şehr-i göñül yandı òarâb oldı amân 
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El-amân yoú mudur eyâ buña bir çâre meded 

 

Úani cân rûó-ı revân tâ gideler yüz süreler 

Diyeler òâk-i pây-i Aómed-i Muòtâra meded 

 

Düşmeden elden ayaúdan geliñ ey cân u göñül 

Yapışın ãıdú ile siz dâmen-i ġaffâre meded 

 

Ben de nâlân diyem kim mededi yâ ãamedi 

Úaùúeyem baór-ı keremden baña bir pâre meded 

 

Dem olur çûşe gelür baór-ı kerem ey ġavvâs 

İrişür müflîs olan lü’lü’-i şehvâre meded 

 

Sen de bir ġavta úıl ey himmet-i vâlâ-yı æebâti 

Úandedir gevher-i maúsûd key bir âre meded 
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Dilâ èarż eyle óâliñ ol nigâre her çi bâd âbâd 
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Şikâyet eyle gil ol şîve-kâre her çi bâd âbâd 

 

Yeter bu baór-ı ġamda ġarúa-i girdâb-ı hecr oldum 

Çekilsün zevrâú-ı cismim kenâre her çi bâd âbâd 

 

Saña senden şikâyet eylemek müşkil bir iş amma 

Dîdem gitdi yeter yandım nâre her çi bâd âbâd 

 

Cihânda küfr-i zülfüñ kâfiriñ her kande kim görsüñ 

Aña çek zülfikâr ey zülf-i úâre her çi bâd âbâd 

 

Yüri úabr-i sirâcımda serâc-âsâ yân ey cânım  

äarıl Mecnûn gibi seng-i mezâre her çi bâd âbâd 

 

æebâtî sabr u sâmânım kesildi hecr-i tıġ ile 

Bu resme èarż-ı hâl itdim o yâre her çi bâd âbâd 

                                                                    

ÓARF-ÜÕ-ÕÂL    
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 Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 
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(s.15)Sâúîyâ bâşıñ içün ãun baña bir câm leõîõ 

Lebleriñden dök aña bir mey-i gül-fâm leõiõ 

 

Tünd olub telò-i òiùâb eyler isen òoş di baña 

Hüner oldur ki gele ‘âşıúa düşnâm leõiõ 

 

Mürġ-ı dil dâm-ı ser-i zülüfden ayrılmadı çün  

Bildim ol ãayda gelür dâneden ol dâm leõiõ 

 

èAhd ü yemân úırıldı yine peymâne gibi 

İdicek sâúî-i gül-çehre ber ibrâm leõiõ 

Gülşen-i èömrümi bî-hûde geçirdüm diyemem 

Bir daòî gelse æebâtî o gül-endâm leõiõ 

                    

ÓARF-ÜR-RÂ 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün 7 Feèilün 

 

Ùurmayub bülbül-i dil nâle vü zâr itmelidür 

Gül içün gülbene ol âh-ı hezâr itmelidür 
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Dem-be-dem berg-i güle çeşm-i baãîretle baúub 

Levhaş-Allah diyerek seyr-i èiõâr itmelidür 

 

Nefesim ġaliye-i misk ideyim dirse ãabâ 

Bir kerre èazm-i ser-i zülf-i niġâr itmelidür 

 

Elde itmekse merâmıñ ol gonce-femi 

Ey göñül òayli zemân òıdmet-i òâr itmelidür 

 

Serv-i şimşâd u ãanevber ne revâ serkeş ola 

Baş egüb fikr-i úadd-úâmet-i yâr itmelidür 

Zâ’ir-i mıãùaba-i pîr-i muġân fahr iderek 

Kendisin müntesib-i èâlî tebâr itmelidür 

 

Òâk-i pây-i şeh merdân olayım dirse n’ola 

Kişi kendin giderek ehl-i vaúâr itmelidür 

 

Ey æebâtî olayım dirseñ eger vâsıl-ı yâr 

Yolına vârını yoú yoúuñı vâr itmelidir 

 

                        30                                                      
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

 

(s.16) Leşkerin çekdi yine üstümüze şâh-ı úader         

Yıúâcaú èayş ü ùarab mülkini eyvâh úader 

 

Òayl-i şâdî bize imdâd idecek idi velî 

Pîş ü pesden aña da úurdı keman-gâh úader 

 

O úadar cism-i belâ çekdi ki serdâr-ı úaża 

Deşt-i hâmûnı bütün úabladı òar-gâh úader 

 

Şeb-i yeldâ-yı firâúı ne èaceb ùûl-ı ùırâz 

Uzayıb gitdi úanî vaãl-ı sehergâh úader 

 

Çâr-sûdan rehini kesdi neşâùın ġam-ı hecr 

Bulmadı câ-yı gürîz aldı ögün râh-ı úader 

 

Yetmedi menzil-i maúãûda æebâtî nice biñ 

Pîr ü bernâ didiler âh úader vâh úader 

 

 31 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 

Ol güzel kim şehr içinde óüsn-i ânı nâmı var 

Bâde-i mihriñ ãunar her èâşıúa inèâmı var 

 

Gâh èarż-ı èârıż eyler gâh zülfiñ gösterir 

Ya’ni kim her bir ãabâhıñ lâ-cerem aòşamı var 

 

Zülf-i pür-çin içre düşmüş òâl-i hindû pek ġarîb 

Gerçi müşgin kâküli hem èârıż-ı gülfâmı var 

 

Uçma ey göñlüm úuşu çok da hevâ-yı zülfine 

Her ser-mûyında ânıñ dâne-i bir biñ dâmı var 

 

Her gözi ãayyâde ãayd olma ãaúın kim dâ’ima 

èÂşıúân içre æebâtî bî-nevânıñ nâmı var 

                   

 32 

Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün  

  

Fürúâtde cism-i èâşıú biryân-ı kebâbe beñzer  
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Vuãlatda laèl-i dilber rengîn şarâba beñzer  

 

Òayl-i òayâl-i ġamze şeb-hûn idince göñle  

Tâtâr ġâret itmiş şehr-i òarâba beñzer  

 

Her òûb-rûya göñlüm aúdıúca èayb úılma  

Zîrâ ki úalb-i èâşıú ey òˇâce âbâ beñzer  

 

Girmez bu nuãó u pendiñ bir zerre gûş-i hûşe  

èÂşıúlıú ey efendi èahd-i şebâbe beñzer  

 

Aldanma ey dil âle bir bâde vü piyâle  

Õevú ü ãafâsı dehriñ bî-fârú-ı ò˘âba beñzer 

 

Hiç mi su’âle úoymaz ey zülf-i úara úâşıñ  

Ġamzeñ òadengi óâlâ óâżır cevâba beñzer  

 

Úaddim kemâne döndi ey úâşı yây señsiz  

Nittiñ delindi sînem nâlem rebâba beñzer  

 

Zünnâr-ı zülfüñ ey büt pek úâra kâfir amma  
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Lâkin beyâż rûyıñ ehl-i kitâba beñzer 

  

Bûse dilerseñ alma sîb-i zenaòdân iste  

Zîrâ ki pür-semâóat èâlî-cenâba beñzer  

 

Gör geç bizi perîşân üftâde zâr ü giryân  

Hiç dimediñ benimçün òâne òarâba beñzer  

 

Laèl-i lebiñ ġamıyla pür-hûndur cigerler  

Seyr it æebâtî eşkiñ laèl-i mûzâba beñzer 

 

                        33 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

 Şemè-i rûyıñ şuèlesinde èâşıúân pervânedir  

Bî-muhâbâ cân ü ber ey cân-sitân pervâ nedir    

   

Vesmeden úâşıñ kemân tîr-i müjen pür-tâbdır  

Tıġ-ı ġamzeñ tîr idüb úaãdıñ helâk-ı cânedir  

 

(s.17)Şâne alġac destine meşşâùa-i zülf-i nigâr         
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Reşkden èâşıú dili eyvâh şâne şânedir  

 

Kûy-ı yâre gitmegi ister göñül ammâ çî-sûd  

èAşıúıñ meyli visâle dilberiñ hicrânedir  

  

Ùavú-ı gerdân eyleyüb kâm-ı dil-i dildârını  

Kendi kâmın terk iden èâşıú èaceb merdânedir  

 

Raóat olmaz cism-i èâşıú cennete úoysañ dâòi  

İntiôâr-ı cânı tâ kim ru’yet-i cânânedir  

 

Raóât-ı dünyâ vü uúbâ kendin peyvestin est  

Söz budur muùlâú æebâtî ġayri söz efsânedir 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

 

Úande baúsam gözime ol büt-i zîbâ görinür  

Giydigi câme úabâ aùlâs ü dünyâ görinür  

 

Úays-veş mest-i mey-i hecri iken ãaórâda  
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Nâgehân söylediler mihmel-i Leylâ görinür  

 

Sürüdüb silsile-i gerden u pâyım yüridüm  

Gördüm ol dem ki o gül-rûò úadd-i bâlâ görinür  

 

Allah Allah bu şehdir bu ne tâc u ne úaba  

Kim ânıñ her tarafı lü’lü’-i lâlâ görinür  

 

Geldi çün gördi beni ol büt-i şîrîn óareket  

Didi kim bu daòi bir èaşıú-ı şeydâ görinür 

 

Gitdi ol gitmedi derdi dil-i nâlânımdan  

Dîdede úaldı òayâl-i úadd òâlâ görinür  

 

Çeşm-i dürr-bînem ile dün gice baúdım rehine  

Úâşı yây kipriġi ok ol sâçı yeldâ görinür 

  

Şübhesiz ‘‘vâdi-i eymen’’di bu ãâórâ ki benim  

Çeşmime şaèşaèa-i ‘‘şems-i tecellâ’’ görinür  

 

Ey æebâtî saña yetmez mi bu devlet ki müdâm  
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Çeşmiñe ol meh-i nev-ôâhir ü peydâ görinür 

 35 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

                          

Sürûr-ı iúâmetiñe serv ü ãanevber didiler  

Kimi şimşâd-ı ãafâ-gir kimi èarèar didiler  

 

Geldi reftâre çün ol úadd úıyâmet úopdı  

Kimisi fitne-i âòir kimi maóşer didiler  

 

Ruò-ı tâbânıñı gör gec didiler bedr-i temâm  

Kimi òurşîd úamer-tâb züóal-fer didiler  

 

Hele zülfüñde òıùâ úıldı nesîm ile ãabâ  

Birisi nâfe-i çîn birisi èanber didiler  

 

Bażılar zühre-cebîn úâşı hilâl itdi òayâl  

Bażılar úavs-ı úażâyâ-yı mükerrer didiler  

 

èÂşıúân her biri bir dilbere dil virmiş idi  

Bükâdesin güzeliñ yoluna sürûr didiler  
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Òânmân ü dil ü cân ser-i ser kûyıñda fedâ  

Eyledim bir naõîre bu daòi kemter didiler  

 

èArãa-i şièrde şîr-âne gezer idi göñül  

Gördiler ehl-i süòan pîr ü ġażanfer didiler  

 

İntiôârıñla gören çeşm-i terim çeşmeleriñ  

Birisi cûy-ı ers birisi ter ter didiler  

 

Oldı sekbân-ı ser-i kûy-ı æebâtî yâriñ  

Cümle tebrike gelüb pâye-berter didiler  
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Mefèûlü / Mefâèîlün / Mefèûlü / Mefâèîlün  

 

(s.18)Ey âfet-i devrânım her dem seni cân ister          

Müştâú-ı cemâliñdir her laóôa vü ân ister  

 

Ger úılsa tecelli yâr óâ’il mi olur aġyâr  

Ne kûh ü ne eşçâr ne kevn ü mekân ister  
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Bir ân eyle dildârım ãayd ki èâlemde  

Anúâyı şikâr eyler ne tîr ü kemân ister  

 

Cân virmedir ol kâr-ı meydân-ı muóabbetde  

Bî-mâyedir ol kes kim bu arãada cân ister  

 

Úûrbânıyem ol pîriñ söyler heme dem şîrîn  

Mey-òâneme cân virsün her kim mey-ân ister 

  

Çıú perde-i iòfâdan keşf eyle èiõârıñ kim  

Görsün yüzüñ her kim hûrşîd-i cihân ister 

  

Óaú-pend bu dur nâãıó gel diñle æebâtîden  

Mey-òâneye saèy itsün kim dâr-ı amân ister                              

 37 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

 

Ebrûvânıñ ey perî şimşîr şeklin gösterür  

Her perî müjgânıñ bir tîr şeklin gösterir  
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Çâr-şûdan zülf-i ebrû-ı çeşm-i òâliñ úurdı dâm  

èÂşıú-ı şeydâ yine tedbîr şeklin gösterir  

 

Geh gider gâhi ùurub mestâne-vâr eyler nigâh  

Çeşm-i òûn-rîziñ yine naòçîr şeklin gösterir  

 

Òûb-rûlar sevmede yoúdur elimde iòtiyâr  

Nev-civândır göñlüm amma pîr şeklin gösterir  

 

èArãa-i elfâzı gördüm sû-be-sû úıldım nazar  

Mîşe-zâr-ı muġnîde dil şîr şeklin gösterir 

Muãóaf-ı óüsnüñde òattıñ gördi çün èuşşâúlar  

Didiler teõhîb-i òoş-tefsîr şeklin gösterir  

 

Her ser-mûyem æebâtî mühr-i Mevlâ üzredir  

Òâk-i cismim èaşú ile taòmîr şeklin gösterir 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Zülfiñe meşşâte kim şâne urur yâ el çeker  
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Reşkden èuşşâú bâġrın gûyiyâ çengel çeker  

 

Ah kim cevr ü cefâsın ol güliñ bülbül müdâm  

Âkibet bûy ü küllâbıñ òâr alur engel çeker 

 

Òâlden òâli niçündür söylesem ruòsârıña  

Üstüme cellâd-ı çeşmiñ tıġ-ı lâ-yüs’el çeker  

 

Her muãavver kim diler çekmek rûòıñ taãvîrini  

Çeşm-i mestiñ gör geç ol óayrân olub aóvel çeker  

 

Görse ger Bih-zâd ü Mâniyâ bütün naúúâş-ı Çin  

Naúş-ı óüsnüñ la-cerem naúúâşlıúdan el çeker 

  

Noúùa-i mevhûme-i laèliñ ãabâdan ãor deyü 

Vâkıf-ı esrâr-ı èadem iúlimiñe biñ tel çeker  

 

Rişte-i naôma çekince dürr-i lafzı dem-be-dem  

Cümleden Óâfıô æebâtî maèni-i eşmel çeker 
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün  

 

Nesîm-i zülf-i yâri ey göñül bâd-ı ãabâdan ãor  

äaúın râh-ı òaùâ ùutma anı şehr-i òıùâdan ãor  

 

O çîn çîn kâküli her târı târ eyler gözim nûrın 

Buña keól-ül cevâhir òâk-ı kûy-ı tûtiyâdan ãor  

 

Ne bilsün ten-düristler sîne-i sûrâò-ı èuşşâúı  

Anı git ney gibi ãâóib-i sürûd-ı ehl-i nevâdan ãor  

 

(s.19)Vücûd-ı muùlâúıñ sırrın ne bilsün merd-i nâ-puòte        

Anı maóv-ı vücûd itmiş olan ehl-i fenâdan ãor  

 

Òayâl-i òâl-i òûbânı sevâd-ı zülf-i cânânı  

äafâ-yı óüsn ile ânı yüri ehl-i ãafâdan ãor  

 

Cefâ-yı cevr-i cân-fersâ idince ol büt-i tersâ  

Ne cünbüşler olur ber-pâ anı ehl-i vefâdan ãor  

 

Ne denlü var ise müşkil murâdıñ düşme teşvîşe  
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Dilâ var óâl ider añı óadîs-i Muãùafadan ãor  

 

æebâtî görmedim mihr ü vefâ-yı dilberi ãorma  

Baña ancaú dem-â-dem itdigi cevr ü cefâdan ãor  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

èÂşıú-ı ãâdıú olan ãıdú u ãadaúat gösterür  

Sûy-ı dilberden gelen hicrâne ùaúat gösterür  

 

Dem-be-dem bârân-veş yaġsa belâlar bâşıma  

äabr ider Eyüb teg ãanma şemâtet gösterür  

 

Âteş-i hicrâne ãaldı èâşıú-ı zârıñ yine  

Ol cefâ-cû diller yâ gör kim ne óâlet gösterür  

 

Mest-i hicr oldıñ yeter ey dil göziñ aç seyr úıl  

Ol meh-i evc-i melâóât serv-i kâmet gösterür   

 

Öyle bir ibret-nümâdır kim æebâtî çeşmimiz  
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Her yana úılsaú naôar bir çeşm-i âfet gösterür 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Sâúiyâ èaks-ı ruòıñ câm-ı pür-envâre düşer  

Bu sebebden dilimiz saġar-ı ser-şâre düşer  

 

Nergis çeşmiñi kim gördi dil-i ser-geşte  

Óâãılın bildim anıñ pister-i bîmâre düşer  

 

Ey göñül çok da òayâl eyleme zülf-i siyehiñ  

Úara sevdâ götürür ol ki bu ùarrâre düşer 

   

Dâm-ı zülfünde ânıñ dâne-i òâliñ göreli  

Mürġ-ı rûóum aña elbetde ki bî-çâre düşer 

  

Deheniñ sırrını kim sır ider ehl-i esrâr  

Ger biri fâş ide Manãûr-sıfat dâre düşer 

 

Fâriú-i mûy-ı miyânım deyü çoú eyleme lâf 
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Saña düşmez bu süòan ü aùıf esrâre düşer  

 

Her kim eylerse heves zülf ü ruò-ı cânâne  

Çâh-ı ġabġabde úalur pençe-i şeh-mâre düşer 

 

Bende-i âli èabâ çâker-i çârız el-óaúú 

Reh budur ġayri yolıñ reh-revî òïd nâre düşer  

 

Úalem-i afv urulur herkesiñ iãyânınâ kim 

Gider ol òâk-i pey-i Óaydar-ı Kerrâre düşer  

 

Ne èacebdir ki dü-tâ oldı æebâtî úaddiñ  

Böyledir her ki cihân içre girân-bâre düşer  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Terk-i cân itsün cihânda her ki cânânın sever      

èAşúdan lâf urmasın ol kimse kim cânın sever  

 

Küfr-i zülfiñ boynuna ùaúsun dolansun sû-be-sû  
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Kâfir-i èaşú olmasun her kim ki îmânın sever  

 

Terk-i din itmek gerek evvelce ey dil bilmiş ol  

Ol büt-i çîniñ her an ki zülf ü zünnârın sever  

 

Úoç gibi bâşıñ fedâ-yı kûy-ı yâr it gil göñül  

Belki âdetdir deyü ol mâh úurbânın sever  

 

Çeşm-i mey-gûn eşk-i gam-gûn ol æebâtî dem-be-dem  

Kim èarûs-ı èaşúı gör dem-i laèl ü mercânın sever  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

(s.20)äûfiyâ ãûretde úaldıñ bilmedin maèna nedir                   

èÂşıúıñ èaşúı nedir yâ dilber-i raèna nedir  

 

Dâr-ı òulduñ terkini úıldı niçün Âdem ãafiyy 

Yâ saèâdetlü başında tâc-ı kerremnâ nedir  

 

Ne içün ùutdı tecerrüd èâlemin èÎsâ nebi  
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Ne idi Musâ èaãâsı yâ yed-i beyzâ nedir  

 

Cem kime dirler nedir câm-ı Cemiñ keyfiyeti  

Bâde vü mînâ nedir yâ sâġar ü ãahbâ nedir 

 

Sendedir gîtî-nümâ âyine-i İskenderi 

Lîk bilemezsiñ bu tende mülket-i Dârâ nedir  

 

Âlem-i kübrâ ki dirler sendedir ey bî-òaber  

‘‘Men èaraf’’ dersin oúu gör mekteb-i maènâ nedir  

 

Münker-i èaşú olma zinhâr eyleme bîhûde lâf  

Kim güneş inkâr olunmaz bu úurı ġavġa nedir  

 

èAşúdandır muùúaúa bed’-i ôuhûr-ı kâ’inat  

‘‘Künt ü kenzen’’ sırrını bilmez misin hâlâ nedir  

 

èÂşúdandır leyle-i isrâda mièrâc-ı nebî  

Bilmediñ mi ‘‘úabe úavseyn’’ yâ ki ‘‘ev ednâ’’ nedir  

 

Sen gibi ãofravî bilmez şehd ü şekker leõõetin  
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Õevú-i kâmil ehli añlar dehrde eşhâ nedir  

 

èÂşú õevúin õevú-i èaşúı vâre ãordum söyledi  

Ey æebâtî dü cihânda èaşúdan aólâ nedir  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

èÂşıúa maèşûú işi her laóza işve nâz olur  

Kâr-ı èâşıú dâ’ima maèşûúa óırã ü âz olur  

 

Tâ ezelden böyledir maóbûb-ı müstaġni müdâm  

äıdú ile òayl-i óabîbân cân virir ser-bâz olur  

 

Dem-be-dem ò˘âr u õelîl ister ol meh-i dil-dâde seni  

Her ne deñlü kim yolında ser virir cân-bâz olur  

 

Böyle óüsn ü ânı kim var ol büt-i sîmîn-berin  

Lâ-cerem mülk-i óüsnde dilber-i mümtâz olur  

 

Naúd-i cânım ey æebâtî virsem er bir bûseye  
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Nâz ider ol nâzenin dir kim bu daòi az olur  

                     45 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Ne revâdır baña òalú seng-i melâmet atalar  

Giderek niceleyin ùıyn- ı ùaġâya batalar  

 

Nice reşk eylemezem dehrde ol èâşıúa kim  

Ol gül-endâm ile her şeb leb-ber-leb yatalar 

  

èAcaba ir göremi baòtımız ol devlete kim  

Seyr-i bâġ eylemege ol güli baña úatalar 

  

Úani ol ‘abd ü fürûşân ki bu dem lüùf úılub 

Ben esîri götürüb ol şeh-i óüsne ãatalar 

 

Cemè-i òâùırla æebâtî ola mı bir gice kim  

Geleler bir araya yâr ile ãoóbet çatalar  

 

 46 

Mefâèîlün / mefâèîlün / mefâèîlün / mefâèîlün  
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äalın ey serv-i nâzım èâşıúân reftârı görsünler  

O naòl-i úâmet ol úadd-i úıyâmet-vârı görsünler  

 

Lebiñ ażdâdı cemè itmiş süòan mevcûd dehen maèdûm 

Tekellüm ile münkerler o yoú-ı vârı görsünler 

 

Úaşıñ úavs-i úażadır mı veyâ seyf-i Òudâdır mı  

Gelüb şîr-i veġâlar heb bu zülfikârı görsünler 

 

Özüñ sâóir gözüñ câdû cebîniñ hem süreyyâdır  

äaçıñ óabl yüzüñ ateş zülf-i şeh-mârı görsünler  

 

Bütün óalú-ı cihân óüsn-i dil-efrûzuñ cigersûzı  

Leùâfet birle ey âfet yüziñ aç bâri görsünler  

 

(s.21)Úanî Ferhâd úanî Mecnûn úanî Vâmıú úanî Varúâ        

Úamûsı yâr ùutmuşlar gelüb bu yâri görsünler  

 

Bu ne hüsn ü ândır bu meger rûó-ı revândır bu  

Bir âşûb-ı zamandır bu ne ãunè-ı bâr’ı görsünler  
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Yeter zehrâb-ı hecriñle dil ü cân telò-kâm oldı  

Nolâ bir dem leb-i laèl-i şeker-güftârı görsünler  

 

Olunca bülbül-i dil gül yüzüñle kâm-yâb ol gün  

Gelüb tabè-ı æebâtî’den güzel eşèârı görsünler  

 

NAèT-I ŞERÎF 
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Dilâ vasf eyle ol şâhı ki medhiñ dü-cihân eyler  

Ġubâr-ı maúdemiñ arz ü zemin ü asümân eyler  

 

Vücûd-ı bâèiå-i kevnin vücûd-ı pâkdır bî-şekk  

İnüb ‘‘levlâk’’ şânındaki taãdîú ins ü cân eyler  

 

Úılub bûy-ı ser-i zülfi òayâlin Çînde bir ceyrân  

Bu sevdâdan o dem içre èaceb nâfe-feşân eyler  

 

Ne nâfe nâfe-i òoş-bû ki diller mest olur andan  
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Gelür pervâza rûó ol dem anı òoş âşiyân eyler  

 

Mübârek vechini anıñ ne mümkün vasf ide èâşıú  

Ki oldur gülşen-i vaódet cihânı gülistân eyler  

 

Deġil vasf eylemek óaddim seni ey şâh-ı irsal-nâk   

Seniñ medóiñ Òudâ söyler kitâb-ı Óaúú beyân eyler  

 

Yemm-i èiãyâna müstaġrıú õünûbı kûh-ı úâf-âsâ  

æebâtî bî-nevâdır kim dem-â-dem el-amân eyler 
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Ne ġamdârında ey dil şeh-i ‘‘levlâk’’ımız vardır  

Òudânıñ nûrına maôhar meh-i ‘‘irsalnâk’’ımız vardır  

 

Şefî-i rûz-ı maóşerde èuåât-ı ümmetiñ oldur  

Aña maġrûr olub böyle dil-i bî-bâkımız vardır  

 

æaúın bint-ül èineb-i mesti görüb ôan eyleme zinhâr  
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Bizi mest-i müdâm eyler güzel bir tâkımız vardır  

 

Ne deñlü iètizâr itseñ yine bir iètirâżıñ var  

Derûnî âşinâ olsañ aña idrâkımız vardır  

 

Ġubâr-ı râh-ı èuşşâúız óaõer eyle óaúâretden  

äuèûd eyler yüze gözler yaşardır òâkimiz vardır  

 

Egerçi kaèr-ı deryâda degilseñ lü’lü’ ü mercân  

Velî rûyında cemè olmuş ten-i òâşâkımız vardır  

 

æebâtî èâlem içre gerçi me’cârımız yoúdur  

Velî kaùre döker bir dîde-i nem-nâkımız vardır  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Lüùf-ı úahrıñ yâd idüb Óaúúıñ cihân aġlar güler  

Derd ü dermân birle her dem ins ü cân aġlar güler  

 

Geh ãafâ vü geh keder peydâ úılub devr itmede  
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Çeşm-i èibretle naôar úıl âsümân aġlar güler 

  

Gel tecelli vü istitârıñ èâlemin seyr it de gör  

Úabż ü basù içre dem-â-dem èârifân aġlar güler  

 

Òoş miåâl olmuş buña nâãıó seniñ cemèiyyetiñ  

Nâr u cennet baóåin itsüñ óâżirân aġlar güler 

  

äormadım òâãiyyet-i laèliñ ùabîb-i çeşmine  

Kim niçündür ânı gör geç tende cân aġlar güler  

 

(s.22)Kâkülüñ úaydındadır zülf-i müselsel içre dil       

Key èaceb dîvânedir ùurmaz heman aġlar güler  

 

Mevsim-i gülde güõer úıl baġâ seyr it gülşene  

Gör nice vuãlat deminde bülbülân aġlar güler 

  

Sünbül ü zülf ü perîşân ile şebbûy ü semen  

Nergis hem lâle gülle eràuvân aġlar güler  

 

Dâ’ima gülmek ne mümkün bu denî dünyâda kim 
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äubó ü şâm èâşıú  æebâtî ân be ân aġlar güler 
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Mefèûlü / mefâèîlü / mefâèîlü  feèûlün 

 

Ey mürşîd-i èaşúım baña esmâ òaberin vir  

Gûş-ı dile bî-ãavt-ı müsemmâ òaberin vir  

 

Ey mekteb-i èirfânda üstâd-ı mükemmel  

Ùâliblere esrâr ü maènâ òaberin vir  

 

Mûsâ-yı dilim vâdi-i eymende úabessiz  

Úalmış aña bir nâr-ı tecellâ òaberin vir  

 

Cân ãaèvesi tâ bâz-ı sivâdan óaõer itsün  

Sîmurà-ı dile lüùf ile èanúâ òaberin vir  

 

Âyine-i idrâkımı åâf eyle kederden  

Ey pîr-i muġân câm-ı muãaffâ òaberin vir 

 

Elfâz ü èibârât ile mefhûma girişme  
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Ey ò˘ace-i pür-fenn hele maènâ òaberin vir  

 

Mecnûndur eger terk ide dil leylî-i zülfüñ  

Bir tecrübe úıl gel aña sevdâ òaberin vir  

 

Leylâ neme lâzım benim ey zîde sebîlim   

Luùf eyle baña Óażret-i Mevlâ òaberin vir  

 

Gitdiñ mi ãabâ dergeh-i cânâne muóaúúaú  

Gördün mü anı maùlab-ı aèlâ òaberin vir  

 

Girdiñ mi óarîm-i óarem kâbe-i vaãla  

Ger ãâdıú iseñ èarş-ı muallâ òaberin vir  

 

Elùâfına nisbet bu cihân-ı baór-ı muóîti  

Bir úaùre midir söyle o deryâ òaberin vir  

 

Gel zerre-i nâciz æebâtîye kerem úıl  

Ol mâh-liúâ şemsime żiyâ òaberin vir 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

Sîne-i sûzânımı ister isen ey yâr yar  

Yoú ise mühriñ di yoúdur vâr ise di vâr vâr 

  

Böyle âdetdir ezelden ey dil-i şûride-óâl  

Aġladırlar èâşıúı maèşuú olanlar zâr zâr  

 

Âteş-i ruòsârıñı yâd eyledikce  ey gözüm  

Dâne-i ekşim olur gözde miåâl-i nâr nâr  

 

Dâra çekdi nice biñ èuşşâúını bir tel ile  

Çekmezem dirken cihânde zülf-i èanber-bâr bâr  

 

Ùaèn ü teşnièi raúîbi kâle alma ey göñül  

Öyle şeyden hiç ider mi èâşıú-ı bî-èâr èâr 

  

İtse de seng-i sitemle pâre pâre cismiñi  

äabr úıl cevr ü cefâya ãıdk ile yalvâr var  

 

Ey  æebâtî åâbit ol kûy-ı muóabbet içre ger  
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Yarsalar bâşıñ ser-â-ser aúsa úânın şâr şâr  

 

                           52 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Yâre seng-i sitem-i aġyâre vefâlar yetişür  

Yetişür eylediġiñ cevr ü cefâlar yetişür  

 

Ateş-i ġayret ile sînemi sûzân itme  

Ġayr ile eyledigiñ õevú ü ãafâlar yetişür  

 

Öldürür èâşıúı ey yâr bu ne ùavr-ı ġarîb  

El-amân ey büt-i nev nâz ü edâlar yetişür  

 

(s.23)Ser-i kûyıñda gezen èâşıú-ı bî-çâreleriñ 

äubó u şâm eyledigi âh ü ãadâlar yetişür  

 

Esb-i nâz ile yeter anları pâ-mâl itdin  

Çekiver dizginini bil ki gedâlar yetişür  

 

Ruò-ı mehtâbıñı göster n’olur ey zühre cebîn  
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Óabs-i firúatde bize bunca ezâlar yetişür  

 

Saña èâşıúlıġımız cünóa cinâyet ne ise  

Yoú mudur taòliyesi buna cezâlar yetişür 

 

Õerre-veş şaèşaèasın görmeden ol şems-i ruòıñ  

Ey æebâtî bu úadar cân fedâlar yetişür  

 

                          53 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

èÂşıúıñ görgec o mehrû zülf-i dârıñ gösterür  

Gâh ġamze-i hançeriñ geh õülfiúârıñ gösterür  

 

Lîk gördükde raúîb-i dîv-sîret ãûretin 

Açılur muùlaú aña ol gül-èizârıñ gösterür  

 

Ehl-i dil nakkad-ı èşúa nakd-i kalbin èarż ider  

äûfi-i nâ-ãâf  hem saòte vaúârıñ gösterür  

 

Bülbül-i göñlüm görüb gül-bergini òâr aldıġın  
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Başladı feryâda hâlâ âh u zârıñ gösterür  

 

Dün der-i dil-dâre vardım kim æebâtî nâ-tüvân  

Yâre arżuóâl idüb cism-i nizârıñ gösterür  

 

                          54      

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Baór-ı irfân içre ey dil dürr-i meknûñ gizlidir  

Òoş-meåeldir nûn içinde õât-ı õî-n-nûn gizlidir  

 

èÂşuú u maèşuúdan bilme tehî bu ger gehi                 

Çâr-sû-yı èaşúda biñ Leylî Mecnûn gizlidir  

 

Lâ-cerem bir şemse maôhardır úamû õerrât-ı òalú  

Bil ki her bir õerrede bir feyż-i meş’ûn gizlidir  

 

Âsumân-ı óüsnde her mâha vardır müşteri  

Baú terâzi-hânesinde vezn ü mevzûn gizlidir  

 

äunè-ı ãânièden müfârıú olmaz ey erbâb-ı dil  
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Harf-i úâf u nûnda bu rubè-i meskûn gizlidir  

 

äâúi-i bezm-i vîãâliñ cürèa-i câmında hem  

Neş’e-i laèl-i leb bir çeşm-i mey-gûn gizlidir  

 

Òâlî ãanmañ òâne-i úalbin æebâtî bî-kesiñ  

Kim anıñ bir kûşesinde dürr-i meknûn gizlidir 

 55 

Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün  

 

‘‘El-minnetüli’llah’’ ki güzelce eåerim var  

Mevlâyâ şükür naòl-i emelde åemerem var  

 

Gördüm yüzünüñ bedr-i temâm oldıġın ey meh  

Şâdım ki bu gün burc-ı óamelde úamerim var  

 

Ġamz itdi beni ġamzeleriñ sen şeh-i óüsne  

Ġâfil mi ãanursıñ benim andan òaberim var 

  

Mihmân idegör bir gicecik bezm-i viãâle  

Seyr it ġamm-ı hecriñden efendim nelerim var  



 87

 

Derd ü elem-i sûziş-i dil âh ü fiġânım  

Feryâd-ı şeb ü nâliş-i vaút-i seherim var  

 

Âb-ı keremiñ teşnesidir naòl-i vücûdum  

Ger sehv ü òaùâdan nice biñ berk ü bîrem var  

 

Bir èabd-i siyeh-rûyeñim ey baór-ı kerem kim  

Mânend-i æebâtî heme-dem çeşm-i terim var  

 

                            56 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

(s.24)Úanî mihr ile dildârıñ seher-hîz oldıġım günler  

Gedâ-yı èaşú iken manend-i Pervîz oldıġım günler  

 

èİnân-ı iòtiyâr elden gidüb râh-ı muhabbetde  

Mey-i gül-gûn ile bir zîn-i şeb-dîz oldıġım günler 

 

Úanî ol bâġ ü râġıñ seyri yâ ol gül-beden yârin  

Yanında yel gibi yeldikce gül-bîz oldıġım günler  
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Bütün gün ol büt-i nâz-ı işve-bâzın çeşm-i meftûnın  

Görüb èayn-el-yakîn òoş-şîve-engîz oldıġım günler  

 

äorub şîrîn lebinden ol büt-i sîmîn-beriñ her dem  

Mezâú-âlûd-ı şîr ü şekker-âmiz oldıġım günler  

 

Gelüb cûş u òurûşa òum gibi meyòâne gencinde  

Tereşşuó eyleyüb her dem èaraú-rîz oldıġım günler  

 

Mürîd-i ãâf-ı ãahba ol Celâleddin Rûmi-veş  

Ġubâr-ı òâk-i pây-ı Şems-i Tebrîz oldıġım günler  

 

Ayaġın bûs idüb pîr-i muġânıñ her nefes ey dil  

Ùalebkâr-ı òûm-ı ser-şâr-ı lebrîz oldıġım günler  

 

Gelür mi òâùıra bilmem æebâtî bezm-i èişretde  

äurâóîden dem-â-dem mest-i òun-rîz oldıġım günler 

  

                          57 

Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün  
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Bir gonce-dehen dilberiñ efgendesiyüzdür  

Bir biz degiliz biz gibi efgendesi yüzdür  

 

Zehr-âb-ı firâúı dili telò eyledi óâlâ  

Müştâú-ı leb-i laèl-i şeker òandesiyüzdür  

 

äıddıúîlarız ãıdú ile ãıddıú-ı ãıfat tâ  

Manend èÖmer-i èadle kemer-bendesiyüzdür  

 

èOåmân u èAli teg anı sevmez mi göñül kim  

Óayrân-ı cemâl-i rûh-ı tâbendesiyüzdür  

Fermânına fermân-beriz ol şâh-ı cihânıñ  

Münúâdleriz emrine tâ bendesiyüzdür  

 

Noúãandır amma ki bütün óâl ile efèâl  

Bu bâbda hep bende-i şermendesiyüzdür 

  

Gel èârż idelim óâlimiz ol şâha æebâtî  

Bâb-ı keremin cümlemiz efgendesiyüzdür 

 

                      58         
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Mefèûlü / Fâèilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün  

 

Ol ġonca-fem güzel ki dilâ sîm tenlidir  

Pek sâde ãanma anı ki ruòsârı benlidir  

 

Hurşîd ü mâha gerdeniñ egmezse vechi var  

Zîrâ kim anlar ile o meh senli benlidir 

  

Baèøı gezerdi gördi gözüm bâġ u râġda  

Nesrîn úabâ èarèar úadd ü gül bedenlidür  

 

Bî-bâr ãanmañuz kim ol naòl-i melâóatti  

Bâdâm çeşm ü beste-dehen sîb-zekânlıdır  

 

Lâkin çi-çâre kim aġyâr-ı bed-şièr  

Çû úadr yanında ol gül-sûri dikenlidir  

 

Baèis budur ki her kim anıñ èâşıúıdurur  

Başı belâlı sînesi dertli mióanlıdir  

 

Seyr it æebâtî zümre-i èuşşâúı geçmede  
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Râh-ı vefâda cümlesi boynı kefenlidir  
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Dil-i nâ-şâdım ey şâdî seni yâd eylemez neyler  

Esîr-i derd-i hecriñ dâd ü feryâd eylemez neyler  

 

Òayâl-i òâl-i èanber bir beyaż vech-i ferâò-fer  

Gelince göñle ey sürûr feraò-şâd eylemez neyler  

 

Sevâd-ı zülf-i perçîniñ ùutubdur Çinliler dînin  

O kâfir-kîş âyîniñ nev-îcâd eylemez neyler  

 

(s.25)Dilim naúúâş-ı úudret èâşıú-ı naúş ü nigâr itmiş            

Beni ol naúş-ı óüsne èaşú-ı Bihzâd eylemez neyler 

 

 Seniñ enfâs-ı úudsiyyeñ eyâ feyż-i Òudâ her dem  

Òarâb-âbâd olan úalbi ger âbâd eylemez neyler  

 

Şahâ cennet cemâlinden cüdâ düşmüşleri vaãlıñ  
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Caóîm-i hecrden bir lahôa azâd eylemez neyler  

 

Gülistân-ı ser-i kûyıñ gezenler aldılar bûyıñ  

Hezâr-âsâ o gül-rûyıñ dil-evrâd eylemez neyler  

 

äabâ zülf-i âvize ùoúınmış eylemiş ber-bâd  

O ber-bâd olmışı èâlemde bir bâd eylemez neyler  

 

æebâtî-veş ùutuldım bir şîrîn-küftâr-ı Leylâya 

Beni sevdâ-yı èaşúı Kays ü Ferhâd eylemez neyler 

  

                           60 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Her duâ-ı düş-nâm kim ol gonce-veş femden çıúar  

Gûyıyâ âb-ı Óıżırdır câh-ı zemzemden çıúar  

 

Âfitâbıñ èaynidir ol saġar-ı ser-şâr kim 

äubó-dem zerrîn-úadeóle meclis-i Cemden çıúar  

 

Bûs idüb pîr-i muġânıñ el ayâġın âl ayâġ  
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Çek ânı tekrar tâ keyfi ânıñ kemden çıúar  

 

Bûse-i èîd-i ãıyâm mü’minin òoşdur dimiş  

Ol büt-i tersâ meger kim ãavm-ı Meryemden çıúar  

 

Her biri bir dâne-i dürr-i yetîm olmaz n’olur  

Úaùre-i eşk nidem kim dîde-i nemden çıúar  

 

Âyet-i ‘‘lâ teknatü’’ birle ânı tebşîr úıl  

Úalb-i maózûnıñ æebâtî òâne-i ġamdan çıúar 

 

                           61 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

    

Târ-ı zülfüñ böyle kim ey yâr èanber-bârı var  

Çoú degildir her teliniñ gerçi biñ bir dârı var  

 

Tîġ-ı ebrûlar çegüb ùurmuş neden cellâd-ı çeşm  

äol  u ãâġda ânıñ hem ġamze-i òûn-òˇârı var  

 

Gül úadem ùutma diriġ ey dil-der-i dildârdan  
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Deyme kim aġyâr vardır her güliñ bir òârı var 

  

Âb-ı vaãlıñ isterem cennet cemâliñden cüdâ 

Firúatiñden sînede zîrâ cehîmiñ nârı var  

 

Öyle bir pîr-i muġânıñ bendesidir kim bu dil  

äâf-ı ãahbâdan dem-â-dem sâġar-ı ser-şârı var  

 

Gülistân-ı dehrde èarèar úaddiñ neyler göñül  

Bâġ u râġ-ı èışúınıñ bir serv-i òoş-reftârı var 

 

Eyleme teklîf nev-ùarz-ı àazel kim tabèıma  

Ey æebâtî òayli demdir kim ânıñ efkârı var  

 

                           62  

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Şîveden èârıżına ol peri perçem ãaçıyor  

äanurım gül yüzine sünbül-i derhem ãaçıyor  

 

Nice âşüftelik itmez göñül ol anda kim  
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Ùoúunub bâd-ı ãabâ zülfüni pür-òam ãaçıyor  

 

Kenz-i óüsnüñden al ol ejder-i zülfüñ kerem it  

Gör nice èâleme biñ genc-i muùalsım ãaçıyor  

 

Jâle-veş gerd-i ruòıñda èaraú-ı şermi gören  

Didi òoş-vaút-i seóer güllere şebnem ãaçıyor  

 

Óâcı-veş beklerim ol câh-ı zenehdânından  

Didiler kaèbe-i kûyında geh zemzem ãaçıyor 

 

(s.26)Bir nidâ geldi daòi gûşıma èuşşaúlarıñ                 

Yâreli sînesine yâr eli merhem ãaçıyor  

 

İntiôâr-ı leb-i laèl ile æebâtî naôar it  

Merdüm-i dîdeme kim dem-be-dem ol dem ãaçıyor  

 

HARF-ÜZ-ZÂ           

                            63 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   
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Ol úamer-i ùalèat kim âhım aña te’åîr eylemez  

èÂşıúa ôulm itmegi bir laóza te’òir eylemez  

 

Âteş-i hicrân ile yanmış tutuşmuş göñlümi  

Âb-ı vaãl ile ãabâ bir demde tebşîr eylemez  

 

Raóm iderdi şübhesiz bir kerre biñ èâşıúân  

Var ise aóvâlimi ol mâha taúrîr eylemez  

 

Âsümân-ı óüsnüñ ol òurşîd-i èâlem tâbına  

El irişmez ses yetişmez kimse tesòîr eylemez  

Olma âmâc ey göñül tîr-i úażaya yoúsa kim  

Rey-i tedbîriñ seng-i taúdîri taàyîr eylemez  

 

Ol úadar nâz ü istinġâ vü âr ol meh-rûda kim  

Úatlime cellâdına bir emr-i taórîr eylemez  

 

èAyb úılmazlar şâhâ ãorsañ æebâtî bendeñi  

Kim Süleyman mülki içre mûrı taóúîr eylemez 

                             64 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
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 Biz òarâbât ehliyiz cümle riyâdan geçmişiz  

Ùâlib-i şems-i şümûsuz her żiyâdan geçmişiz  

 

äâf-ı ãahbâdan ãafâ-yâb eyle sâúi sînemiz  

Yoúsa biz devr-i felekde her ãafâdan geçmişiz  

 

Başımızda şimdilik bir serv-i úadd sevdâsı var  

Kâkülidir perde yoúsa hep hevâdan geçmişiz  

 

Esb-i istiġnâ ile gel gör ü vefâ meydânına  

Òayli èuşşâúız bütün tîġ-ı cefâdan geçmişiz  

 

Òayr ü şerrin òâlıúı kim òâlıú-ı bî-çûndür  

Bu sebebden fièline çûn ü çirâdan geçmişiz  

 

Ger refîúam olsalar bir kerre tevfîú-i rıżâ  

Ey æebâtî deyr idem her dü-serâdan geçmişiz 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
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Döndür dil-dâre vardıú çün mübârek bâde biz  

Vuãlatı câmından içdik bir úadeóde bâde biz  

 

Söyledik şevú-i ùarabla óazret-i cânâneye  

èÎd içün úurbâne geldük bir iki dil-sâde biz  

 

Tûtiyâ-yı òâk-i pâyıñ çün seniñ ey serv-i nâz  

Úılmayız bir cân içün minnet bu gün cellâde biz  

 

Sen gül-endâm u şeker güftâr içün bu baġda  

Bülbül-i gûyâde biz ùûùî-i şeker-òâde biz  

 

Bir yüzi gül ãaçı sünbül lebleri mül yâr içün  

Bülbül-âsâ gelmişizdir rûz şeb feryâde biz  

 

Ey leb-i şîrîn seniñ çün cân-ı şîrîn bezl idüb  

Bâr-ı minnetler úoduú şol kûh-ken Ferhâde biz  

 

Bâd-ı vuãlat esmedi ey bâd-bân bir çâre kim  

Yelken-i hecr içre úaldıú bunca yıl deryâde biz 
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èÎd-i aêóâdır æebâtî cânıñı úurbân ilet  

Ol şeh-i hüsne çün olduú èâşıú-ı dil-dâde biz  

 

                            66   

Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün 

   

(s.27)Mânend-i òâl-i fülfül Hindüstanda bitmez           

Meşhûr bir meåeldir cân bostanda bitmez  

 

Olma mı zâr ü giryân bülbül-miåâl her an  

Verd-i èiõârıñ ey cân her gülistânda bitmez 

 

 Úopsa úıyâmet ey meh teşbîh-i serve úılmam  

Ùûbâ o naòl-i úâmet bâġ-ı cinânda bitmez  

 

Zencîr-i zülfüñ ey büt devr ü teselsülünden  

Bahå itmezem ki zîrâ ol bu cihânda bitmez  

 

Bu sîb ü sîm zenaòdan böyle turunc àabàab  

Dâreynde æebâtî hiç bir fidanda bitmez  
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Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün  

 

Gülzârı seyre çıúsam ey gül-èizâr sensiz  

Eyler hezâr-ı göñlüm âh-ı hezâr sensiz  

 

Bezm-i muóabbetiñden ayru ãafâya gitsem  

Bir zerre neş’e bulmaz bu dil-fikâr sensiz  

 

Bâd-ı òazân-ı âhım efser-dih úıldı bâġı  

Úalb oldı zemherire faãl-ı bahâr sensiz  

 

Gül gül dimekle gülmez güller güler yüzinsiz  

Bî-çâre bülbül itdi çoú âh u zâr sensiz  

 

Sensiz dil-i óazîni şâd olmaz oldı ânıñ   

Bir neş’e bulsa bâri biñ derdi var sensiz  

 

Tâ itdi ùâúatim ùâú ùâú-ı hilâliñ ey meh  

Ùâú-ı felekde titrer bî-iòtiyâr sensiz 
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Ey zülfi úâre úâşıñ yâd eyledikce her dem   

Ùoġrandı zülfiúâre cism-i nizâr sensiz  

 

Gel gül teraóóum ile óâl-i dil-i zebûne  

Feryâd ider dem-â-dem leyl ü nehâr sensiz 

   

Tîġ-ı firâú birle kesme æebâtî ãabrın  

Tâb eylemez muóaúúaú ey şîve-kâr sensiz  

                         

ÓARF-ÜS-SİN  

                               68 

Külli söyle gel ey bül-heves Allah bes bâúi heves  

Gezdiñ yeter miål-i èases Allah bes bâúi heves  

 

Óubb-sivâ çünkim èabeå gel pîrden al bir nefes  

Ùurma söyle her bir nefes Allah bes bâúi heves  

 

äubó u mesâ Şâm u Óaleb gezdikce anı úıl ùaleb  

Úâ õikr dimiş çünkim çalab Allah bes bâúi heves  
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Bu dehre gelmekden èivâż çün Rabbıñı bilmek ġaraż  

Terk eyle cevher bâ-èarż Allah bes bâúi heves  

 

Óabl-ül metîne gel aãıl úayd-èalâ’iúdan kesil  

Söyle göñül ‘‘lâ-yenfaãıl’’ Allah bes bâúi heves  

 

Tecrîde gir Îsâ-ãıfat iòlâs idüb Mûsa-sıfat  

Õikriñ ola mollâ-ãıfat Allah bes bâúi heves  

 

Buldı æebâtî hemdemiñ çekmez daòi dünyâ ġamın 

Vird eylesün bunı hemin Allah bes bâúi heves  

                         69 

 Mefèûlü / mefâèîlü / mefâèîlü / feèûlün  

 

Ey ruó-ı revân eyledigiñ cevr ü cefâ bes  

Aàyâr-ı bed-efkâr ile bu õevú ü ãafâ bes  

 

èUşşâú-ı sitem dîdeleriz úalb-i raúîúız  

Ey mâh-ı óüsn bizlere bu nâz ü edâ bes 

 

Bezm içre saña düşdi göñül dün gice maòfî  
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Âfâúa úaçan irdi bu ãît bu sadâ bes  

 

(s.28)Kûyıñda ne ôulm oldı yine ehl-i zemîne  

Feryâd u fiàân itmededir bây u gedâ bes 

 

Taúrîre ne óâcet ki æebâtî seni sevmiş  

İåbâtına başımdaki ol şûr-hevâ bes    

 

              70         

müstefèilün /  müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün 

 

Ey èâlem-i mâfî-z-zamir dermân-de ümm feryâd-res  

Vey câbir-i èaôm-ı kesîr dermân-de ümm feryâd-res 

 

Ey vâóidi óayy ü kadir vey sâmièi ãavt ü ãafîr  

Yâ Raóîm-i bernâ vü pîr dermân-de ümm feryâd-res  

 

Yâ Rabbenâ yâ Rabbenâ oldı bu dil àâyet fenâ 

Raóm eyle gil yâRabb baña derman-de ümm feryâd-res  

 

Bu èabd-ı müõnib rû-siyah kûy-ı hüdâya ùutdı râh  



 104

Aldı yolum düzdân-ı râh derman-de ümm feryâd-res  

 

Úurtar beni yâ-zül-minen çekdim yeter cevr ü mióen  

Der-dest ashâb-ı fiten derman-de ümm feryâd-res  

 

äubó u mesâ nâúus var itmiş nice feryâd u zâr  

Gitdi elimden iòtiyâr derman-de ümm feryâd-res  

 

Feyô-i Òudâdan muútebes nûr-ı èâlâ Ùur an èaks      

Mûsâ-yı dil-hel iútibas dermande ümm-feryâd res  

 

Óâfıô æebâtî el müdâm iørâb ilâ bâb-üs selâm  

Úulúul ilâ yevm-ül-úıyâm dermande ümm-feryâd res 

 

Başdakidür rûz-ı óisâb ‘‘yuètike min yümn-ül kitâb’’ 

Görür li-òavfi min èitâb dermânde ümm-feryâd res  

 

  ÓARF-ÜŞ-ŞIN                 

                      71 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
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Ruòuñda óalúalanmış mâr-ı zülfüñ âşiyân ùutmuş  

Bu genc-i óüsni ey dilber ne òoş ef’î yılan ùutmuş 

  

Nice merdümleriñ úânın içübdür merdüm-i çeşmiñ  

Yavuz-ı òûn-ò˘ârdır bî-şekk kim anı böyle úan ùutmuş     

 

Bu ne èadl-i èadâletdir bu ne insâfdır cânâ  

Ki feryâd-i fiàân-ı èâşıúân ne âsümân ùutmuş  

 

Geçüb dünya vü mâ-fihâdan ey meh-rû göñül muràı  

Açub bâl ü per himmet-i ser-i zülfüñ mekân ùutmuş  

Ùutunca èâlem içre herkes ey dil melce’ ü me’vâ  

æebâtî kûy-ı dil-dârıñ gidüb dâr-ül-emân ùutmuş  

 

                            72 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Bu dil kim müdmin ü derd-keş-i ehl-i şarâb olmuş  

Düşüb bir kûşe-i meyòânede mest ü òarâb olmuş 

  

Çiger hem âteş-i ruòsâr-ı cânândan alub tâbı  
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Úızarmış her ùarafdan bezm-i rindâne kebâb olmuş  

 

Ayâàın bûs idüb pîr-i muàânıñ bir ayaà almış  

Çekince bir nefes pür-nefóa-ı èıùr u gül-âb olmuş  

 

Açılmış çeşm-i maènâsı naãîb olmuş temennâsı  

Nigârıñ rûy-ı zîbâsı bütün keşf-i óicâb olmuş  

 

Çeken câm-ı muãâffâsın görür elùâf-ı mevlâsıñ  

Òudânıñ luùfı deryâsın ki ne úubbe-óabâb olmuş 

 

Amân sırrı èayân itme rumûzâtı beyân itme  

Ùarîú-ı keşfe gel gitme giden berdâr èaùâb olmuş  

 

æebâtîye ãunub muùlaú o meyden sâúî bir cürèa  

Kim ânıñ açılub ùabèı ne òoş ãâóib kitâb olmuş  

                                                 

(s.29) ÓARF-ÜS-äAD   

                     73                                           

Mefèûlü / mefâèîlün / mefâèîlün / feèûlün  
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Ser çekme o şûòıñ úadd-i bâlâsına maòãûã 

Cân alma daòi nergis-i şehlâsına maòãûã  

 

èÎsâ gibi cân baòşilik ol rûó-ı revânıñ  

Enfâsına vü àonce-i raènâsına maòãûã  

 

Bir anda mest eylemek èuşşâúı ser-â-ser  

Ol meh ü şeh ü bâde-i mînâsına maòãûã  

 

Bir görmede her úabil ü nâ-úabili temyiz  

Ol muà-beçeniñ dîde-i bînâsına maòãûã  

Her anda biñ õevú ü ãafâ virme æebâtî  

Vuãlat denilen nièmet èuôemâsına maòãûã  

                       

ÓARF-ÜD-ëÂD  

                      74 

Müfteèilün / Fâèilün / Müfteèilün / Fâèilün 

  

Ùurma ãabâ eyle gel óâlimi cânâne èarø  

Bende-i efgendesiñ eyle o sulùâna èarø  
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Gerçi o dergâhda bizlere yoú iètibâr  

Mûr gerekdir ide óâli Süleymâna èarø  

 

Âteş-i hicrânde yandı dil oldı kebâb  

Vaãl şarâbıñ diler úıl şeh-i mestâna èarø  

 

Sînedeki yâremi bu dil-i ãad-pâremi  

Belki bulur çâremi eyle ol loúmâna èarø  

 

Ah æebâtî gibi yandı yaúıldı göñül  

Ùurma ãabâ eyle gel óüsn ü òûbâna èarø  

                         75 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Bilmedi vâèiô nedir bu õikr-i esmâdan àaraø  

Bilmedir èayn-ı müsemmâ lâ-vâlâdan àaraø  

 

‘‘Künt-i kenzen’’ sırrını bilseñ bilürsün kim nedir  

‘‘Kün’’ òıùâbıyla bir anda òalú-ı eşyâdan àaraø  

 

Úays kim Leyla deyüb Mevlâyı bulmuş gördiler   
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Leb-i ânı bulmaú imiş úışr-ı Leylâdan àaraø  

 

äâf  úıldı sîne mey gördüm mey ãâfî didim  

Feyø-i Óaúú imiş muóaúúaú câm u ãahbâdan àaraø  

 

Serseri ãaórâ gezer mi bî-àaraz erbâb-ı dil   

Òalúdan èuzletdir elbet meyl-i ãaórâdan àaraø  

 

Úâf-ı èaşúa gitdiler sîmurà-ı èanúâ seyrine  

Gördiler kim èaşú imiş sîmurà-ı èanúâdan àaraø  

 

Muùlaúa èarø-ı kemâl itmem æebâtî la-cerem  

Vaãf-ı laèl-i dilber midir şièr ü inşâdan àaraø  

 

ÓARF-ÜT-ÙÂ               

                    76 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Çekdi pergâr-ı úaøâ ol ãafha-i ruòsâre òaùù  

Güyiyâ meh hâlelendi çekdiler bir úâre òaùù  
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Sen şeh-i óüsn-i melâóatsıñ begim bu èarãada   

Genc-i óüsnüñ óıfô içün dönmiş gelür şehmâre òaùù  

 

Òatù bir âverd olmasa cânân vefâ itmez göñül  

Bir gün ol gelse bâri eylese bir çâre òaùù  

 

(s.30)Óüsnüñe maàrûr olub nâz ile öldürdün beni                   

Luùf idüb nâ-geh gele bu bende’i úurtâre òaùù   

 

Ey æebâtî mülk-i óüsn-i dilberi yaàmâ içün  

Kişver-i óüsnüñde döndi leşker-i cerrâre óaùù                            

ÓARF-ÜÔ-ÔÂ 

                      77 

èÂşıúa kâfidurur rütbe-i bâlâ-yı lafô  

Bahr-i göñülden çıúan lü’lü’-yi lâlâ-yı lafô  

 

Dehr-i fenâ içre yoú gerçi  revâcı ânıñ  

Şehr-i bekâ içredür úıymet-i kâlâ-yı lafô  

  

Mekteb-i maènada ol küdek dânâ durur  

Ben daòi olsam nola şevú ile lâlâ-yı lafô  
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Masúaù-ı re’si anıñ şehr-i ezeldir göñül  

Maúãad-ı aúãâdurur meclis-i vâlâ-yı lafô  

 

Çeşm-i baãîret gerek göre maúâmâtını   

Levh-i ezelde müdam ide temâşâ-yı lafô  

 

èAşúdurur òˇacesi mekteb-i elfâôda  

İtse æebâtî nola óall-i muèammâ-yı lafô 

  

                              78 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün                    

Saña bu óüsn-i küftârı virince tâ Òudâ óâfıô  

Iraú olsun yaman gözden didim görgec Òudâ óâfıô  

 

Sözüñ óüsnâ özüñ óüsnâ o câdû-veş gözüñ óüsnâ  

Yine ‘‘aósentü’’ ãad-aósen ki òoş ãavt u edâ óâfıô   

 

Tilâvet eyle Úur’anı gelüb şol andelib-âsâ  

Ki èâlem vecde gelsün tâ işitsün òoş-sadâ óâfıô  
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Sadâ-yı òoş-edâlarla gelüb Úur’ana başlarken  

Seni görgec olur óayrân bütün bây ü gedâ óâfıô  

 

Seniñ vaãfıñı ger yazsa æebâtî-veş bütün èâlem  

Bi-óaúúın idebilmezler yine vaãfıñ edâ óâfıô  

 

ÓARF-ÜL-èAYN               

                  79 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

èÂrıøıñ yâdın úılub geldi bu şeb meydâne şemè  

Reşkden yandı yaúıldı başladı efàâne şemè 

  

Gâh aàlar gâh güler gâhi bütün maàmûm olur   

Âteş-i èaşúıñla olmuş àâliba dîvâne şemè  

 

Rû-be-rû olmaú diler her şeb seniñle tâbe ãubó  

Bâd àayret úoymadı tâ kim ire pâyâne şemè  

 

Ateş-i ruòsâr-ı dilberden görüb sende eåer  

Nâr-ı şevúiñle yanar şeb-tâ-seóer pervâne şemè  
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Zümre-i èuşşâúı şâd it bezme gel bu gice kim  

Gözlerinden dökmek ister pâyıña dürr-dâne şemè  

 

Âteş-i sevdâ başında geldi bezme nâgehân  

Virdi mıúrâø-ı úazâya seri ne merdâne şemè  

 

Âteş-i hicrân-ı dilberden şikâyet úaãd idüb  

Yandı yaúıldı ser-â-ser her gelen mihmâne şemè  

 

èÂşıú-ı ruòsâr-ı cânân oldıàındandır meger  

Nûr-pâş oldı æebâtî meclis-i rindâne şemè  

 

(s.31)(ÓARF-ÜL-áAYN  

                             80     

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün                                                 

 

Zülf ü òâliñ pek siyâh amma yüziñ àayetle aà  

Nurdan kandil midir çeşmiñ seniñ yâ şeb-çerâà  

 

Öyle meftûndur saña göñlüm ki her dem seng-sâr  
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Eyleseñ ey meh-liúâ dönmez ebed úılmaz ferâà  

 

Sen melek-òû vü perî-rû dilbere lâyıú mıdır  

Ol raúîb-i dîv-sîretle idersiñ seyr-i bâà  

 

Úande görsem yâr ile aàyârı hem-dem dostlar  

Teng olur dünyâ gözime reşk urur baàrıma dâà  

 

Bülbül-i göñlüm nice ãabr eyler efàân eylemez  

Kim úonubdur gül budâàına bu dem bir nice zâà  

 

äoñ deminde bir daòi görsüñ amân luùfa yetiş  

Âteş-i rûyıñ òayâli úoymadı gözlerde yâà  

 

Ey æebâtî nola ol keşmîri dilber luùf ile  

Keyfimi gök eylese yâòud damâàım úılsa çâà 

 

                              81   

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

         

Òoş gelür zülfünde yâriñ èâşıúa ber-dârlıà  
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Çün ânıñ yanında birdir yoúlıàla varlıà  

 

Çîn-i zülfüñ kâfir-i Çin eylemez itdikleriñ  

Kim ider èuşşâúa ôulmü àayriye zünnârlıà  

 

Ejder-âsâ refèi ser úılmış seriñden òışm-nâk  

Göñlüñ èuşşâúa hep göstermede şeh-mârlıà  

 

Bunca ôulmi eylemez Óaccâc-ı ôâlim el-amân  

áamze-i òun-ò˘âr kim eyler bize àaddârlıà  

 

Sâúiyâ àam def’ine ãun kim mey-i laèli müdâm  

Tâb úılmaz muùlaúa bunca àama hüşyârlıà 

  

áam nedir bilmem cihanda gerçi amma neyleyim  

İtmedi èömründe bir kez ol perî àam-òârlıà   

 

èÂşıúa cevr ü cefâ õevú ü ãafâdır lâ-cerem  

Ey æebâtî åâbit ol gel eyleme bîzârlıà 

 

ÓARF-ÜL-FÂ                 
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             82 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

Òançer-i hicrânla oldı ciger ãad-pâre óayf  

Úılmadı te’åir nâlem bir nefes ol yâre óayf  

 

Biz cefâ-yı òâr-ı hicrânıñ çekerken cân ile  

Gül-bün-i vaãlın baàışlar ol perî aàyâre óayf   

 

Ùutdı mirât-ı dilim jeng-i úasâvet âh kim  

Yetmedi dest-i inâbet dâmen-i àaffâre óayf  

Kûh-ı ãaórâyı dolaşdım serseri gezdim çî-sûd   

Gitmedim bir kerre kûy-ı Aómed-i Muòtâra óayf   

 

Çoú tevellâ vü muóabbet dâmeniñ ùutdum velî  

İrmedim bir kez viãâl-i Óaydar-ı Kerrâre óayf  

 

Çâker-i pîr-i muàânım bende-i pîri òarâb  

Merd-i yek-rengim velâkin úalmışım bî-çâre óayf  

 

Âb-ı óayvân ister iken dil dehân-ı yârdan  
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Tûtuşub yandı æebâtî bu dil-i ãad-pâre óayf  

 

                             83 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Her seóer meyòâne-i èuşşâúı úılsañ ger ùavâf  

Şübhesiz dârında ey dil olursuñ sen muèâf  

 

(s.32)Merd-i maúbûl olmaú istersen egerçi ey gözüm          

Rind-i yek-reng ol cihânda ùutma râh-ı iòtilâf    

 

Muèterif ol cürmüni ùurma dem-a-dem söyle gil  

‘‘Vaèf-ı èannâ yâ ilâhî neccinâ mimmâ neòâf’’  

 

Ùutma gel râh-ı verèa ey dil ùarîú-ı èaşú ùut  

Olsa da úaddiñ òamîde çekme àam mânend-i úâf  

 

Dâmen-i pîr-i muàânı úoyma elden dâima  

Ey æebâtî olayım dirseñ egerçi sîne ãâf  

 

                           84 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Çekiyor çeyş-i cefâ üstüme cânân ãaf ãaf  

Atıyor tîr-i belâ sîneme müjgân ãaf ãaf  

 

Nice dîvâne-i ãaórâ-yı cünün olmıyayım  

Geçiyor şîve ile zümre-i òûbân ãaf ãaf  

 

Perî mi ins ü melek mi bilemem óayret ile  

Ùoluyor büt-kede-i mekteb-i sulùân ãaf ãaf  

 

Çıúdı àılmân-ı behişti geliñ ey cân u göñül  

Gidelim seyre bütün èâşıú-ı nâlân ãaf ãaf  

 

Göricek òâne-i ãabrı yıúılub düşdi æebâtî  

Geldiler seyrine hep gebr ü Müslüman ãaf ãaf  

 

  ÓARF-ÜL-ÚÂF           

                 85 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  
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Bûy-ı zülfüñ ãanemâ sünbül ü reyhânda yoú  

Neş’e-i laèl-i lebiñ àonce-i òandânda yoú 

  

Şeb-i esrâda úademiñde olan zerreleriñ  

Şeref ü izzeti biñ taòt-ı Süleymanda yoú  

 

èArãa-i rezmde fârisligiñ ey şâh seniñ  

Rüstem ü Zâl daòi Sâm ü Nerîmânda yoú  

 

Nisbet olmaz úaddiñe ser ü ãanevber ki seniñ  

Naòl-i úaddiñ gibi òoş-bâàçe-i rıêvânda yoú  

Gül daòi denme òaùâdur varaú-ı hüsnüñe kim  

O leùâfet güzelim hiçbir gülistânda yoú  

 

İns ü cin vaãf-ı ruòıñdan seniñ èâciz idi çün  

Aña teşbih idecek èâlem-i imkânda yoú  

 

Bu sebebden seni vaããâf-ı Òudâdır ki bu èâlem  

Úuvvesi cümle-i eşyâda vü insânda yoú   

 

Yümn-i feyøiñle óabîbâ dile keşf oldı bu kim  
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Sen gibi kân-ı kerem èâlem-i iósânda yoú  

 

Luùfuña maôhar eger düşmese bilmezdi seni  

Çün æebâtî úulunuñ ilmi de izèânı da yoú  

 

                             86     

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Şafaú-ı şefúatiñ etse n’olur ey yâr şefîú  

Şeb-i hecriñde ne mu’nis bulabildim ne refîú  

 

äaldı girdâb-ı belâya beni bu eşk-i terim  

Şeb-i yeldâ-yı firâúında olub baór-ı amîú  

 

Fülk-i ten tâb idemez Nûó-ı neciyy teg anı al 

Keştî-i óıfôıña kim olmıya ùûfâna àarîú  

 

İftirâú-ı leb-i laèliñle ciger kân oldı  

Merdüm-i çeşmim olub renkde mânend-i èaúîú  

 

Şâkir ü şâkiyem ol şâh-ı óüsn bendesiyem  
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Mededi yâ ãamedi söylerem ey yâr-ı ãadîú   

 

(s.33)èÂşıú-ı ãâdıú iseñ yâre taúaøâ neyler                  

Ey göñül aç göziñi eyleyi gör fikr-i daúîú 

  

Derd-i ser virme æebâtî ne revâ basù-ı kelâm  

Merdüm-i nâdire-gû olmalıdır ehl-i ùarîú 

  

                            87 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Mevsim-i güldür açılmış gül gibi peymâne baú  

Münkesir oldı o demde èahd ile peymâne baú  

 

Lâleniñ elde ayâàıñ pür-mey itdi jâleden  

Nergis-i mest eyledi gel sâúi-i devrâne baú  

 

Gül gül itmiş ârızıñ dökmüş benefşe kâkülüñ  

Sünbül-i zülfi perîşân muùrib-i òoş-òâne baú  

 

Feyø alub pîr-i muàândan èıùır-nâk itdi bizi   
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Âferin ãad-âferin bu sünbül ü reyhâne baú  

 

Kesme gel Óaúdan ümîdin düşme gel ye’se göñül  

Baór-ı àufrâna naôar úıl raómet-i Raómâna baú  

 

Rûó-ı Óaúdan me’yûs olamaz mü’min ilâ kâfirûn  

Âyet-i ‘‘lâ taúnaùu’’de müjde-i Úur’ana baú 

  

Bir maúâm-ı dil-güşâ âb u hevâsı pek latîf  

Cây-ı emn mekteb-i èirfân imiş meyòâne baú  

 

Çeşm-i èibretle naôar úıl baàa seyr it gülşene  

äânièiñ baòş itdigi gül üzre óüsn ü âne baú  

 

Şükr ü óamdın yâd idüb Óaúú’ıñ bu bezm-i èaşúda  

Çekme àam mey çek æebâtî bâde-i iósâna baú 

  

                           88        

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Şükr-i vuãlat ile içmedeyim cây-ı firâú  
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Çeşme-i çeşmime girmez idi deryâ-yı firâú  

 

Âferin úuvvet-i bâzu-yı dilîr-âneme kim  

Merd-i pür-tâb gibi çekmede deryâ-yı firâú  

 

Sâúiyâ yoú mı ayâàıñ o èazîz bâşıñ çün  

Çekelim çekmiyelim daàdaàa-i pây-ı firâú  

 

Mest-i medhûş-ı şarâb-ı leb-i cânân olalım  

Enverâ çekmeyelim yoú yere àavàâ-yı firâú 

  

Naúdiñi nesîeye ãarf itme æebâtî óaõer it  

Dem bu demdir çekemem miónet-i ferdâ-yı firâú 

  

                         89     

Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün  

 

Ger şehd-i lebi kesbine yâriñ küslük yoú  

Zünbûr-ãıfat iñledüñ ey dil èaseliñ yoú 

 

Bîhûde yere èaşú adını eyleme øâyiè  
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Kim anda daòi òoş bir esâs ü temeliñ yoú  

 

Şeb-òûn ideyor ceyş-i hevâ şehr-i vücûdı   

Neylersiñ èaceb k’alet-i ceng ü cidâliñ yoú  

 

Her bir nefes ey nefs bu ne mekr ü ne fitne  

Kim şehr-i àavâyetde şebîh ü miåliñ yoú  

 

Ùaèatle ibâdet olıcaú òaste vü rencûr  

Gel òˇâb-ı òurûş itmege aãla bedeliñ yoú 

  

Sen ne yüz ile óaşre varırsın ki æebâtî 

Şâyeste-i dergâh olacaú bir èameliñ yoú 

 

(s.34)ÓARF ÜL KEF      

                90 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

                                    

Kim ider ey dil bize cevr ü cefâ o yâr teg  

Kim ãunar zehr-ab-ı àam şol kâkül-i şehmâr teg  
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Kim virir bâd-ı hevâya ömrümüz bî-câ yere  

Kim alur aúl u dili bu serv-i òoş-reftâr teg  

 

Sebèa-i seyyâre-veş gezseñ ser-â-ser èâlemi  

Şübhesiz görmezsiñ ey dil ol meh-i ruòsâr teg  

 

Terledikce terleri dürrler olur ammâ nice  

Ebr-i nîsândan olan ol lü’lü-i şehvâr teg  

 

Nergis-i mestiñ òayâli tâ ki gözden çıúmaya  

Uyòu girmez çeşmime efèi uran bîmâr teg 

Bende-i efgende olsañ da æebâtî çekme àam  

Bir penâhıñ vardır çün Óaydar-ı kerrâr teg  

 

                            91  

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Ey göñül yetmez mi ayâ âh u efàân eylediñ  

Bu ciger úanın gözümden bunca efşân eylediñ  

 

İstirâóat virmediñ òalúa bütün ãubó u mesâ 
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Òab u raóat úoymadıñ gözde perîşân eylediñ  

 

Sen de ey göz úande görsen bir perî-peyker sevüb  

Şehr-i göñli pây-mâl-i òayl-ı òûbân eylediñ  

 

Sen de ey meşşâùa ùabèım yeter zînet virüb  

Git be git ol dilberi âşûb-ı devrân eylediñ  

 

Nîm-Bismil úoyduñ elóâãıl bizi ey bî-vefâ  

Îd-ı vaãle gûyiyâ úoç bâşı úurbân eylediñ  

 

Ol büt-i sengîn-dile feryâd zâr itmez eåer  

Ey æebâtî key èabeå çâk-ı giribân eylediñ 

 

                             92     

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Bülbül-i göñlümi ey şûò yine nâlân itdiñ   

Gösterüb gül yüziñi vâle vü óayrân itdiñ  

 

Úurılı úavs-ı úaøâ úâşıñı seyr eyler iken  
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Atdıñ ol tîr-i müjen sînemi al úân itdiñ  

 

Gülşen-i vaãlıñ umarken dil-i şeydâ nageh  

Külòan-ı hicre ãâlub sen anı biryân itdiñ  

 

Nerde var ôulm ü sitem ùaşları urduñ bâşıma  

Dem-be-dem tîà-ı cefâya beni úalúan itdiñ  

 

Ben iken òasta ü rencûr-i marîø-i hecriñ  

Sen gidüb àayrilere laèliñi dermân itdiñ  

 

Ol büt-i seng-dile nâleleriñ itmez eåer  

Ey æebâtî yetişür bî-hûde efàân itdiñ 

  

                              93   

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

   

Dilâ sûz ü güdâzıñ bes bu demde sâzı neylersiñ  

Dem-â-dem nâle vü zâr it o òoş-âvâzı neylersiñ  

 

Aàardı mûy-ı ser úâddiñ bükildi bâr-ı àam birle  
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Úocaldıñ dişleriñ düşdi o serv-i nâzı neylersiñ  

 

Ser-â-pâ âteş-i hicrâne yandırdı semender-veş  

èAceb bu óâl ile ol dilber-i mümtâzı neylersiñ  

 

Dilerseñ yâr ile zânû-ber-zânû hem-nişin olmaú  

Raúîb-i dîv-sîret merdüm-i àammâzı neylersiñ  

 

Hümâ-yı evc-i istiànâ gibi úâf-ı kanâèatde  

Eger anúâ iseñ ey dil o zâà u bâzi neylersiñ  

 

(s.35)Kemân ebrûsına çekmiş òadeng-i çeşmiñ ol dilber           

Atub nâvek deler baàrıñ o tîr-endâzı neylersiñ  

 

Lebi şîrînleriñ muètâdıdır ferhâdın öldürmek  

Suver-ber-i òüsrev-i òûbânı ser-efrâzı neylersiñ  

 

Ùutub râh-ı tevekkül sâlik maóv ü fenâ olsuñ  

Bulursuñ ‘‘kenz-i lâ-yüfnâ’’ bu óırã u âzı neylersiñ 

  

Ferâàat kûşesinde ser-be-zânû niyâz ol gil  
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æebâtî-veş úalender èâşıú-ı ser-bâzî neylersiñ  

 

                         94 

Mefèûlü / mefâèîlü / mefâèîlü / feèûlün  

 

Yaèúûb dili tâbıñı efàân ideceksiñ 

Âlâm-keş-i òâne-i aòzân ideceksiñ  

 

Yûsuf gibi ãaldıñ beni bu çâh-ı firâúa  

Pîrâhen-i çeşmim yine al úân ideceksiñ   

 

Rüstem gibi ey Zâl-ı felek sen bizi âòir  

Sehrâb-ãıfat tîàıña úalúân ideceksiñ  

 

Bîmâr-ı àam-ı hecriñe ey yâr-ı cefâcû  

Bilmem ne zemân vaãl ile dermân ideceksiñ 

  

Bî-çâre æebâtîye bugün òışm ile baúdıñ  

Beñzer ki anıñ úatline fermân ideceksiñ 

 

                             95 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Gül-ruòuñ yâd ideyor mürà-ı dil efàân iderek  

Eşk-i óasret döküyor dîdesin al úân iderek  

 

Nerdesin nerde gel ey Yûsuf-ı Mıãrî ki peder  

Âh ider yâd-ı  ruò şâhid-i Kenèan iderek  

 

Bûy-ı pîrâheni al gel bu dem ey bâd-ı beşir  

Çeşm-i Yâèúub aàârub var aña dermân iderek 

 

Âteş-i hecrde yandım yeter ey mâh disem  

Beni iskât ideyor èahd ile peymân iderek  

 

Böyle bir âfet-i cân-ı mehveşiñ üftâdesiyem  

Nîm tebessüm ideyor úaãd-ı şîrin-cân iderek  

 

Òaste-i nergis-i mestiñ iken ey mâhinûr  

Güliyor àamzeleriñ úatlime fermân iderek  

 

Úaşlarıñ úavs-ı úaøâ mı didim ol yâre åebât  



 131

Atdı müjgân oúunı sîneme peykân iderek 

  

                96 

Ardıñ ögüñ saymıyaraú pür-cefâ felek  

Bükdi belim mîåâl eliñ bî-vefâ felek  

 

Òayl-i òasîs bezmine oldıñ yeter enîs  

Gel ol celîs-i meclis-i ehl-i ãafâ felek  

 

Bâd-ı óavâdiåe vir durma gâh ömrümi  

Ey cev-furûş òarmân-ı gendüm-nemâ felek  

Deryâ-yı derde düşdi yazıú zevraú-ı vücûd  

Raóm eyle bir Òudâ içün ey nâ-òüdâ felek  

 

Başdan úara ise vapûr-ı baòt eger  

Necm-i Òudâdan eyleyelim ihtidâ felek  

 

Çeşm-i ümîd úaldı reh-i intiôârda  

Maóbûb-ı maùlub olmadı hiç rû-nümâ felek  

 

Sisli havâda bulmaya ümîd burnunı  
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Var pîr-i èaşúa eyleye gör iútidâ felek  

 

áayrıñ olursa nevbet-cü òoşca devr ider   

Dönmez æebâtî kendüm içün âsiyâ felek  

 

                          97        

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

(s.36)Úays-veş biz daòi bir leylâya dil-dâde idik  

Kûh-ı ãaórâyı gezer èâşıú-ı üftâde idik  

 

Bir zamân ùutmuş idik kûşe-i meyòânede yer  

Tâèn-ı zühhâd ü raúibândan âzâde idik  

 

Dergeh-i pîr-i muàan melce vü me’vâmız idi  

Úaãr-ı meyòânede bir manãıb-ı èulyâda idik  

 

äaff-ı ãahbâ gibi bî-àışş idi àamdan dilimiz  

Ne úadar dirseñ o deñlü yüregi sâde idik  

 

Şimdi mir’ât-ı dili gerd-i kudûret úapadı          
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Gerçi pür-şaèşaèa bir øû’-i Òudâ-dâde idik  

 

Óaøret-i èâşúa æebâtî gibi òıdmetler idüb  

Anı deryâ-dil iden èâlem-i sevdâda idik  

                        98                         

Mefèûlü / mefâèîlü / mefâèîlü / feèûlün   

 

Ey âfet-i cân fitne-i devrân olacaúsıñ  

Cânlar yaúıcı şîveli cânân olacaúsıñ  

 

Her nerde ki var óüsn ile ân ey şeh-i òûbân  

Mecmûèana mecmâèliñe şâyân olacaúsıñ  

 

Bu gülşen-i èâlemde sen ey gülbün-i ümîd  

Bî-şübhe ki bir serv-i òırâmân olacaúsıñ  

 

Sen mehd-i nezâketde o dem kim sevdâ-merdiñ  

Ben söyler idim sürûr-ı òûbân olacaúsıñ  

 

Sen her gice bir òâne-i aàyâre varınca  

Bilmem ne zemân bendeñe mihmân olacaúsıñ  
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Bîmâr-göziñ òastasıdır cân u dil ey şûò  

Gel gel baña kim anlara dermân olacaúsıñ  

 

Luùf u keremiñ kesme gel èuşşâúdan ey cân  

Çünkim giderek merkez-i iósân olacaúsıñ  

 

Ey cân seni kim böyle èazîz beslerim elân  

Bâiå bu kim ol dilbere úurbân olacaúsıñ  

 

Hicrân ile óırmâna esef itme æebâtî  

Bir gün gelecek vaãl ile òandân olacaúsıñ 

ÓARF-ÜL-LÂM       

                      99 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Ey yüzi ânlı gözi úanlı özi şânlı güzel  

Her ùarf-ı àamzeleri òançer-i bürrânlı güzel  

 

Görmüşüz òayli güzellik bula görmüşüz  

Pür-òışm-ı òûnı çeşm-i úatl ü fermânlı güzel  
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Çeşm-i òun-òˇâr heman àamzesi cellâd yamân  

Bilmeyen âh u amân sencileyin úanlı güzel  

 

Bu naãıl èadl ü èadâlet bu nice luùf u kerem  

Úanımız içdi yine şîr gibi Şirvânlı güzel  

 

èArab u Rûm u èAcem her ne var iúlim-i cihân 

Bir tel-i kâkülüñe baàlıdır ey Vanlı güzel  

 

Bu cihân tâ ki cihân oldı cihân içre begim  

Görmemiş òalú-ı cihân sen gibi èünvanlı güzel  

 

Milel-i sâ’irede yoúdu æebâtî bu reviş  

Var ise Gürcidir ol yoúsa Daàıstânlı güzel  

 

                            100   

Diñle sözüm ey gözüm baàlama dünyâya dil  

Himmetiñ aèlâ ise virme gel ednâya dil  

 

(s.37)Âúil iseñ gel berû terk-i sivâ eyle gil              
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Úays-ãıfat baàlama kâkül-i Leylâya dil  

 

Büt-kede-i èâlemiñ revnâúı yoúdur begim  

Deyr-i muàân içre gel virme çelipâya dil  

 

Mey-gede-i mey-fürûş òamları eyler òurûş  

Var ise ger sende hûş ãalma o ãahbâya dil  

 

Muàbeçe-i dil-firîb úoymadı ãabr u şekîb  

Sen gibi çoú şâbb u şeyb virdi o tersâya dil  

 

Úayd-ı èalâyıú baña söyle ne lâyık saña  

Eyle óâõer dâ’ima virme bu sevdâya dil  

 

Râh-ı mecâz içre çoú úılma æebâtî direng  

Gel reh-i taóúîúa gir baàla o mevlâya dil  

 

                         101 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Nerde úaldıñ ey perî pek intiôârım ùurma gel   
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Óasretiñle gitdi elden cümle vârım ùurma gel  

 

Òayli vaúit oldı ãabâdan aldım òoş-bûlarıñ  

Firúatiñ kâr itdi câna gül-èizârım ùurma gel  

 

Bir ùarafdan derd-i sevdâ bir yanâdan sûz-i èaşú  

Aldılar tâb ü tüvânım bî-úarârım ùurma gel  

 

Raóm ider kâfir görince bu perîşân óâlimi  

El-amân ey mihr ü mâhım dil-figârım ùurma gel  

 

Derd-i èaşúıñla æebâtî cân virir ey meh-liúâ  

Dikmege seng-i mezârım ey niàârım ùurma gel  

 

ÓARF-ÜL-MİM         

                      102 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Sâye-i lüùfuñda òalúıñ göñlünüñ maóbûbuyam  

Zümre-i ehl-i ãafâda ekåeriñ mergûbuyam  
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Her ser-mûyım zebân olsa hezerân şükürler  

Eylesem de ey èazîzem lüùfunıñ maócûbuyam 

  

èAfv úıl küstaòlıú úılsam ser-i kûyıñda ger  

Men ùarîú-ı èaşúınıñ ey meh-rû mecõûbuyam  

 

Tîà-ı ebrû nâvek-i dildûzdan úılmam ki bâk  

Tâ ezelden târ-ı zülfiñ èâşıú-ı meslûbuyam  

 

äoóbet-i  aàyâr hicrânıñla ãorsuñ óâlimi  

Gâh kânûn-ı şitâyım geh şitâ-yı maúlûbuyam  

èÂşıú u ùâlibliàim  arturdıñ oldum kim didiñ  

èÂşıúıñ maèşûúuyam derr tâlibiñ matlûbıyım  

 

èAşúda bir óâle düşdüm ey æebâtî key èacîb  

Gâh fîle àâlibim geh peşeniñ maàlûbıyım 

 

                            103                              

Mefèûlü / mefâèîlün / mefèûlü / mefâèîlün  

 

Ey âfet-i devrânım vey derdime dermânım  
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Yetmez mi benim cânım bu sîneme açdıñ em  

 

Seyr eyle gel aóvâlim yandırma per ü bâlim  

Raóm eyle gel ey ôâlim ur yâreme bir merhem  

 

Meyl eylediñ aàyâre dil oldı dü-ãadpâre  

Gel úıl aña bir çâre bir dem baña ol hemdem  

 

Ey zülf-i siyâhım gel çıúdı göge âhım gel  

Gel yanıma mâhım gel öldürdi beni bu àam  

 

Yandırdı beni nâre hecriñ yine úabúâre  

Geldim saña yalvâre ãun câm-ı vîãâl ey Cem  

 

Ne derdime dermân it ne úatlime fermân it   

Bu cevri de her ân it lâyık mıdır ey gül-fem 

 

Ey sâúi şeker-òande oldumdı saña bende  

Çekdiñ ayaàıñ sen de el çekdi æebâtî hem  

 

                              104 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

(s.38)Öyle bir  mâhıñ esîr-i derd-i bî-dermânıyem                

Cânımı cellâde virse bende-i fermânıyem  

 

Gûş-ı cânım muntaôır emr-i emîre dembedem  

èÎd içün úurbâne gelmiş úoç gibi úurbânıyem   

 

Men gulâm-ı bar-gâh-ı şâh-ı Şirvânem göñül  

Gâh sekbân-ı ser-i kûyı gehi der-bânıyem  

 

Gâh Ferhâdım gehi Mecnûn geh Vâmıú gibi  

èÂşıú-ı dildâde-i ruòsâr-ı óüsn ü ânıyem 

 

Gül yüzin âyine-i dilde göreldeñ ol mehiñ  

Bülbül-i gülzâr-ı óüsni tûti-i òoş-òanıyem  

 

äanmañız èârıø ãaúın sînemde mühr-i èârıøıñ  

Óaúú ânî şâhid idelden èâşıú-ı nâlânıyem  

 

Ey æebâtî úanmazem her âyine rûòsâra kim  
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Men àubâr-ı òâk-ı kûy-ı şâhid-i Şirvâniyem  

 

                          105 

Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün   

 

Ey kâşk óarîm-i óareme maórem olaydım  

Yâriñ yüzine ãâye ãalan perçem olaydım  

 

Ey kâşk dudaàından anıñ bûse alaydım  

Tâ zemzem-i beytü’l-óareme müdàam olaydım 

  

Gördüm èaraú-ı şermi yüzinde didim ey kâşk  

Berk-i güliñ üzre dökülen şebnem olaydım  

 

Ey kâşk gözüm sürmeleyüb òâk-i deriñden  

èUşşâú-ı ser-i kûyıñ ile hemdem olaydım  

 

Ey kâşk düşüb câh-ı zenaòdân-ı nigâra  

Yûsuf gibi tâ òaşre úadar pür-àam olaydım  

 

Ey kâşk ãoraydım leb-i laèlinden o şûòıñ  
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Ol neş’e ile neşre úadar òurrem olaydım  

 

Ey kâşk æebâtî gibi cân beõl idüb âòir  

Pâmâl-i ser-i zülf-i òam ender òam olaydım 

  

                       106 

Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün  

  

Mürà-ı dilimi sehv ile bir dâma düşürdüm  

Bir lebleri mül èârız-ı gül-fâma düşürdüm  

 

Şükür diledi ùûùi-i dil şevú ile ânı  

Bir beste-dehân-ı şeker-bâ dâme düşürdüm  

 

Şîrîn lebiñiñ vaãfını taórîr idüb elden  

Ferhâd-ãıfat mestiñ olub òâme düşürdüm 

  

Òurşîd-ruòıñ şaèşaèa-i şevúini her ãubó  

Pâ-bend-i ser-i zülfüñ olub şâme düşürdüm  

 

Vaãlıñla begam itmedin elóâãıl ey dost  
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Bîhûde firâúıñ dil-i nâ-kâme düşürdüm 

 

Dün vâdi-i óayretde serâsîme gezerken  

Yâd itdi leb-i laèliñi dil câme düşürdüm  

 

Gitdikce olub èaşúda mânend-i æebâtî  

Efkârımı âlâm ile evhâme düşürdüm 

 

                       107 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

Sâkin-i meyòâneyim muùlaú úabâdan fâriàim  

Ùaleb-i câm-ı meyim ãît ü ãadâdan fâriàim  

 

Ehl-i tecrîdim ne lâzımdır baña fâòir-i libâs  

Óamdülillâh zînet ü faòr ü àınâdan fâriàım  

 

èÂşıúım lâkin ùutulmam her büt-i òod-gâme kim  

Dilberân itdikleri nâz ü edâdan fâriàim 

  

Sâde-rûlar ãoóbeti òoştur velî biñ nâz ile  
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èÂşıúa úıldıúları cevr ü cefâdan fâriàim  

 

(s.39)Var bir õevúim ki çıúmam kûşe-i meyòâneden      

èÂlemiñ itdikleri õevú ü ãafâdan fâriàım  

 

Bûy-ı pirâhen gelür her dem meşâmm-ı cânıma  

Ey beşîr-i òoş-òaber bâd-ı sabâdan fâriàım  

 

Eylerim taódîå-i nièmet şükr idüb Allahıma  

Vâèiôâ ben sen gibi zerú ü riyâdan fâriàım  

 

Òâne-i dilde æebâtî câm-ı meydir şûle-pâş  

Bu øiyâ eksilmesün àayri øiyâdan fâriàım 

  

                 108 

Fe’ilâtün / Fe’ilâtün / Fe’ilâtün / Fe’ilâtün 

 

Pûte-i èaşúda göñlüm eridüb ãâf itdim  

Sevú-i èirfânda anı úâbil-i ãarrâf itdim  

 

Şüst ü şü eyleyerek şîşe-i úalbim arıdub  
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Bâde-i mihr ile gör kim nice şeffâf itdim  

 

Çekerek bâr-ı àam-ı aşúını bir mâh-veşiñ  

Resm-i èaşúı gözedüb elif úaddim úâf itdim  

 

Vaúf idüb òâne-i göñlüm cihed-i derd ü àame  

Vaút kim rabıtânı zâde-i evúâf itdim  

  

Bir zaman zühdle òû itmege muètâd itdi dil  

Götürüb bezm-i meye dâòil-i eşrâf itdim  

 

Ey æebâtî baña câ’ize virsün diyerek  

Taèb-ı óisânımı her dilbere vaããâf itdim 

  

                             109 

Fe’ilâtün / Fe’ilâtün / Fe’ilâtün / Fe’ilâtün 

 

èÂşıúıñ cürmüne baúma gel â mestâne baúışlım  

Nâr-ı hecriñ ile baúma gel â mestâne baúışlım  

 

èÂşıúım ben ruò-ı güle raóm eyle baú bu bülbüle  
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Bir  kerrecik güle güle gel â mestâne baúışlım  

 

Yatmaútasıñ ol òâr ile açılmadıñ bir yâr ile  

Gezdiñ yeter aàyâr ile gel â mestâne baúışlım  

 

Cevr ü cefâ ise yeter ôülm ü sitemden ne beter  

Oldum Mecnûn’dan beş beter gel â mestâne baúışlım  

 

El dir vefâsız yâr imiş didiklerince vâr imiş 

Sanma ki göñlüm fâriàmiş gel â mestâne baúışlım  

 

Seyr it sirişk-i âlımı yandırma per ü bâlımı  

Dâl itme úadd-i dâlımı gel â mestâne baúışlım 

  

Kûyıñda gerçi sâ’ilim lâkin åebâte mâ’ilim  

Bir kerre vaãla kâ’ilim gel â mestâne baúışlım  

 

(s.40)ÓARF-ÜN-NÛN                                                                  
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
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Nedir bu çekdiàim cevr ü cefâ ey mâh senden ben         

Belâlardır dem-â-dem gördüàüm zülf-i resenden ben  

  

Virüb cân naúdini ey dil ôarar çekdim güzellerden  

Bütün derd ü elemdir aldıàım vech-i óasenden ben  

 

Amândır ey dil-i divâne úatleder yaúın varma  

Yâvuz-ı òunòˇârdır úorúdum siyeh zülfüñ kesenden ben  

 

áalaù itdim òaùâ úıldım ki geçmek àayr-i mümkündür  

İki dünyâda ey meh-rû ne benden sen ne senden ben  

Ne deñlü cevr iderseñ it cefâdan úoúmazam aãla  

Ne àamzeñden ne zülfüñden ne tıà ile resenden ben 

 

Seni ben böyle bilmezdim æebâtî èaşúla memlû  

Eger kessen beni her dem kesilmem àayri senden 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

   

Yüri dil kûy-ı nigâre ùutagör yâr etegin  
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İltimâs eyle aña terk ide aàyâr etegin  

 

Pây-mâl itse eger õerre-veş ol şems seni  

Úoyma gel elden ayâàın daòi zinhâr etegin  

 

Ayıra bilmesün er kesmese cellâd-ı ecel  

Yâ seniñ dostuñı yâ ol leb-i gül-nâr etegin  

 

Kûyına varmaya ger ruòãat ola bâd-ı ãabâ  

Ùut ânıñ öp ayaàın ãıdú ile yalvâr etegin 

 

Gidemeñ kûy-ı nigâre diremen güllerini  

Ey göñül ùutmuş anıñ her ne ki var òâr etegin  

 

Ey æebâtî olayım dirseñ eger vâsıl-ı yâr  

Sen daòi òâr olagör tâ ùutasıñ yâr etegin  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

Rûşen oldı çeşmimiz vaãl-ı ruò-ı dildârdan  
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Âferin-bâd-ı ãabâ bir bû getürdüñ yârdan  

 

‘‘Levóaş-Allah’’ óüsn-i rûz-efzûnı gördi gözlerim  

Óıfô ide Mevlâ anı her çeşm-bed-i aàyârdan  

 

Nîm-nigehle òâne-i èaúl-ı dili úıldı òarâb  

Mecnûn-âsâ el çeküb geçdim úamû girdârdan   

 

Sîne-i ãad-çâkıma bir tıà urdı àamzesi 

Bir naãîb aldım yine ol zülf-i ‘anber-bârdan 

 

 Sehv idüb laèl-i lebiñden istesem ger bûseyi  

İncime úurbân olam bu èâşıú-ı cerrârdan  

 

Zülf-i pür-çîniñ görüb bu müşg-çîndir söyledim  

Çoú òaùâ úıldım velî èafv isterem áaffârdan  

 

Meh-liúâlar ãoóbetidir ger æebâtî maùlûbıñ  

Her nefes iste meded gel Óaydar-ı Kerrârdan 
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Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün   

    

(s.41)Terk-i ãanem itdi göñül aàyârıñ ucundan       

Bülbül gibi feryâd idüb ol hârıñ ucundan 

 

Bir Leylî-veşiñ zülfüne pâ-bend olub aòir  

Mecnûn didiler adıma ol yâriñ ucundan  

 

Geh dürr dükülür çeşm-i terimden gehi mercân   

Ey baór-ı kerem laèl-i güher-bârıñ ucundan  

 

Leb-teşne-i ãaórâ-yı ciger-sûz-ı firâúım  

Müştâú-ı serâbım leb-i gül-nârıñ ucundan  

  

Ser virdiler èuşşâú ser-â-ser ser-i kûyde    

Bir ser ü ser-efrâz-ı şerefdârıñ ucundan  

 

Pâ-mâl ü perîşân ü òarâb oldı æebâtî  

Eyvâh ki bir şûò-ı sitemkârıñ ucundan 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

áulàule düşdi cihâna çün ãadâ-yı èaşúdan  

Cünbüş eyler cism-i cânım hep hevâ-yı èaşúdan  

 

Sâúiyâ ãun bâde-i èaşúı pey-â-pey luùf ile   

Muùribâ ur bir nefes sen de o nây-ı èaşúdan  

 

Nâle-i dil-sûzıma tâb itmedi zâhid eger  

İñlese neyler èaceb neyler nevâ-yı èaşúdan 

 

äaff-ı nâèl oldı yerim ãandım Süleymân olmuşım  

Bilmezem bâla vü zîri çün ãafâ-yı èaşúdan  

 

Neş’e-i dârını bulmaú ister iseñ ey göñül  

İncime hiç ferdden cevr ü cefâ-yı èaşúdan  

 

Vâdi-i vaódetdir el-óaúú èâşıúa ãaórâ-yı èaşú  

K’anda teşòîã eylemez şâhı gedâ-yı èaşúdan  

 

èAşúdur dârında insânı kâmil eyleyen  
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Fâ’ide yoúdur cihânda mâ-èadâ-yı èaşúdan  

 

Ey esâs-ı èaşúı muókem-i óalú iden òallâú-ı cân  

Süst úılma göñlümi medó ü åenâ-yı èaşúdan  

 

Noldı kim virmez æebâtî hüdhüd-i göñlüm bugün  

Bir òaber-i Belúız ile şehr-i Sebâ-yı èaşúdan 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

   

Yâre yâre açmaàı emr eylemiş mi yâr eden  

Kim görinmez cism-i èuşşâúı o yâriñ yâreden  

 

Ger dilerse naúd-i cânım râhına ãarf eyleyem  

Bundan artıú nesne gelmez èâşıú-ı âvâreden  

 

Pâre pâre olsa da bir pâre şefúaù eylemez  

Ol perî bilmem ne ister bu dil-i ãad-pâreden  

 

Úuùb-ı gerdûn-ı vefâyı her gice devr eylerem  
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Farú olunmaz seyrim ey meh sebèa-i seyyâreden  

 

Nîze-i müjgân-ı àamzeñ òançeri yetmez mi kim  

Bir de hûn-ı çeşmiñ atdı sîneme oú âreden 

  

Olmadı mirât-ı dil jeng-i küdûretden òalâã  

Úande èaks eyler ãafâyâ böyle úalbi úâreden 

  

Çâr-sûdan çâr-eùibbâ çâre-cûgındır dime  

Çâresizler çâr-nâ-çâr el yumuşlar çâreden 

 

Derd derd-i èaşú ise yoú çâresi illâ åebât  

Bir devâ úıla meger kim derd-i èaşúı yaradan 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

   

Úalmışım óayretde ey büt èârızıñ âàında ben  

Bu sebebden baàlı úaldım zülfüñüñ bâàında ben 

  

İki Ferhâdız lebi şîrînlere cân bedel ider  
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Bî-sütûn ùaàında Ferhâd türbeniñ ùaàında ben  

 

(s.42)Sin çil-sâle irişdi görmedim vaãlıñ henüz                    

Gerçi ol mâhı severdim çâr-deh çaàıñda ben  

 

Nîm-nigehle iltifât itmez idi her giz baña  

Her ne deñlü kim gezerdim ãol ile ãâàında ben  

 

Avn-i Óaúla ey æebâtî ger ùutarsam dâmeniñ  

äalınub gezsem becâdır cennetiñ bâàında ben  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

èIùr-yâb it bizleri luùfen bu şeb bûlarla sen  

äubó olunca belki úalmazsın bu şeb-bûlarla sen  

 

Sünbül-i zülfi perîşân eylediñ úıldıñ òıùâ  

Çin ilinde óarbe girdiñ bir bölük mûlarla sen 

 

Göñli ser-dâr olub çeyş-i òaùùı itdi ôuhûr  
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Pîç ü tâbe düştüñ âòir bu siyeh-rûlarla sen  

 

Òâli ãandıñ mülk-i óüsn-i dilberi kim òâlden  

Begleri varken ùutulduñ böyle hindûlarla sen  

 

Dâm-ı zülfe dâne-i òâliñ úomuşken ol perî  

Bî-teklif baàlanursın târ-ı gîsûlarla sen 

 

Vaãl úadrin bilmediñ çün mevsim-i gül ey göñül  

Derd-i hecr ü òârı var çek bunca úayàularla sen 

  

Müddet-i èömründe gülmez bir daòi ol gül saña  

Aàla ey çeşm-i æebâtî çaàla git cûlarla sen 

   

             NAèT-I ŞERÎF   
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Ey Òüdânıñ àayrısın óüsnüne óayrân eyleyen  

Añsızın bir anda èarş üzre seyrân eyleyen  
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Ey ki sensiñ muóabbeù-i Cibrîl-i nâmus-ı emin  

Ey emin-ül vaóy olub teblià-i Úur’an eyleyen  

 

Ey ki her dem úavl ü fièli sıdúınıñ iåbâtına  

Anları te’yîd ider âyâtı bürhân eyleyen  

 

Ey ki sensiñ şemèi bezm-i enbiyâ vü mürselin  

Ey øiyâ-ı çeşm-i Âdem âdem insân eyleyen  

 

Ey der-i lütfuñ açub òayl-i èuãât-ı ümmeti  

Òˇan-ı nièmâyı şefâèat üzre mihmân eyleyen  

Var iken sende bu lüùf ü meróamet şefúat şâhâ  

áam çeker mi ümmetiñden cürm ü èiãyân eyleyen 

  

Sîmâ-ı Óâfıô æebâti-veş dem-â-dem ãıdú ile  

Dâmen-i lüùfuñ ùutub ümîd-i iósân eyleyen  

  

ÓARF-ÜL-VÂV 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  
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Bu nice mûy-ı laùîf kâkül-i şeb-bûdur bu  

Nice kâkül nice mû sünbül-i òoş-bûdur bu  

 

Bû gelür âteş-i ruòsâre düşüb efèî miåâl  

Yoòsa âteşde gezen sâhir-i câdûdur bu  

 

Sere sevdâ getüren òˇâbımı gözden götüren  

Tâb ile ùâúat alan ùurre-i gîsûdur bu  

 

(s.43)Baóå-i kâkül ki teselsüldür aña düşdi úalem            

Gitdi úîl úâvline óayfâ ki ne úayàûdur bu  

Ey æebâtî diseler kimdi saña cevr úılan  

Gösterüb kâkül-i yâri diyerem budur bu  
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

  

Úurbanım ol mehe ben èâşıúa âdetdir bu  

Úande âdet beri baú èayn-ı saèâdetdir bu  

 

Ùâú-ı ebrûsuna baú kâkül-i şebbûsına baú  
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Çeşm-i âhûsına baú gör nice âfetdir bu  

 

Servde hû sesi var úumrı-ı gûgû sesi var  

Çölde bûbû sesi var gör ne şemâtetdir bu  

 

Serv-i âzâde gibi ser çeküb ol âfâúa  

Bu ne úâmet ne úıyâmet ne èalâmetdir bu  

 

Râh-ı tecrîde girüb sâlik-i dergâh ol kim   

Óaøret-i Óaúú’a gider râh-ı selâmetdir bu  

 

Bilürem gitmez idiñ õevú ü riyâ meslekine  

Sen eger bilse idiñ râh-ı êalâletdir bu  

 

Òub-rûlardan eliñ kesme æebâtî ayaà al  

Gel beri mıãùabadan gör ne óalâvetdir bu 

 

  ÓARF ÜL HÂ-İ NAèT-I ŞERİF  
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 
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Yüzüñdür menba-ı nûr-ı nübüvvet yâ resûlu’llah 

Yine sendendurur luùf u mürüvvet yâ resûlu’llah  

 

Nola bir ùaşa baş úoysam ser-i kûyıñda kelb-âsâ  

Dem-â-dem eylesem õevú-i muóabbet yâ resûlu’llah  

 

Gelürsem ravøâ-i pâke sürersem yüzlerim òâke  

İrişür bâşım eflâke ne rütbet yâ resûlu’llah  

 

Meger lüùfuñ ola hâdi ola ol vuãlate yâdı  

Ki bî-zâdı lebiñ yâdı ne úudret yâ resûlu’llah  

Ümîdiñ kesmedi hergiz æebâtî lüùf-ı èâmıñdan  

Seniñdir meróamet ü şefúat ü mürvet yâ resûlu’llah 
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Vücûdıñ maòzen-i nûr-ı hidâyet yâ resûlu’llah  

O kenze yoú nihâyetle bidâyet yâ resûlu’llah  

  

Sen ol maóbûb-ı mevlâsıñ ki indi şânıña ‘‘levlâk’’  
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Şehenşâh-ı risâletsiñ beşâret yâ resûlu’llah  

 

Òudâ òalú-ı èaôîmiñ vaãf idüb te’kîd úılmıştır  

Nice inkâr ider ehl-i êalâlet yâ resûlu’llah  

 

O deñlü rütbet úurbet saña baòş itdi Mevlâ kim  

Aña óâşâ ola óadd ü nihâyet yâ resûlu’llah  

 

Be-óaúú-ı Óaydar ü Zehrâ şebîr ü şeb-rev-i õâtıñ  

Beni úoyma úıyâmetde òacâlet yâ resûlu’llah  

 

Olub rûz-ı cezâ cümle sülerken ‘‘nefsî vâ nefsî’’ 

Amandır eyle ol günde şefâèat yâ resûlu’llah  

 

Eger olmaz meded senden n’olur ferdâ benim óâlim  

Beàayet fâsıú ü fâcir èalâmet yâ resûlu’llah  

 

æebâtî neylesün nitsün kimi yoútur kime gitsün  

äıraùdan ùut elin geçsün selâmet yâ resûlu’llah 

 

                               123 



 161

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

(s.44)Görmedik ãanma mahâ çarò-ı felekden behre                

Uàradıú biz daòi òayli ãademât-ı dehre  

 

Şeb-i hicrân naôar it çeşm-i terim çeşmesine  

Gör nice âb döker tâà-ı cigerden nehre  

 

Göricek göz úamaşur èârıø-ı mehtâbından  

O ne òurşîd-i kamer-tâb o ne raènâ çehre  

 

äorayım laèl-i lebiñden bu ne sûziş dilde  

İki el ile ãarılur ãunduàı câm-ı zehre  

 

Gelmesün kûyıma úatl eylerim ânı dir imiş  

Râøıyım ol ãanemiñ itdigi luùf ü úahre  

 

Mey-i laèl-i lebine meylimi maòfî dir iken  

Ey æebâtî o gice àulàule düşdi şehre 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  

Ceyş-i àam itdi hücûm şehr-i diliñ her yânına  

Baúmadılar ehl-i dil feryâdına efgânına  

 

Veh nice òunòˇâr imişler leşker-i derd ü elem  

Úanmadılar içdiler ehl-i ãafânıñ úânına  

 

Úandesiñ úande meded ey sâúi cem-i câm al  

Gel yetiş eyle meded derd-keşiñ biryânına  

 

Küfr-i zülfi kâfiriñ her nerde gördi ol perî  

Raòneler açdı muóaúúaú dînine îmânına  

 

Eyledim sînem siper cânım hedef ol mehveşiñ  

Tîr-i müjgânına peh peh òançer-i bürrânına  

 

Gül gül itdi sînemi tîr-i òadengi lâ-cerem  

Faòr ider bu bâà-ı dehriñ gonce-i òandânına  

 

Òân-mân olsun òarâb dil mülki gitsün àarete  
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Ey æebâtî gir gec ol mihr ü vefâ meydânına  
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Vekn-i beşâş-ı remzin yâdın ile pür-kederseñ de  

Yetim olmaz kemâl ehli ne àam var bî-pederseñ de  

 

Seni iksîr ider bî-şekk naôar al merd-i èârifden  

Egerçi saòt-dilinde dilâ seng ü mederseñ de  

 

Dem-â-dem an Leylâyı gözet hiç ânı terk itme  

Eger Mecnûn gibi ãaóra-nişin baór ü berrseñ de  

 

Óaúúı óaúú-el-yakîn bilmek gerekdir merd-i maúbûle  

æebâtî aç gözüñ saèy it üşenme bî-hünerseñ de 

 

Tehî ãanma ãaúın saèyi ki òoş emr-i ilâhîdir  

İrişsiñ menzil-i maúãûda teslîm-i úader señde 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

   

Luùf úılmaz bilürem ol perî bî-çâresine 

Göz görüb yandı ciger düşdi göñül çâresine 

 

 Úâra sevdâ getürüb zülfüne berdâr oluram  

Bir daòi baúma gözüm úaşlarınıñ úâresine  

 

Úâşı bir tîà hemân àamzesi cellâd yamân  

Girme ey cânım amân gel ikisi ârasına  

 

Dil dirîà eylemezem nâvek-i dil-dûzına hem  

Cân fedâ ol ãanemin àamze-i òun-òˇâresine  

 

Görmedim miålini baúdım felegiñ her ne úadar  

Mehine òûrşîdine sebèa-i seyyâresine  

 

Ey ãabâ bâşıñ içün kûy-ı nigâre gidicek  

Söyle sen bu beytimi sen ol cigerim pâresine 

 

Yetiş Allah içün ey meh yetişür cevr ü cefâ  
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Ceyş-i àam baãdı bizi luùf ile baú çâresine  

 

äorayım laèl-i lebinden ki niçün bir gice ãu  

Virmedi teşne-i dil ol èâşıú-ı bîmâresine  

 

(s.45)Bu mudur yârlıú ey yâr ki ol sâúi-i cân        

Úoymaya cürèasını virmeye mey-òˇâresine  

 

Kûh-veş ãabr u åebâtım benim ey òˇace åebât  

Baúıcaú maóv oluyor èârıø-ı meh-pâresine 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

èÂşıú oldum yine bir dilber-i raènâ yüzine  

Bülbül-i göñlüm oúu gel gül-i óamrâ yüzine  

 

Vechi mir’ât-ı mücellâ-yı ãafâ-yı ândır  

Nice úılmam naôar ol sanèat-ı Mevlâ yüzine  

 

èÂşıúım èâşıúım èaşúım beni raóat úoymuyor  
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Baúmasam bir nefes ol úaşları ùuàrâ yüzine 

  

Yalñız sen misiñ âşüfte-i hicrânı göñül  

Âh-ı óasret çekiyor Âdem ü Óavva yüzine  

 

Tıà-ı óisânıma var óüsn-i beyân ister isen  

Ki baúar dembedem ol Yûsuf Zeliòâ yüzine  

 

Úays-ı ãaórâ-yı cünûn olma göñülòâneye gel  

Baúmaú isterseñ eger bir daòi Leylâ yüzine 

  

Vâmıú-âsâ göziñiñ yâşını al úân itme  

Baúma her gördicegiñ demde o èAõrâ yüzine 

 

Varaú-ı defter-i óüsnüñ oúu ey Varaúa-i dil  

Sen eger èâşıú iseñ ãıdú ile Gülşâh yüzine  

 

Yapdı Ferhâd göñül şevúiyle bir kaãr-ı şîrîn  

Gele Şîrîni ânıñ seyr ide óüsnâ yüzine 

   

Yaúma dil bâl ü periñ âteşe pervâne gibi  
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Şeb-i vuãlatda baúub şem-i pür-aøvâ yüzine  

 

Gel gel ey gül-bün-i gülzâr gülistân-ı irem  

Gülivir bir iki gün bülbül-i şeydâ yüzine  

 

Ruò-ı mehtâbını görmeklik ânıñ mümkin idi  

Düşmeseydi eger ol zülf-i çelîpâ yüzine  

 

Çâr m…çaròa çıú ey âh-ı mesîóâya di kim  

Úoymuyor baúmaya bir ol büt-i tersâ yüzine  

 

Öyle bir dilbere dil virdi æebâtî kim ânıñ  

Gelmemişdir didiler miåli bu dünyâ yüzine 
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

 Òaùùıñ geldikde dil eyler fiàân ol gül-èiõâr üzre  

Nice kim bülbül aàlar gül içün her mürà-õâr üzre 

  

Geçende vaède-i vaãl ile dil-şâd eyledi ammâ  
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èAceb åâbit-úadem mi ol perî úavl-i úarâr üzre  

 

Ser-i kûy-ı dilârâdan ne mümkün infikâk itmek  

Göñül mürài ider pervâz her dem kûy-ı yâr üzre  

 

Esîr-i zülf-i Leylâyım gel ey zîde peyâm-âver  

Óaber gözler göñül Mecnûn-veş bu kühsâr üzre  

 

Eger bezm-i visâlinden cüdâ terk-i óayât itsem  

O yâre söyleyiñ yazsun gelüb seng-i mezâr üzre  

 

Şehid-i nâvek-i dil-dûzım olmuşdur æebâtî kim  

Gelüb òˇab-ı ecel baãmış ânı bu òâk-sâr üzre  

                            

Güller açılmaz idi yüziñ gül gül olmasa  

Sünbül ne çiçek idi ãaçıñ sünbül olmasa  

 

Hindüstân-ı òayâlde bu siyaò maàribi  

Bî-hûde gezmez idi beñiñ fülfül olmasa  

 

Mest olmaz idi nergis-i mestiñ gözi müdam  



 169

Çeşmiñ òumâr lebiñ mâ’il-i mül olmasa  

 

(s.46)Ey zülfi úâre úâre úaşıñ zülfikârını                         

Kimler çekerdi egerçi şeh-i düldül olmasa  

 

Kim yâd iderdi èaceb æebâtî gibileri  

Ger gülistân-ı yâre o bir bülbül olmasa  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

Âferin ey meh-liúâ tîr-i müjeñ peykânına  

Kim geçer bir anda ol èâşıúıñ tâ cânına  

 

èArãa-i cevr ü cefâyı sû-be-sû gezdiñ velî   

Gelmediñ bir kerre ey meh-rû vefâ meydânına  

 

Tıà-ı cevriñ itmede èuşşâú-ı baàrıñ çâk çâk  

Urmadıñ ey yâr merhem baúmadıñ dermânına  

 

Tıà-ı ebrû àamze-i òûn-òˇâr-veş cellâdı var  

Şâh-ı óüsnüñ kim baş egmez emrine fermânına  
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Òançer-i hecriñ ãuvarmaú istemiş üstâd-ı èaşú  

Bu sebebden teşnedir Óâfıô æebâtî úânına 
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün  

 

Meåeldir dergeh-i Óaúúa varınca  

Süleymândan alur óaúúın úarınca  

 

èAcâ’ib kâmını almaz mı bir úul  

Elin açub Òudâya yalvarınca  

 

Şikâyet eyleme ey dil åebât it  

Cefâ tıàıyle yâr baàrıñ yarınca   

 

Óelâl itmez misiñ óaúúıñ ol anda  

Yâr eli yâreli ãadrıñ ãarınca 

  

Bu gün her ne sitem çekseñ æebâtî  

Unudursuñ yârın yâre varınca 
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 ÓARF-ÜL YÂ-İ NAèT-I ŞERÎF   

                        131                   

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

  

Bir işâretle iki bulduñ eyâ meh úameri  

Dikdigiñ demde şeçer virdi óaúîúat åemeri  

 

Gelmeseñ èâleme ey şâh-ı serîr-i ‘‘levlâk’’  

Ne Òudâ fehm olunurdı ne gelürdi òaberi  

 

Ümmetinden olayım dirdi Mesîóâ yerde  

Göklere çekdi ânı tâ o şerâfet eåeri  

 

Óamdüli’llah efendim seni taãdîú ideli  

Şevú ile mey çekerem çekmezem aãlâ kederi  

 

Sînede mühr-i nebi dilde tevellâ-yı èAlî  

Ey æebâtî ùutalım elde teberrâ teberî  

  

RECèÜL ÚÂFİYE èALEä-äADR 
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  

Ol semâ’-i şerefen mihr-i münîr ü úameri  

Úameri şaúk ider engüşti-i şahâdet åemeri  

 

æemer-i naòl-ı maèârifsiñ eyâ şah-ı resül  

Bâr virmez güzelim sen gibi cennet şeceri  

 

Şecer-i vâdi-i Eymen gibi úaddiñ pür-nûr  

Nice Mûsâlara virmekde tecelli òaberi  

(s.47)Òaberi gelmez idi bizlere Óaúúın óaúúa            

Gelmeseñ èâleme ey nûr-ı Òudânıñ eåeri  

 

Eåer-i luùfuñ ile nola æebâtî gibi dil  

Mey-i mihriñ çeke ol çekmeye aãlâ kederi 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Mürà-i rûóın ey perî-rû pür çemendir lânesi  
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Pîç-i zülfüñ dâmdır hem òâl-i rûyıñ dânesi  

 

èÂlemi ùutdı yine bûy-ı gül ü misk-i Òoten  

áâliba düşdi yere zülfüñ teli yâ şânesi  

 

Âferin ãad-âferin ol óüsn-i rûz efzûne kim  

Eyledi bir anda biñ èâúîli dîvânesi  

 

Baór-ı óikmetden meger çıúmışsın ey dürr-i yetim  

Yoúsa her baórıñ bulunmaz sen gibi dürdânesi  

 

Âsümân-ı óüsnden tâ kim ùulûè itdi yüziñ  

Şems ânıñ bir zerresi hem ne felek pervânesi  

 

Görmemiş çeşm-i cihân miåliñ nazîriñ âsümân  

Müttefiú bu sözde dehriñ âúil ü ferzânesi  

 

Çekmesün çeksün mey-i mihriñ iki dünyâ àamın  

Her kimiñ èâlemde vardır sen gibi cânânesi  

 

Âteş-i şevúıñ o deñlü eyledi kim iltihâb  
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Tûtuşub yandı æebâtî bî-nevânıñ òânesi   
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 Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün    

 

èÖmr-i girân-bahâmı virdirme bâde sâúi   

Luùf eyle gel pey-â-pey ãun baña bâde sâúi 

 

Dil-teşne òamr-ı âle sûd eylemez piyâle  

Daàlandı dil çü lâle bâà-ı hevâda sâúi  

 

Mey-òˇâr ü rind ü rüsvâ tesbió ü òırúa bilmez  

Billâh riyâ bulunmaz ehl-i ãafâda sâúi  

 

Meydân-ı mihrdir bu şaùranc var èuşşâú  

At sürdi herkes ânda ben de piyâde sâúi   

 

Òûn-rîzlik dilerler çeşminle ebruvânıñ  

Kimdir ki cân virmez böyle arada sâúi  

 

Muùrib söyler óüseynî yâd itdi şâh óüseynî  
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Pes nice àulàul olmaz arø ü semâda sâúi  

 

Tanzîr içün sirâcı saèy eyledim çü óâcı   

Olsun n’olur duâcı Merve äafâda sâúi  

 

Meyòânede æebâtî åâbit-kademdir ammâ  

Düşdükce sen kerem úıl ãun aña bâde sâúi  
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Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün   

 

Âyâ yolumuz dergeh-i cânâne düşer mi  

Ol mâh-ı óüsn menbaèı iósâne düşer mi  

 

Yüz kerre yüzin sürdi ãabâ dergeh-i yâre  

Bilmem güõeri zülf-i perîşâne düşer mi  

 

Dil öyle ãarıldı ser-i zülfine nigârıñ  

Meşşâùa aña çekse de yüz şâne düşer mi 

  

Ol òâr-ı cefâkâr ile bu òalvet-i òâããıñ  
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Ey àonce-dehen sen gibi cânâne düşer mi  

 

Şûrîde görüb èâşıú-ı şeydâları cânâ  

Aèrâø eylemek şîve-i yârâne düşer mi  

 

Tir-i müjeñi úavs-i dü-ebrûye çekince  

At sîneme gör kim hedef-i câne düşer mi  

 

Şîrâne gezer èarãa-i şièr içre æebâtî  

Bu ùurfe-edâ öyle süòan-dâne düşer mi  
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

(s.48)O mehi mâhî ãıfat ãayde úurub âàları                 

Gezer oldı bu göñül ãu gibi ırmâàları  

 

Gözleyü gözleyü ol âteş-i ruòsâr ocâàın  

Eridi aúdı bütün bu yüregim yâgları  

 

Firúat ü óasret ile şöyle bil ey Yûsuf-ı cân   
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Çeşm-i Yaúub gibi  ùaşdı gözümüñ âàları 

   

Bâà-ı óüsnünde görüb sünbülüñ ol leylî-veşiñ  

Biz de Mecnûn gibi gezdik nice yıl ùâàları  

 

Õevú-i vaãl ile tekâpûde iken şevú ile dil  

Görgeç ol mâhı çözüldi dizimiñ bâàları  

 

 Âl ile aldayüb al gil bu úırıú göñlümi kim  

Pek ãınuúdur deger ammâ yine biñ ãâàları 

 

Râh-ı èaşú içre eger bir hüner itmezse æebât  

äaç ânıñ bâd-ı ãabâ bâşına ùobrâàları  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Bî-vefâ yoúdur cihânda bu perî-rûlar gibi   

Úıldılar aúlım perîşân târ-ı gîsûlar gibi  

 

Bunca kim sevdâ-yı zülfüñ çekdim ol sîmîn-beriñ  

Öpmedim bir kez èiõârıñ âh ol mûlar gibi  
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Ser-be-ser gezdim cihânı bulmadım andan nişân  

Òâli sevdâsına düşdüm şöyle hindûlar gibi  

 

Mürde göñlüm kâkül-i rûyıñdan ióyâ olmasa  

Ânı kim ióyâ ider èâlemde bûbûlar gibi  

 

Úaşları tıà-ı úaøâdır gözleri cellâd-ı cân  

Ev yıúân olmaz cihânda çâr-ebrûlar gibi  

 

Mürà-i dil dâm-ı ser-i zülfüñden ayru ey ãanem  

Dâd ü feryâd itdi bes ãaórâda bûbûlar gibi  

 

Ol úadar teåîr úıldı nâr-ı hecriñ câna kim  

Eşk-i çeşmim çaàladı ey mâh-rû cûlar gibi 

 

Bâri sen úıl meróamet óâl-i dil-i bî-çâreye  

Seng-dil olma æebâtî sen de mehrûlar gibi 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
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Ey şeh-i düldül-süvâr ey haydâr-ı kerrâr èAli 

Ey yel-i òayber-güşâ ey server-i serdâr èAli 

 

Tıàıña ser virdiler òayl-i òurûc ser-be-ser 

Ey emir-ül mü’minin ey úâtil-i küffâr èAli  

 

Zülfiúârıñ úara baàrın kesdi èömr ü èanterin  

Kâhir-i úavm-i úureyş ey dâfèi-i eşrâr èAli  

   

Maôhar-ı sırr-i Òudâ’sıñ maórem-i maóbûb-ı Óaúú   

Ârif-hâ-i hüviyyet vâúıf-ı esrâr èAli  

 

Ceõbe-i õât-ı eóadle oldı cismiñ pür-şücâè   

èArãa-i rezm-i eóadde her ùaraf seyyâr èAli  

 

Rezmiñe tâb-âver olmaz kûh-ı úâf olsa sipâh  

Çün saña şîrim dimişdir Îzid-i Cebbâr èAli  

 

Îzid ü Cebbâr’a sevgend olsun ey şîr-i Òudâ bâr  

Kim æebâtî neş’e bulmaz tâ dimez her-bâr èAli 
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  

Biz ùarîú-ı òˇâcegânıñ rehrevîyiz rehrevî  

Kâbil-i feyøiz muóaúúaú Óamzevî’yiz Óamzevî  

 

Bende-i aórârız el-óaúú kelb-i kûy-ı Necmüddîn  

Nâ’il-i feyø-i Òudâ’yız Kibrevî’yiz Kibrevî  

 

Gâh naòl-bendüz gâh naúş-ı naúş-bend  

Gâh bir güldesteyiz kim Òüsrevî’yiz Òüsrevî  

 

(s.49)Cevriñe nisbet saña biz bir külâh itsek gerek             

Bu òuãûãda bir iki gün Mevlevî’yiz Mevlevî  

 

Hûş derdimdir æebâtî dersimiz bâyâd daşt 

Tâ àulâm-ı Naúşibend ü Dehlevî’yiz Dehlevî  
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Mefèûlü / Fâ’ilâtü / Mefâèîlü / Fâèilün  
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Gördüm edâ-yı òidmete merdâne göñlümü  

İtdim fedâ-yı dergeh-i cânâne göñlümü  

 

Dönse miyân-ı mûra tenim baàlarım yine  

Bî-iòtiyâr o zülf-i Süleymân’a göñlümü  

 

Her òûb-rûy-ı dilbere dil virdik midir  

Kim ãûret ile eyledi büt-òâne göñlümi 

 

Mest-i şarâbı nâb-ı ezeldir meger göziñ  

Mestânelikle eyledi mestâne göñlümi  

 

Hecr-i èiõâr-ı yâr ü firâú mı viãâl   

äaldı serây-ı sînede efàâne göñlümi  

 

Ol şûò mest-i çeşm-i niàârı nidem nidem  

Ceyş-i cefâsı itmede vîrâne göñlümi  

 

Îd-i viãâl gelse götürsem ayâàına  

Kessem æebâtî úoç gibi úurbâne göñlümi  
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Firâúıñla aàardı çeşmimiz ey Yûsuf-ı åâni  

Biziz Yaúûbı èaãrıñ òânemizdir beyt-ül-aózânı  

 

Niçündür bûy-ı pîrâhen kesildi cân meşâmından  

Beşîrimle beşâret vir emân ey mâh-ı Kenèânı  

 

Ümîdin kesme ey èâşıú deryâ-yı luùfuñdan 

Eser bâd-ı nesîm elbet irişür feyz-i Rabbânî 

 

O deñlü óüsn ü ânıñ var ey şâh-ı melâóat kim  

Òudâ óalú itmedi hergiz seniñ teg cân-ı cânânı 

  

O òâl ü zülf-i pür-çîniñ nigârın yüzdiler çînin  

Iãırdı óayret engüştiñ görüb Bihzâd ile Mâni  

 

Bütün mevcûdımı maèdûme ãarf itdim sevüb laèlin  

Dilâ bir derde düşdüm kim bulunmaz hiç dermânı  
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Göñül meyl-i behişt itmez úoyub kûy-ı dilârâsın  

Göreydi rûyı dildârın niderdi  óûr ü àılmânı  

 

Yine fikr-i muóâl itdim temennâ-yı viãâ1 itdim 

Úâşıñla óasb-i óâl itdim yazupdur úaùle fermânı 

 

Yine aósentü ãad-aósentü ey úavs-ı úaøâ zîrâ  

Benim teg bî-nevâya eylediñ sen luùf ü iósânı  

 

Seniñ âåâr-ı feyøiñdir beni böyle úabul itdi  

Sirâcüddin õebîó’ullah Şeh İsmail Şirvânî  

 

Didiler kendin ü peyvestin âòir men daòi bildim 

æebâtî vuãlate irdi muóaúúaú virdi kim cânı  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Pây-mâl-i òâk-ı kûy-ı yâr olaydım kâşki  

èÂşıúânla kûçe der-bâzâr olaydım kâşki  
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Noúùa-i mevhûme-i laèliñ ãoraydım ãıdú ile   

Vâra vâra zülfine berdâr olaydım  kâşki  

 

äarf idüb mevcûdımı maèdûme sevú-i èaşúda  

Bende yoúluú èâleminde vâr olaydım kâşki  

 

Ceõbe-i õât-ı eóadle bendelik daèvâ úılub  

Óükm-i Óaúú iåbâtına aórâr olaydım kâşki 

 

(s.50)Derd-i èaşúıñ çâresi nâçârlıúdır ey ùabîb         

Dil virüb ol dilbere nâçâr olaydım kâşki  

 

Yârdan aàyâr yâr oldı o yâre şübhesiz  

Ey æebâtî ben daòi aàyâr olaydım kâşki  
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Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün   

 

èUşşâúına ol yâr güõâr eylemez oldı  

Gördükçe bizi keşf-i èiõâr eylemez oldı  
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Gül-ruòlarını görmeyeli bülbül-i göñlüm  

Feryâd ü fiàân nâle vü zâr eylemez oldı 

 

Düşnâm ile yâd itmedi bir kerre àarîbiñ  

Ol seng-i sitem cevr-i hezâr eylemez oldı  

 

Cân naúdini bî-hûdeye ãarf eyleriz eyvâh  

Kâlâ-yı àamıñ beyè ü bâzâr eylemez oldı  

 

Bilmem ne òaùâ eyledi bu dil ki æebâtî  

Bîmâr gözi göñli nizâr eylemez oldı  

 

Göñlüm yegiden düşdi meger úasvet-i úalbe  

Hiç fikr-i aõâb teng-i mezâr eylemez oldı  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Kâàıd-ı zer mi ãabâ bu nâme-i òâúâne mi   

Úaãr-ı şâdi yapdı ol dem bu dil-i vîrânemi 
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Ey beşîr-i òoş-òaber bûbû-yı cânı söyle gel  

Kime isnâd eyleyem âyâ meh-i Kenèâne mi  

 

Bu òasse ol gül pirehen çâk itdi mi pirâmeniñ  

Bûy-ı pirâhen mi bu yâ nükhet-i cânâne mi  

 

Âferin bâd-ı ãabâ gitdiñ götürdüñ òaùù-ı yâr  

Eylediñ böyle muèaùùar kûşe-i kâşânemi  

 

Bûs idüb göz üzre mi úoysam ânı yâ óaõer-cân   

Eyleyüb taèliú úılsam sîne-i sûzânemi  

 

Sînem üzre yanmasından òavf ider ânı göñül  

Úande óıfô itsem ãabâ ãanduúa-i vicdânemi  

 

Kûvve-i óıfôım æebâtî söyledi biñ şevú ile  

Vir ânı óıfô eyleyem taèùîr ider dil-òânemi 
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Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün   

 

Ol yâr-i gül-endâm òırâm eyledi gitdi  
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Óuøøârı bütün óüsnüne râm eyledi gitdi  

 

Noúãan itdi biñ-zerre-i èaşúında cünûnı  

Bürrân ile anları temâm eyledi gitdi  

 

Sünbül ùaàıdub rûyına ol mâh-ı dil-efrûz  

Eyvâh o gün ãubóumı şâm eyledi gitdi  

 

Gelmişdi ãabâ dün tel-i cânâne ùoúunmuş  

èUşşâúını pür-èıùr-ı meşâmm eyledi gitdi  

Biz ders-i maúâmâtı nevâdan neye ãorãaú  

Muùrib daòi tekmîl maúâm eyledi gitdi  

 

Sâúî daòi kesdi ayaàıñ bezm-i ãafâdan  

Fî-l-cümle o da òıdmet-i câm eyledi gitdi  

 

Heyhât óayâtı dükenüb pîr-i muàânıñ  

Âteşle yuyub câmını fâm eyledi gitdi  

 

Her kimse olur óâline çesbân-ı muvaffaú   

Ùûbâ aña kim òayr ile nâm eyledi gitdi  
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Her kim ne içün òalú olageldiyse æebâtî  

Biñ saèy ile ol kesb-i merâm eyledi gitdi 
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

 (s.51)Dil ü cân gitdi dildâre yine tenhâ beden úaldı                   

Serimden gitmiyor sevdâsı yâriñ bu neden úaldı 

 

Kesildim dîr idim úayd-ı èalâiúden velî elde  

Dilâ óabl-ül metin olmaúlıàa zülf-i resen úaldı  

 

Didim kim var ise çıúsun gelüb òâne-i dilde  

Didi göñlüm ki heb çıúdı velî óub-ı óasen úaldı  

 

Gel ey iúlîm-i óüsnüñ pâdişâhı kim niåâr ide  

Seniñ çün kûşe-i çeşmimde bir dürr-i èAden úaldı  

 

Bu bâà-ı dilşâde úalmadı bir meyve-i ümîd  

Heman bir dîde-i bâdâm ile sîb-i õeúan úaldı  
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O deñlü seng-i bîdâd ü sitem urduñ ki èuşşâúa  

Cihânda ey perî ismiñ seniñ òâtır-şiken úaldı  

 

æebâtî bulmayınca bâà-ı èâlemde dikensiz gül  

Bütün gül-zârı terk itdim baña bir gül-diken úaldı  
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Mefèûlü / Fâèilâtün / Mefèûlü / Fâèilâtün  

Bezm-i viãâle cânâ laèliñ şarâb olaydı  

Hicrân oduyla soñra bâàrım kebâb olaydı  

 

Laèl-i lebiñ meyinden bir úaùre nûş ideydim  

Òoşnûd idim bu èâlem yek-ser serâb olaydı  

 

Dünyâ göziyle bir kez görseydim ol èiõârıñ  

İsterse tâb-ı maóşer-i zülfüñ nikâb olaydı  

 

Cennet cemâli görmek âsân idi velâkin  

Maóşer güni benim çün ger bî-óisâb olaydı  
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Gelse o mâh-peyker bir kez òiùâbe ey dil  

Râøı idim peşince yüz biñ èitâb olaydı 

 

äubó u mesâ elimden úoymaz idim æebâtî  

Naúş-ı cemâli yâriñ ger bir kitâb olaydı 

 

                              148 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Gösterüb berg-i güliñ arturma ey meh nâlemi  

Nâle vü zâr ile dönsün bu vücûdum nâle mi  

 

Göz göre göñlüm yanar gördükce çeşm-i òâlimi  

èAyîne mi meftûn bu göñlüm yoúsa èanber hâle mi  

 

Óayret-efzâdır göñül vaãf-ı ruòuñ şeróinde kim  

äunè-ı Óaúk mirâtı mı yâ beng-i gül yâ lâle mi 

  

Diúúat ileñ ol perî èuşşâúına baúdıúca siz   

Göz midir döndürdüài yâ âteşin cevvâle mi  
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Bâr-ı àam birle yeter bükdüñ belim ey mehliúâ  

Yoòsa cevriñ oòşadır bu bendeki óammâle mi  

 

Men rumuz-ı èaşúı bilmem mi èaceb ãorduñ baña  

Rûy-ı mehtâbımdaki òaùt mı yâòûd hâle mi  

 

Söz mi almaú istiyor laèl-i lebiñ bâl çalmadan  

Aàzıma ey õü-l-fiten meyliñ seniñ de âle mi 

  

Ey æebâtî bilmezem kim ol gül-i ruòsârda  

Görinen feyø-i Òudâ mı yâ èaraú yâ jâle mi  
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Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  

Bilürem oymadadır dem-be-dem ol yâre seni  

Ola bir vaúit göñül èarø idem ol yâre seni  

 

Cem-i òâtırla diler bir gice tenhâ buluşa  

Bilmezem neyler èaceb bu dil ãad-pâre seni  
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Çekivir bâr-ı àamı hecr ü firâúı çekivir  

Vaãlına ir göre tâ bir gün o meh-pâre seni 

 

Bülbülem gül yüziñiñ nârına yandım dime kim  

äalmasun lâle-ãıfât daà urub ol nâre seni   

 

(s.52)äâf-dilseñ saña bir âl ider ey dil óaõer it          

Göz göre aldadur ol gözleri mekkâre seni   

 

Yoú iken sende leb-i laèlini ãormaú hevesi  

Bilmezem yoú yere kim ãaldı bu efkâre seni 

  

İrmek olmaz deheni sırrına ser virmek ile  

Meger irşâd úıla çeşmi bu esrâre seni  

 

Ey æebâtî nice bir şehr-i mecâze götürüb  

Úara sevdâ düşüre zülf-i siyeh-kâre seni  

 

Giderek baòt-ı siyâhıñ ile el-bir iderek  

Ya ùuta àamze-yi oúa ya çeke dâre seni  
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                     150 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

Ùâàı râà itdi o dilber bâà-ı bostân eyledi  

Her ùaraf güller diküb ãaón-ı gülistân eyledi  

 

Gösterüb verd-i ruòıñ âşüfte-i hicrânına  

Kûy-ı èaşúı gûyiyâ bir bülbülistân eyledi  

 

Gönderüb bâd-ı ãabâ birle hevâ-yı kâküliñ  

Bâàçe-i göñlüm dilârâ sünbülistân eyledi 

  

Dâne-i òâli òayâli tâ ki gözden çıúmasun  

Hind-veş çeşm-i cihânı fülfülistân eyledi  

 

Cürèa-i câm-ı lebinden ãormaye biñ şevú ile  

Dün æebâtî daúú-ı bâb-ı her mülistân eyledi  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  
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 Sensiz ey meh her günim geçdi gelüb mâtem gibi  

Úuçmadım óayfâ miyânıñ zer-kemer òâtem gibi 

  

Õerre deñlü iltifât itmen baña imsâk idüb  

Lâkin açdıñ òˇân-ı luùfuñ ellere Óâtem gibi  

 

Mest-i berr-èâşıú göziñ âà ü úarasıñ seçmeden  

Söylemiş zeytün aña yâòûd dimiş bâdem gibi  

 

Óiddetiñden bezmde óayvân-ãıfat gezdiñ yeter  

Ey raúib-i dîv-sîret gel otur âdem gibi  

 

Bir leb-i şîrîn hevâsiyle şirin-cân beõl idüb  

Ùâàı râà itdim æebâtî ben de ferhâdem gibi  

 

                          152 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

Úaşlarıñ teg bilmez ey meh àurre àarrâlanmagı  

Gözleriñ teg görmedi nergis de şehlâlanmagı  
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Bâàa kim girse aña muùlaú ùarâvet èarø ider  

Sünbüle zülfüñ mi emr itdi muùarrâlanmagı  

 

Gül yüziñden refè idüb bürúâè gülistân seyr it  

Tâ ki taóãil eylesün gül-gonca raènâlanmagı  

 

Bülbüle şeydâlıú isnâd eylemezdim ey perî  

Görmeseydi èâşıúıñdan baèøı şeydâlanmagı  

 

Úaysı mecnûn eyleyen mihr-i rûòuñdur lâ-cerem  

èAúd-ı zülfüñ çöz ki görsün leyli leylâlanmagı  

 

Bir şeb-i yeldâ-yı muôlimdir disem hecriñ nola  

Kâküliñ târından almışdır bu yeldâlanmagı 

  

Devr-i cevrinden şikâyet èâdetin yoúdı henüz  

Kimden örgendiñ æebâtî böyle şekvâlanmagı 

 

                           153 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   
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Düşdi mir’ât-ı dile cânâ cemâliñ ãûreti   

Olmasun ansız ruò-ı feròunde fâliñ ãûreti  

 

Eyledim òayli taãavvur levó-i dilde bir elif     

 Taãdîú itdim èâúıbet nev-res-i nihâliñ ãûreti   

 

(s.53)Yâ gözim merdümleridir rûyıñ üzre gördigim              

Yâ zücâc-ı èaynıma èaús itdi òâliñ ãureti   

 

Çünki görmeklik seni mümkün degildir ey perî  

Bâri gözden çıúmasun bir dem òayâliñ ãûreti   

 

Câm-ı èaşúıñ cürèası mest eyler erbâb-ı dili  

Tâ ki düşmüş bâdeye çeşm-i àazâliñ ãûreti  

 

Mûsâ-yı dil şöyle ùursun ùâàlar tâb eylemez  

Ger tecelli eylese emr-i muóâliñ ãûreti  

 

Bir nefes aldıñ meger tâ feyz-i Óaúdan ey göñül  

Kim cebîninden göründi óüsn-i óâliñ ãûreti  
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äarf-ı õihin itsem æebâtî saùóı maènâdan daòi  

Õevú-yâb eyler dili şekker maúaliñ ãûreti   

 

                             154 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Ne kûy-ı yârdan ey dil bugün bâd-ı ãabâ geldi  

Ne ol yâr-ı cefâ-cûdan selâm ü meróabâ geldi  

 

Gel ey mûr-beçe göñlüm gel şevke-i Âãıf’ı seyr it  

Ki göz yumub açınca biz mene şâh-ı Sebâ geldi 

  

Perî mi ins ü cin mi yâ melek mi óûri mi bilmem  

Yine çeşm-i òayâle bir büt-i nesrîn-úabâ geldi  

 

O gün kim yâr gitdi leşker-i hecr ü elem baãdı  

äanâsın şehr-i úalbe èalet-i òayl-i vebâ  geldi  

 

Nice dökmez gözüm merdümleri eşk-i òûn-âlûduñ  

æebâtî fikrime leb-teşne-i âl-i abâ geldi  
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                              155    

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Metâèı èaşú u sevdâ-yı cünûnı boyladım gitdi  

Dilimle kendimi rüsvâ-ı èâlem eyledim gitdi  

 

Cünûn vâdileriñ gezdi ser-â-ser bulmadı temkîn  

Anıñ çün göñlümi hecriñle cânâ killedim gitdi  

 

Yelerken yel gibi kûh ü beyâbân reh-i èaşúı  

Ùayandı esb-i himmet şevúle bir heyledim gitdi  

  

Çeküb câm-ı şarâb ãıdú u iòlâã ile mest oldum  

æebâtî ceyb ü dâmân-ı riyâyı úîladım gitdi 

 

                              156 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

 

Ruòıñ devrinde ey dilber göñül âyineden geçdi  

Raúîbiñ ben de geçdim dir èaceb âyi neden geçdi  
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Ne òoş pür-tâbdır tir-i müjen kim ey kemân ebrû  

Aña sînem siper ùutdum dil bî-kîneden geçdi 

  

Görince gerden-i sîmîn ile zülf-i zer-efşânıñ   

Úalenderler hevâ-yı sîm ü zer-i gencîneden geçdi  

 

Ùuyunca bezmiñe mâni olur aòlâú-ı mezmûme  

Umûmen èâşıúıñ èaceb ü riyâ vü kîneden geçdi  

 

Ne siór itdi aña bilmem raúîb-i dîv-sîret kim  

æebâtî ol perî bu èâşıú-ı dîrîneden geçdi  
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Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

äûretâ ol señ göñül óüsn ile ânıñ ùâlibi   

Ansız olma muèinde ol gil hem ânıñ ùâlibi  

 

Gör aód-ı Aómed meyânında muóabbet meymeni  

Mim-i mihri bilmeyen olmaz Hüdânıñ ùâlibi   
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Óabl-ı Óaú’dır muùlaúa şerè-i şerîf-i Aómedi  

Ùut ânı muókem olub nûr-ı hüdânıñ ùâlibi  

 

(s.54)Çâr- yâr ü çâr-imâm ü çâr-menzil úavlidir                 

Çâr-terki çîle vü feyø-i bahânıñ ùâlibi  

 

Mürà-i zîrek ol æebâtî meyl-i kerkes eyleme  

Devlet-i bâúî dilerseñ ol hümânıñ ùâlibi  

 

TEMMET-ÜL-ÓURÛFÂT æEMÎLİYYE-İ TERCÎèÂT VEL ÚASÂİD-İ VEL 

                          MÜSTEZÂT-İ VEL-MÜFREDÂT 

         158 

Müfteèilün / Müfteèilün / Fâèilün 

 

Sâye ãalub bâşıma sevdâ-yı èaşú 

Raòneler açdı dilime nây-ı èaşú  

Ùutdı bütün èâlemi àavàâ-yı èaşú  

Şeş-ciheti úabladı hûy-ı hây-ı èaşú  

Tîrin atub sîneme şol yây-ı  èaşú  

äaldı ayaúdan beni ey vây-ı èaşú  
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Âh minel-èaşú ü óâlâte  

İóraú-ı úalbi baór arâte  

 

Geldi yine òâne òarâb el-amân  

İtdi cigergâhı kebâb el-amân 

Cân u tenim itmedi tâb el-amân  

Úandedir ol bâde-i nâb el-amân 

Ùurma getür sâúi şarâb el-amân  

Øâyi olur ahd-i şebâb el-amân  

Âh minel-èaşú ü óâlâte 

İóraú-ı úalbi baór arâte   

 

Söyleyiñ ol èârıø-ı beşâşıma  

Raóm eylesün gözden aúan yâşıma 

Tâ ki úoyub èaşú ayâú bâşıma  

Uyòû nedir dîde-i òûn-pâşıma 

èArø úılıñ yâr úalem úâşıma  

Luùf úılub yâza mezar ùâşıma  

 

Âh minel-èaşú ü óâlâte  



 202

İóraú-ı úalbi baór arâte  

 

Lâle-ãıfat sîne ki pür-dâàdır  

Ânıñ içün meskenemiz ùâàdır 

Çeşm-i terim ãân úızıl ırmâàdır 

Buña sebeb yâr úara bâàıdır 

Ağla gözüm aàlamanıñ çâàıdır  

èAşú gelür cân ü beden dâàıdır  

Âh minel-èaşú ü óâlâte  

İóraú-ı úalbi baór arâte  

Yâreledi sînemi hecr-i óabîb  

Çâresini bilmedi miskin ùabîb 

Nabøıma el urdı didi ki èacîb  

Yâ nice sevdâ saña olmuş naãîb 

Mecnûn olub ùaàa düşen an-karîb  

Âh æebâtî söyledim men àarîb 

 

Âh minel-èaşú ü óâlâte  

İórú-ı úalbi baór ârâte  

                 159 

Müfteèilün / Müfteèilün / Fâèilün 
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(s.55)Düşdi göñül èaşúıña ey mâh âh                   

İtmedeyim şâm u seóer-gâh âh  

Úoymadı èaşúıñ baña àam-òˇaò âh 

  

Âh minel-èaşú hezâr âh âh  

Gerçe odur èâşıúıña şâh-râh  

 

èAşú gelür èâşıúı pâ-mâl ider 

èAşú gelür ùûtî dilim lâl ider  

èAşú gelür cismimi çün nâl ider 

 

Âh minel-èaşú hezâr âh âh  

Gerçi odur èâşıúıña şâh-râh 

 

Âh amân derd-i imân èaşú imiş  

Âşıúa hem tîr-i kemân èaşú imiş  

Şîr-i jiyân pîl-i demân èaşú imiş 

  

Âh minel-aşú hezâr âh âh  

Gerçi odur èâşıúıña şâh-râh  
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èAşúdurur sînemi âl úân iden  

Tıà-ı belâya beni úalúân iden   

èAşúdurur èâşıúı bî-cân iden 

 

 Âh minel-èaşú hezâr âh âh  

Gerçi odur èâşıúıña şâh-râh  

 

Gâh dil-i èâşıúı meftûn ider  

Gâh ãalub ùaàlara Mecnûn ider  

Şâd úomaz göñlümi maózûn ider 

 

Âh minel-èaşú hezâr âh âh  

Gerçi odur èâşıúıña şâh-râh  

 

èAşúıñ ile olmada bütün nizâr 

èAşúıñ ile itmede dil âh ü zâr  

èAşúıñ ile oldı bütün yoú var  

 

Âh minel-èaşú hezâr âh âh  

Gerçi odur èâşıúıña şâh-râh  
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èAşúdurur èâşıúı nâlân iden  

èAşúdurur vâãıl-ı cânân iden  

èAşúdurur küfri hem imân iden  

 

Âh minel-èaşú hezâr âh âh  

Gerçi odur èâşıúıña şâh-râh  

 

èAşúıñ ile âà günüm úâredir  

Dâà-ı derûnım daòi ãad-pâredir  

Âh dem-â-dem ki göñül yâredir 

  

Âh minel-èaşú hezâr âh âh  

Gerçi odur èâşıúıña şâh-râh  

 

Úandedir ey èaşú æebâtî úani  

Gitdi óayf ãabr u åebâtı úani  

Şièr-i teri âb-ı óayâtı úani  

 

Âh minel-èaşú hezâr âh âh  

Gerçi odur èâşıúına şâh-râh      
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Gerçi odur èâşıúına şâh-râh                                                         

  

(s.56)ÚAäÎDE-İ DER-VÂRİDÂT-I İLÂHÎYYE                                                         

                           160 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

 

Göñül óaúúa seni irşâd iden ol   

Şaúi olsañ yine esèâd iden ol 

  

Gelüb ceyş-i hevâ bâãa vücûduñ 

Saña el-óaúú yine imdâd iden ol 

  

Ger olsañ àarúa-i girdâb-ı endûh 

O dem eltâf içinde şâd iden ol  

  

Hücûm-ı nefs ü şeyùânsa òaùır-nâk  

Anı bir anda hem ber-bâd iden ol  

 

Bütün îrâd ü maãraf ey æebâtî  

Òudâ’nıñdır anı inşâd iden ol  
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                      161 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

Ey èademden kâinâtı ‘‘kün’’ diyüb peydâ úılan   

İns ü cini óüsn ü âne èâşıú ü şeydâ úılan   

 

Tâc-ı kerem-nâ  úoyan farú şerîf-i âdeme  

Hem anı luùf ile nâ-geh èâlemü’l esmâ úılan 

 

äâni-i arø ü semâ vü òâlıú-ı her mümkünât  

Vâcib-i bi-z-zât-ı Óaú’sın åâbit-ül eşyâ úılan  

 

Bir şeb-i mièrâcda sen ol Muãùafâ’ın nâgehân  

‘‘Úâbe úavseyn’’e getürdüb nâ-geh ‘‘ev ednâ’’ úılan 

 

‘‘Kenz-i maófî’’ òalú idensiñ bu göñül vîrânesin  

Hem anı sensiñ dem-â-dem vaãfda gûyâ úılan 

  

‘‘Lî-maèallah’’ şâhınıñ òâk-i pey-i her õerresin  

Keól-i bînîş eyleyüb èuşşâúını bînâ úılan  
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Bu nevâdan bî-nevâ úoyma æebâtî bendeñi  

Ey óayât ehlini mürde mürdeyi ióyâ úılan  

 

ÚAäÎDE-İ DER-NÂèT-I MUÓAMMEDİYYE äALLALLAHÜ èALEYHİ VE 

SELLEM 

                       162 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün  

  

èAlîl-i èayineme dermân Muóammed 

Marîø-i èaşúıma lokmân Muóammed 

Olub ismiñ ser-i îmânıma tâc  

Serây-ı sîneme sulùân Muóammed  

 

áubâr-ı òâk-ı kûyıñ keól-i bîniş   

İdem deyü döner devrân Muóammed   

 

Revâ görseñ nola rûó-ı revânım  

Revân itsem saña cânân Muóammed  

 

Döküb gözyaşını tâ kim ideydim  

áubâr-ı kûyını reyyân Muóammed  
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Uzaúdan úubbe-i òaêrâ görünse  

Olur cân ü dilim óayrân Muóammed 

 

Nola ger kaèbe-i úuyıñda her ân  

Ola bu kebş-i cân úurbân Muóammed 

 

Seniñ medó-i şerîfiñle yazılmış  

Oúunur âyet-i Úur’ân Muóammed 

 

Dü-kevneyne seni raómet úılub Óaúú  

Güvâhımdır benim Fürúân Muóammed 

 

Risâlet daèvasıñ úılsañ o demde  

Olur ‘‘şaúú-ül-úamer’’ bürhân Muóammed 

 

Saña èâşıúlıú itmek òayli güçdür  

Ki èâşıúdır saña Sübóân Muóammed 

 

(s.57)èUãât-ı ümmete rûz-ı cezâ sen                             

Olursuñ bâdi-i àufrân Muóammed 
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Beni ol èâşıúıñ óaúkı unutma  

Úoma èaùşân ü hem sûzân Muóammed 

 

äoyub èisyân libâsıñ yâ yıúa ânı  

Ola tâ kim saña mihmân Muóammed  

 

æebâtî çirk-i èiãyâne boyanmış  

Amân ey raómet-i Raómân Muóammed  

 

Şefâèat-òˇâhı ol rûz-ı óaşirde  

Anı hiç yaúmasun nîrân Muóammed 

 

                    163 

ÚAäÎDE-İ DER MEDÓ-İ èALİ KEREMU’LLAH-I VECHEHÜ  

 

Feèûlün / Feèûlün / Feèûlün / Feèûl   

 

Dü-kevneyne server èAlîdir èAli  

Refîú-i peygamber  èAlîdir èAli  
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Aóadde muleúúab şeh-i ‘‘lâ-fetâ’’  

Ki meydânde ãaff-der èAlîdir èAli  

 

Bi-bedr-i óanîn ü bi-harbi cemel  

Dilîr-i muzaffer èAlîdir èAli  

  

Olub şîr-i àarrân bürûz-ı neberd  

Úılan fetó-i Òayber èAlîdir èAli 

 

èAzîz-i Òudâ vü resûl-i Òudâ  

Belî şâh-ı Úanber èAlîdir èAli 

  

Vaãiyyün-nebîdir velîyy-üs-ãaòî  

İmâm-ül-muùahhar èAlîdir èAli  

 

Mih her dü èâlem disem nola kim  

Şeh-i heft-kişver èAlîdir èAli 

 

Bürûz-i úıyâmet livâ ãâóibi   

Buyurmuş peyamber èAlîdir èAli  
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Gel ey teşne göñlüm düşen pâyine  

Bu destinde sâàar èAlîdir èAli  

 

Yanında îmâm Óüseyin ü Óasan  

Çü òurşîd-i òâver èAlîdir èAli  

 

İlâhî be-óaúú-ı şebîr ü şibr  

Çü sînemde ezber èAlîdir èAli  

 

Bulardan ayırma beni şol zeman  

Kim ol günde dâver èAlîdir èAli  

 

æebâtî úoyar mı seni teşne-leb  

Şeh-i óavø-ı Kevser èAlîdir èAli 

  

ÚAäÎDE-İ MERæİYE DER ÓAÚÚ-I İMAM ÓÜSEYİN 

                    164 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Naèl-i sum-ı merkebiñden dil fürûzân yâ Óüseyin  

Mâcerâsından ol esbiñ sîne sûzân yâ Óüseyin   
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Sen şehen-şâh-ı şehîdân oldıàın demden berû  

Yaş döker çeşm-i semâ manend-i bârân yâ Óüseyin  

 

Añmadılar mı èaceb rûz-ı cezânın èaùaşını  

Kim seni úoydı dirîàâ öyle aùşân yâ Óüseyin 

  

Dûd-mân-ı óaydara taèzim key vâcib iken  

Kesdiler bir bir sizi manend-i úurbân yâ Óüseyin 

 

(s.58)Úıldılar pâ-mâl şerèi üstüvâr-ı Aómedi                           

İtdiler dîvâr-ı dini òake yeksân yâ Óüseyin  

 

Göz göre ol bıêaèa-yı pâkiñ Ali ekberi  

Ser-bürîde itdiler der-òûn-ı àaltân yâ Óüseyin  

 

Baède haõâ pâk ü maèsûm ol èaliyy-i aãàara  

Ba-şehâdet ãu yerine ãundılar úan yâ Óüseyin 

 

èİzz-i meydân eylediñ çün bî-kes ü tenhâ-ı àarîb  

Oldı hep ehl-i semâ nâlân ü giryân yâ Óüseyin 
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èArãa-i rûz-ı cezâda gör cezâsıñ anlarıñ  

Gideler ùamûya hep üftân ü òîzân yâ Óüseyin  

 

Dûd-mân-ı Óaydara her dem Òudânıñ raómeti  

Anlara nefrîn ola her laózâ vü ân yâ Óüseyin  

 

Cedd-i pâkiñ hürmetine bu æebâtî bendeñe  

Úıl şefâèat luùf idüb bâ-iõn-i Raómân yâ Óüseyin 

 

   165 

Müfteèilün / Müfteèilün / Müfteèilün 

 

Luùf ile bir eyle naôar yâ Óüseyin  

Tâ ola dil naètıñı gûyâ Óüseyin  

 

Ey yüzi ayine-i envâr-ı Óaúú  

Şâèşaèa-i şems-i tecellâ Óüseyin  

 

Şems ü úamer meh yüziñ ayinesi  

Òâk-i peyiñ gözlere tûtiyâ Óüseyin  
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Refè-i nikâb ile cemâliñ görem  

Müntaôırım olsa da rü’yâ Óüseyin 

 

 Sen ki şehen-şâh-ı şehîdânsın  

Cây saña cennet-i me’vâ Óüseyin  

 

Sensiz iken cenneti òoş görmedi  

Çıúdı o dem Adem ü Óavva Óüseyin  

 

Saùó-ı felek rûóıña olmaz mekân  

Óayyiz olur èarş-ı muèallâ Hüseyin  

 

äabr ü åebâtıñ bize göstermege  

Gör ne úaøâ eyledi Mevlâ Óüseyin  

 

Çarò-ı felek seyr ideli tâ bugün  

Görmedi bir öylece àavàa Óüseyin  

 

Vaúèa-i dilsûzıñı gûş eyleyüb   

äoldı ãarardı yine ayvâ Óüseyin 
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Lâle-ãıfat dâà çeküb sîneye  

Söyledi gül rûyıña eyvâ Óüseyin 

  

Rûz-ı cezâ sen bize ol dâd-res 

Olmayalım èâleme rüsvâ Óüseyin  

 

Feyøiñ ile úaùre-i nâcîzeler  

Olsa nola vâãıl-ı deryâ Óüseyin  

 

Çâker-i dîrîne æebâtî seni  

Yâd ideyor şevú ile her câ Óüseyin  

 

èArãa-i maóşerde yetiş dâdına  

Luùf ile bir eyle naôar yâ Óüseyin    

  

 ÚAäÎDE-İ BAHÂRİYYE  DER VAäF-I ÇEMEN  

                        166 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

 

Eyledi faãl-ı bahâr èâlemi ãaórâ-yı çemen  
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Geldi nevrûz ile hem câme-i òaêrâ-yı çemen   

 

Şâh-ı gül taót-ı zümürrüdle gelüb baãdı úadem  

Jâleden dürr-niåâr eyledi lâla-yı çemen  

 

(s.59)Gün-be-gün terbiye-i şems ü úamer tâb virüb          

Dem-be-dem evce çıúar úâmet-i bâlâ-yı çemen  

 

Gör ne elvân ile ezhârı o ãabbâà-ı ezel  

Boyadı besledi òoş-úudret-i Mevlâ-yı çemen  

Ne úadar teng-dil olsa açar ol gonce gibi  

Dil-güşâ manôara-i saóa-i pehnâ-yı çemen   

 

Penbe-i àafleti al gûş-ı dil ü cânândan  

Diñle tesbîh ideyor şevú ile ebnâ-yı çemen  

 

Başladı naàme-i Dâvûd ile gel gel dimege  

Yine feryâde gelüb mürà-i şeker-hâ-yı çemen  

 

Lâleniñ elde ayâàı bir ayaà üzre ùurub  

Nergisi mest úılub saàâr-ı ãahbâ-yı çemen  
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Serv-i şemşâd ãanevber daòi èarèar baş egüb  

Cümle tebrike gelüb itdi temennâ-yı çemen  

 

Sünbül ü zülfi perîşân ile şebbûy u semen  

Lübb-i âdâb ile bûs eylediler pây-ı çemen  

 

Bülbül ü úumrı vü ùûùî sesi te’åîr iderek 

Her nefes dem çekiyor sûziş ile nây-ı çemen 

 

Óâãıl-ı èömr èazîzdir diyerek dün gice dil  

Şevúden yatmadı ãubó eyledi ãahrâ-yı çemen  

 

Gördi ãaff-beste olub úıbleye iúbâl itmiş  

Sebz-câme ile ùurır òıêmete berpâ-yı çemen  

 

Òıør-ı peysenge gelür feyø-i yemâni her dem  

Her demiñden seniñ ey òıør-ı semen-sâ-yı çemen  

 

Bir ùarafdan esiyor bâd-ı nesîm ile ãabâ  

Yaúalar çâk ide tâ her gül-i raènâ-yı çemen  
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Bir ùarafdan oúuyor dersini tekrâr iderek  

Urdı gül-bângını hem bülbül-i şeydâ-yı çemen  

 

Var ise semè ü baãar gûş úıl âvâz-ı hezâr  

Ey æebâtî seóerî eyle temâşâ-yı çemen                             

  

 TAÒMÎS-İ BE-áAZEL-İ ÒAYÂLÎ  

                      167 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

Aúl-ı yaàmaya viren úadd ü ber-dûşıñdır  

Beni dîvâne úılan nergis-i medhûşıñdır  

Cigerim pâreleyen per-pere mengûşıñdır  

äabrımı àâret iden òâl-i binâgûşıñdır  

Dili âşüfte úılan sünbül-i gül-pûşıñdır 

  

Geldi biñ neş’e ile işte yine faãl-ı bahâr  

Aç yüziñ ey gül-i ter reşk ide tâ bâà-ı hezâr  

Mevsim-i gülde gerek bülbül ide nâle vü zâr  

Sen ne gülşen gülisin kim bu gün ey lâle-èizâr  

èÂlemiñ bülbül-i gûyâları òâmûşıñdır  
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Görse Bihzâd ile Mâni ruò-ı mehtâbıñı ger  

Naúş-ı óüsnüñde úâşıñ ùâúına elbet baş eger  

Òâl-i hindû-veşiñ ey meh hele biñ câna deger  

Òaùù-ı reyóânıñı çekmiş yed-i úudret ki meger  

Âyet-i nûr oúunan èârıø-ı menúûşıñdır  

 

Ser-be-ser èâlemi dil itmiş iken geşt-i güõâr  

Görmemiş sencileyin mest-i úadeó-òˇâre èayâr  

(s.60)Bu úadar derd-keş olma yeter ey çeşm-i nigâr              

Ne òarâbâtî imişsiñ meded ey àamze-i yâr  

Tende úânım úurudan ikide bir nûşıñdır  

 

Òayl-i òûbândan ey meh seni göñlüm seçeli  

Göreli mâh-ruòıñ gâh açıú geh peçeli  

Oldı dîvâne æebâtî ser-i kûyıñ geçeli  

Bâde-i èaşúıñı ey dost Òayâlî içeli  

Gelmedi bâşına aúlı daòi ser-òoşıñdır  

                          

MÜSTEZÂD  

 168 
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Mefèûlü / Mefâèîlü / Mefâèîlü / Feèûlün  

Mefèûlü / Feèûlün 

 

Senden düşeli ayru göñül n’oldı gör ey mâh  

Bir sende ol âgâh  

Odlâre düşüb yandı úamû cân u tenim âh  

Hem daòi ciger-gâh 

Hecriñle göñül ãubóa degin eyledi feryâd  

Úıldı beni berbâd 

Düşvâr imiş èaşúıñ yolını bilmedim eyvâh  

Çekdim elem-i râh 

Her-çend dolaşdım gezerek kûy-ı cinânı  

Yoú õerre nişânı 

Şeb-târ idi düşdüm yola tâ vaút-ı seher-gâh  

Buldum velî bir râh 

èAşúıñ yoludur bunda dilâ òavf ü òaùır çoú  

Hiç dâd-resim yoú  

Feryâd iderek söyledi dil şevú ile nâ-gâh  

Yâ óaøret-i Allah  

Göster ãanemâ bendeñe bir râh-nümûnı  

Úurtâr bu cünûnı 
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äaórâ-yı melâmetde úalub eylemeyem âh  

Eyle beni âgâh  

Kimdir sebeb-i vuãlatım âyâ o nigâre  

Kim derdime çâre  

İlerde baña gösterür ol ‘‘úurb-ı illâ’llah’’  

Hem ‘‘seyr-i maèallah’’ 

Taúdîr-i Òudâ anda imiş şeh-i òûbân  

Cânım aña úurbân 

Bir ser ü òırâmânıña özi èâşıú-Allah  

Hem èârif-i bi-llah 

Òâk-i rehine rûyını kim sürdi æebâti 

Ol buldı necâtı  

Sürdüm yüzimi pâyine çün bitdi bu dil-òˇâh  

‘‘El-minnetü li-llah’’ 

                      

ÚAäÎDE-İ ÓAMDİYYE 

 169 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün   

 

áarîú-ı baór-i iósân ü naèîmiz  

Saña biñ óamd ü şükür olsun İlâhi  
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Farîú-ı fırkâ-i èilm ü èalîmiz  

Saña biñ óamd ü şükür olsun İlâhî  

 

Ezelden mü’minem rabbim Òudâ’dır  

Resülüm hem Muóammed Muãtafa’dır  

İmâm-ı Aèzâm baña meõheb-nümâdır   

Saña biñ óamd ü şükür olsun İlâhî 

  

(s.61)èAúîdem pâk sînem pür-ãafâdır                       

İmâmım çâr-yâr-ı bâ-ãafâdır  

Dilim pervâne-i şemè-i vefâdır  

Saña biñ óamd ü şükür olsun İlâhî  

 

Kelâm-ı Óaúú úadîm ü muútedâdır  

Yöneldik úıblemiz beyt-i Òudâ’dır  

Nemâz-ı penc-gâh nûr-ı hüdâdır  

Saña biñ óamd ü şükür olsun İlâhî  

 

èAdemden geldim iúlîm-i vücûda  

İrişdim nice yüz biñ feyz ü cûda  

Teşekkür birle dil vardı sücûda 
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Saña biñ óamd ü şükür olsun İlâhî 

  

Òuãûã ile bize ey Rabb ü Raómân  

Şerièatle ùarîúat úıldıñ iósân  

Nola vird eylesem her laózâ vü ân  

Saña biñ óamd ü şükür olsun İlâhî  

 

æebâtî-veş åebâte kân úıldıñ  

áarîú-ı lücce-i iósân úıldıñ  

İmâm-ı türbe-i Şirvân úıldıñ  

Saña biñ óamd ü şükür olsun İlâhî  

                     

MÜNÂCÂT-I BE-DERGÂH-I ÚÂëI’EL-ÓÂCÂT 

 170 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

 

Óabîbiñ Muãtafa óaúúı Òudâyâ  

Bizi bu nefs elinden sen òalâã it   

Ebûbekriñ daòi ãıdúı óaúúı çün  

Bizi bu nefs elinden sen òalâã it  
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èÖmer adlî daòi èOåman óayâsı  

èAli Zehrâ Óasan Óüseyin saòâsı  

Be-óaúúı Kaèbe vü Merve äafâsı  

Bizi bu nefs elinden sen òalâã it  

 

İlâhî èâcizim luùf it kerem úıl  

Maúâm ü meskenim Beyt-ül-óaram úıl  

Bu úalb-i bî-şerârım muøùarım úıl  

Bizi bu nefs elinden sen òalâs it  

 

èAceb bu nefs elinde pây-bendiz  

Pey-â-pey râhına her dem revânız  

İlâhî èâciziz bend-i kemendiz  

Bizi bu nefs elinden sen òalâã it 

  

Bu ümmet içreyiz ehl-i kebâ’ir   

Úani aèmâlimiz iòlâãa dâ’ir  

Dilim vesvâs ü òannâs oldı zâ’ir  

Bizi bu nefs elinden sen òalâã it  

 

æebâtî söylerim her dem ilâhî  
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Nefs úaydıdurur derdim İlâhî  

Òaùâ-ı èiãyânda ferdim İlâhî  

Bizi bu nefs elinden sen òalâs it  

                    

(s.62)MÜFREDÂT    

                           171                                 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün 

                                                                               

Ne kim èıãyân ü nisyân var ânıñ mevãûfı insândır  

Neúâıãdan beri ancaú Cenâb-ı Rabb-ür-raómândır 

                       172 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Firúât ü óasret nedir bilmem æebâtî yâr ile  

İkimiz de bir direksiz gök-çadır altındayız 

 

AMASYA’DA DEFİN-i ÒÂK-I èITIR-NÂK OLAN PÎR İLYAS ÓAØRETLERİ’NİN  

                         TÜRBE-İ ŞERÎFİNE SÖYLENMİŞTİR  

 173 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 
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äâf úılmaú ister iseñ úalbi çirk ü pâsdan  

İòtilâùı kes èazîzim gel èavâm-ün-nâsdan  

Sâlik-i râh-ı hidâyet ol dem-â-dem saèy idüb 

Gel ziyâret eyle feyø al şâh-ı Pîr İlyâs’dan   

äıdú u iòlâã ile her kim yüz sürer dergâhına  

Òâlî eyler sînesin òayli zemân òannâsdan  

Cünd-i Óaú’dır şübhesiz õikr-i cemîl-i evliyâ  

Õikr idüb úurtar derûnuñ leşker-i vesvâsdan  

Düşmen-i nefsı ãoymaú çün ey æebâtî dem-be-dem  

Õikr-i Óaúúı çek yüri bir tîàdır elmâsdan                                

BU DAÒİ MUÓAMMED PAŞA CAMİèİ ŞERÎFİNDE MEDFÛN EVLİYÂ-İ 

KİRÂMDAN ÓABÎB  ÚARAMÂNÎ ÓAZRETLERİ’NİÑ ÚABR-İ ŞERÎFİ ÙAŞINA 

SÖYLENMİŞDİR 

 174 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

èÂrif-i bi’llah şeyò Òalvetî   

Bu Óabîb Úaramânî óazreti  

Baú şaúâyıú şeró ider evãâfını  

Óaøret-i şeyòine vardır nisbeti  

Mollâ Câmî nefeóât içre yazar  
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Lafô-ı úabz olmuşdur ânıñ rıóleti  

           902  

Úabriniñ tecdîdine saèy eyleyüb  

Hem Muóammed Beg de aldı himmeti  

Ey æebâtî kim aña bir Fâtióa  

Oúuya bulsun cihânda èizzeti  

                                               1306  

                     

(s.63)BU DAÒİ GÖKLÜS NÂM MEVÚÎDE MEDFÛN MEVLÂNÂ ŞEYÒ İSMÂèİL 

SİRÂCÜDDİN EŞ-ŞİRVÂNÎ ÓAØRETLERİ ÓAÚÚINDA SÖYLENMİŞDİR 

 175 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Zaómeti raómet imiş Óaøret-i Mevlânâ’nıñ  

Òıdmeti èizzet imiş Óaøret-i Mevlânâ’nıñ  

Gelüb kûyı ile hem-ãoóbet olub gezmesi de  

Bâdi-i rifèat imiş Óaøret-i Mevlânâ’nıñ  

Úavl ü fièl-i óarekâtını bütün söylediler  

Cümlesi şefúât imiş Óaøret-i Mevlânâ’nıñ  

Âdem er görse idi dirdi be-óaúú türbesini  

Kûşe-i cennet imiş Óaøret-i Mevlânâ’nıñ  
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Óamdül’illah æebâtî bize tâ rûz-ı ezel  

Òıdmeti úısmet imiş Óaøret-i Mevlânâ’nıñ  

 

Meded ey şâhid-i Şirvân óabîb-i ezeli  

Bezm-i èuşşâúa götür bâde ãun lem-yezelî  

Âteş-i şevú ile yandı cigeri èuşşâúıñ  

Teşne-leb kaèbe-i kûyıñ hevesiyle gezeli  

Sâúiyâ bâşıñ içün bir tek ayaàıñ olsun  

Luùf úılsuñ ne olur laèl-i lebiñden mezeli  

Pek de erzân degil fâkihe-i bâà-ı kemâl  

Gülşen-i dehre deger şâh-ı maèârif àazeli  

Òâdem-i òâk-i der-keder ki æebâtî söyler  

Dem-be-dem sûziş ile böylece rengin àazeli  

                                 

BU DAÒİ BAYEZID PAŞA MAÓALLESİ’NDE CAMİèİ VE TÜRBE-İ 

MAÒäÛäÃSINDA MEDFÛN ŞEYÒ ÓAMZA-EN NİGÂRÎ EL-ÚARABÂèÎ 

ÓAØRETLERİ’NİÑ VEFÂTI TÂRİÒİDİR 

 176 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün 

  

İrtióâl itdi diriàâ èârif-i bi-llahımız  
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Ey göñül min baèd çıksun göklere dek âhımız  

Ey diriàâ óasretâ vü ifriúat kim nâgehân  

Gitdi emr-i irciè ile mürşid-i âgâhımız  

Şems-i burc-ı evliyâ vü şemè-i bezm-i èâşıúân   

Vaúıf-ı esrâr-ı Óaúú ol pîr Óamza şâhımız  

Aòter-i baòtım nola düşse zemîne baède-zîn  

Âsümân-ı èaşúdan çün kim ùoldı mâhımız  

Ser-nigûn òalú olmuşuñ ey sırça-saúf-ı vâzgün   

Kim yazılsun cevfiñe her dem bizim eyvâhımız  

Baède haõâ ey æebâti âyet-i ãabrı oúu  

Tâ hidâyetler úılub tevfîú vire Allahımız  

Hâtif-i àaybî götürdi söyledim târiòini  

Gitdi óayfâ dil cihândan mürşîd-i âgâhımız  

                                                              Sene 1303                            

(s.64)MÜŞÂRÜN-İLEYH ÓAÚÚINDA SÖYLENİLEN MERæİYEDİR   

           177 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün 

  

èÂşıúân kûy-ı Nigâre yine aàlar çekilür  

Úorúarım aàlamadan gözlere aàlar çekilür  

Mâhî-i maùlubı bulmañ a gözüm aàlamadan  
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Âb-ı çeşmiñ dökivir gör nice aàlar çekilür  

Ey göñül aç gözügüñ barcâ úarabâàını gör  

Ki Úarabâàlı mehe biñ úara baàlar çekilür  

Mâtem ile yine mât oldı cünûn teg èuşşâú  

Ânları baàlamaàa çoú úarabâàlar çekilür  

Ey æebâtî yetişür mürà-i dili zâr itdiñ  

Kim ânıñ nâlesine bülbül-i bâàlar çekilür  

Girye-i ebr-i àam bâd-ı belâ birle bu gün  

Cûy-ı eşkim ãanemâ gör nice çaàlar çekilür  

Tâb úılmaz bu àama ùâà-ı şecer seng ü meder  

El-amân söylemeyiñ sîneme dâàlar çekilür  

                          

MÜŞÂRÜN-İLEYHİÑ MAÓDÛM-I SİYÂDET MELZÛM-I èÂLÎLERİ 

MUHAMMED SİRÂCÜDDİN EFENDİ’NİN VEFÂTINA MERæİYE GÜN 

TÂRİHİDİR    

    178 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün                       

 

Âh kim söndi sirâc-ı bezm-i irfân ey dirîà  

Úaldılar ehl-i muóabbet sîne sûzân ey dirîà  

Geldi emr-i ircaè çün gitdi ol peyk-i vefâ  
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Tâbiè-i hikmet-i meşiyyet emr ü fermân ey dirîà  

Òâne-i èişret òarâb oldı úırıldı şîşeler  

Sâúi-i gül-çehre úaldı mest ü óayrân ey dirîà  

Düşdi muùribler elinden târ ü çeng ü ûd ü nây   

Mecmâèı yârâna düşdi âh-ı efgân ey dirîà  

Ol øiyâ-ı çeşm kim cân u dil-i èuşşâú idi  

Gitdi óayfâ úaldı bunlar bî-dil ü cân ey dirîà  

Görmemişken kimseler rûyında âåâr-ı melâl  

Óaøret-i Seyyid Nigârî úıldı efgân ey dirîà  

Ey dil-i mâtem-serâ bir âh çek kim derd-nâk  

Düşsüñ iúlim-i vücûda nâr-ı óarmân ey dirîà  

Arzû-yı mevt ider göñlüm úani câm-ı ecel  

Kim bu derde yoúdur andan àayri dermân ey dirîà  

Râhat-ı cân ü diliñ gitdi æebâtî baède-zin  

Cây-ı âsâyiş saña olmaz mı nîrân ey dirîà  

İstedim ùabèı æebâtî’den ânıñ târiòini  

Âh-ı óasret çekdi ol ân didi bî-cân ey dirîà 

                                               1291 

                           

AMASYA’DA ÓIØIR PAŞA CAMİèİ ŞERÎFİ ÇÜN SÖYLENİLMİŞDİR  

 179 
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Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün  

 

Gel ey zâ’ir oúu bir kez Óıøır Paşa-yı õîşâna  

Daòi seyr it muvaffaú oldıàı òayrât ü iósâna  

Budur insân-ı kâmil kim óayâtında idüb kûşiş  

Bu maèbed-òâneyi yapdırdı maòãûã ehl-i îmâna  

Nemâzı penc ile èîdin ü cumèa òoş edâ olsun  

Niyâz itsün gelüb bu yerde söyliñ her müselmâna  

(s.65)Sezâdır sûre-i sebèül-meåânîyle üç iòlâãı                              

Oúuyub rûóına baòş eylemek her ferd-i insâna  

æebâtî ãıdú ü iòlâsla oúu bir Fâtióâ òatm it  

O õâtıñ vaãfı çün ãıàmaz yazılsa levó-i imkâna  

                                                      Sene 1307  

 

äUDÛR-I èAÔÂMDAN AÓMED ÒULÛäİ EFENDİ ÓAØRETLERİ’NİÑ VEFÂTINA 

DÂ’İR TÂRİÒDİR  

 180 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Yine gerdûn felek bir èaks-i devrân eyledi  

Devrine òalú-ı cihânı mât ü óayrân eyledi 
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Bir vaóîd-i dehr kim fevúinde merd-i õevúinün  

Bir daòi gelmez cihâna cümle îúan eyledi   

äâóib-i óilm ü tevâzuè pür-beşâşet õât iken  

Âh-ı vâveylâ felek òâk ile yeksân eyledi  

Úâøı-i asker semâóatlü Òulûãî óaøretin  

Gör nice gecrev felek bu òâke pinhân eyledi  

Bâdî-i àufrândır kim mîz-bân-ı çarò ânı  

Vâlid-i mâcidleri cenbinde mihmân eyledi  

Yâ ‘‘aóad’’ Aómed Òulûãi bende-i muòliãdurur  

Yarlıàa gil raómetiñle her ne noúãân eyledi  

Çıúmadı târiò æebâtî âhsız bir âh ile  

Ùayr-ı rûóı âşiyân-ı úudse ùayerân eyledi 

                                                1305   

                            

ÓAREMEYN PÂYELÜLERİNDEN ÓACI èÎSÂ RÛÓÎ EFENDİ ÓAØRETLERİ’NİÑ 

VEFÂTI TÂRİÒİDİR     

 181 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün 

 

Dirîàâ baór-ı èilmiñ bâd-bânı  

Vücûdı zevraúıñ àarú itdi nâ-gâh  
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Felâùûn zemân ü baór-ı óikmet  

Maèârif menbaèı bir merd-i âgâh  

Budur dâmâd-ı Mevlânâ-yı Şirvân  

Odur úuùb-ı muúaddes pîr-i dergâh  

Dirîàâ óasretâ vâ òaybetâ kim   

Ecel peykine nâ-gâh oldı hemrâh 

Olub hem-nâm èÎsâ ibn-i Meryem  

Úılub terk-i cihân eyvâh ü ãad âh  

Mesîó-ül-vaút idi muùlaú kim ânı  

Semâ’-ı râbièe ref è itdi Allah  

æebâtî óüzn-i müstevlî olunca  

Didim târiò-i bâ-âh seóer-gâh  

                                       1303  

                

(s.66)MEŞÂHÎR-İ èULEMÂDAN ÒAˇCE MEHMED EMİN ARDAHÂNÎ 

ÓAØRETLERİ’NİÑ VEFÂTINA DÂ’İR TÂRİÒDİR 

 182 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün  

 

Bu merúad kim gözim ãanduúa-i rûó-ı revânıdır  

Su’al itsüñ úabir içre kimin rûó-ı revânıdır  
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Felâùun-ı zamân ü baór-i óikmet maèdeni èilmiñ  

Ferîd-i èaãr-ı vaóîd-i dehr Òˇâce Ardahânî’dir  

İdüb hicret gelüb bu òâkde defn olmaú el-óâãıl  

Òudâ’nıñ óikmeti óaúúa Óaúú’ıñ sırr-ı nihânıdır  

Ùutub taúvâ rehin óabl-ül metîn-i şerèi destinde  

Melâõ-ı melce’-i Óaúúdır ne òoş dâr-ül emânidir  

Şefîèi rûz-ı maóşerde Muóammed Muãùafâ olsun  

Ki oldur dest-gîr-i ümmet ol gün hem zemânıdır  

Temennâ zâ’irinden sûre-i sebè-ül meåâniyle  

Daòi iòlâã-ı òâs ile güzel bir armaàânıdır  

æebâtî õann-ı àâlible didim târiòîni ben de  

Ümîd ider göñül óaúúa ânıñ cennet mekânıdır 

                                                        1304 

 

GÜMÜŞ ÓACIKÖY MÜFTÜSÜ EL-ÓÂC İSMÂèİL ÓAKKI ÓAØRETLERİ’NİÑ 

VEFÂTINA DÂ’İR TÂRİÒDİR 

  183 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün  

 

Faúîh-i pür-faøîlet müfti-i şerèi Òudâ eyvâh  

Göcüb şehr-i fenâdan ol beúâ mülkine ùutdı râh  
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èAceb luùf-ı kerem ıssı idi kim rûz ü şeb ânıñ 

Açıúdı bâb-ı inèâmı gelürdi mihmân her gâh  

Budur ol Óacı İsmâèil Efendi kim cihân yek-ser  

æenâ-òâˇnı idi el-óaú melek meşrebli âli-câh  

Oúu sebè-ül meåânîden æebâtî söyle kim târiò  

Oúunan ‘‘Fâtihâ’’dan ola rûóı her dem âgâh  

                                                          1304 

ERØURUM’DA ÙOPCI ALAYI KÂTİBİ İSÓAÚ EFENDİ’NİN VÂLİDESİ ÓAYAT 

ÒANIM’IÑ VEFÂTINA MÛMA-İLEYH ÙARAFINDAN Bİ-L-VEKÂLE 

SÖYLENİLMİŞDİR  

 184 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün / Mefâèîlün  

 

Óayât-ı câvidân baòş it Óayâta el-amân Mevlâ  

Yoluñda beõl-i cân itdi çün ol òayli zaman Mevlâ  

Şefîèi rûz-ı maóşerde ânıñ òayr-ün nisâ olsun 

èUãât-ı ümmete oldur o gün dâr-ül emân Mevlâ 

Nola raùb-ül lisân olsa geçüb èatş-ı úıyâmetden  

Seni õikr eyledi dilde idince terk-i cân Mevlâ  

Benim bu nûr-ı çeşmim bâèiå-i feyø ü óayâtımdır  

Anı èavf eyle kim bizden ola râøı hemân Mevlâ  
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Buña târiò-i tâm èabdiñ reşâdıñ bu ricâsıdır  

Celîsiñ mülk-i cennet úıl enîsiñ óûriyân Mevlâ 

                                                                        1299    

                                                                                                

(s.67)EÓİBBÂDAN AMASYA MAÓKEME-İ BİDÂYET BAŞ KÂTİBİ NÂÔIM 

BEG’İÑ  MAÒDÛMI NECÂBET MELZÛMLARI İÇÜN VELÂDET TÂRİÒİDİR 

    185 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün        

Şeb-i úadr olmalı yâòud reàâib  

Ki geldi èâleme Maómûd Râgıb  

Muèammer eylesün maèbûd-ı muùlaú  

Úılub mesèûd her bir èilme ùâlib  

Maúaãidden budur maúãûd-ı aãlî  

Ola òayr-ül òalef kesb-ül meùâlib  

Beşâretler saña ey Mîr-i Nâôım  

Òudâ iósân idüb ferzend-i àâlib 

Didim târiòini söyle æebâtî   

Didi târiò-i tâmın Maómud Râàıb  

                                                 1301           
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BU DAÒİ LADİÚ ÚÂİM-MAÚAMI CEMİL BEG’İÑ MAÒDÛMU’NIÑ  

VELÂDETİNE TÂRİÒDİR    

     186 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

 

Şübhesiz òayr-ül òalefdir söylesem olmaz èacîb  

Kim rebî-ül-evvel içre eylemiş Mevlâ naãîb  

èİlm èirfân ãâóibi úılsun Òudâ-yı lem-yezel  

Mekteb-i maènâda olsun òˇâce-i pür-fenn edîb  

Aòter-i iúbâl ile olsun cebîni tâb-nâk  

Òurşîd-i baòtı saèâdet burcuna olsun úarîb  

Óamdüli’llah eşref evúatde luùf-ı Òudâ  

Eylemiş iósân bir òayr-ül òâlef àâyet necîb  

Söyledim âña æebâtî söylerim târiòiñi  

Pek güzel ismiñ Muóammed maòlaãıñ olsa nesîb  

                                                                      1302 

 

FERZEND-İ ERCÜMEND èÂCİZÎ MUÓAMMED CELÂLEDDİN RÛMÎ’NİÑ 

VELÂDETİ TÂRİÒİDİR 

 187 

Dü-ãad sâl ü neved penc bûd rûmi  
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Cihân-âmed Celâleddin Rûmî 

Mer elùaf Òudâ pûri fer-sitâd  

Dilâ şâkir Bayezıd bâş dâ’im  

Çü ferzendi çinîn Óaúú-gerd kâ’im 

Eger yârân zımen târiò cûyend 

Güli ez-bostân-ı dil be-bûyend 

Muóammed bâ-Celâleddin ber âram 

Bed’ân ferzend râ târiò-dârem 

                                                                   

BU DAÒİ æEMERE-İ DIRAÒT VÜCÛD MER Ü DÂRINDA SERMÂYE VÜ SÛD 

MER èALİ ÒÂVER EFENDİ’NİN TÂRİÒ-İ VELÂDETİDİR 

  188 

Mefâèîlün / Mefâèîlün / Feèûlün  

 

Biñ üç yüz oldıàında sâl òoş-fâl  

èAli Òâver cihâna geldi fi-l-óâl  

(s.68)İde òayr-ül òalef Rabbim Teâlâ                      

Muèammer eyleyüb bi-l èizz ü iúbâl  

Úılub ismi müsemmâsıñ muvafıú  

Ola bab-ül èilm teg ãâóib-i efêâl  

Muóammed Muãùafa óaúúı Òudâyâ  
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Ânıñ sen óâlini úıl aósen-ül óâl  

Disiñ her laóôâ biñ kez şükür Óaúúa  

Dilâ her sâèat ü hefte vü meh ü sâl  

Ne mümkün şükr-i Óaúú îfâ olunsun  

Zebânın úaùè idüb ol ebkem ü lâl  

Duèâ birle didim târiò æebâtî  

èAli Òâver hemi bâd efraó-bâl  

                                       1300  

                             

İSKİLİB ÚAëISI-ZÂDE MUHAMMED EFENDİ’NİÑ MAÒDÛMUNUÑ 

VELÂDETİNE TÂRİÒDİR  

 189 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün  

  

Meróabâ mülk-i èademden olduñ irşâd ey Fu’âd  

Geldiñ iúlim-i vücûda òürrem ü şâd ey Fu’âd  

Ùurma ur best-âne dendân tîşesiñ şîrîn şîrîn  

Bir şehîr-i èâlem ol gil miål-i Ferhâd ey Fu’âd  

Ebr-i raómet nâzil oldı bitdi bir nev-res nihâl  

Gülşen-i bâà-ı emelde çün tû-şimşâd ey Fu’âd  

Dilerim Óaú’dan seni kâmil mükemmel ehl-i óâl  
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Hem faøîlet ehli vü her fenne üstâd ey Fu’âd  

Söyledi nâgeh æebâtî ùurfa bir târiò kim  

Kendi ismiñden çıúar ger eyleseñ yâd ey Fu’âd  

                                                                                       

OLÙU BEGLERİÑDEN ÓACI äÄLİÓ AáÂ-ZÂDE AÓMED BEG’İÑ ÓAREM-İ                            

MUÓTEREMİ NENE ÓANIM’IÑ VEFÂTINA TÂRİÒDİR 

 190 

Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilâtün / Feèilün  

     

Óarem-i muóterem Aómed Râàıb Beg iken  

Nene Òanım çekilüb gitdi Óaúú’ıñ raómetine  

Ab ü dâne çekerek eyledi medfen burayı  

èAúl irmez Çalab’ıñ óikmetine úudretine  

áurebâ zümresine eyleyüb el-óaúú anı  

Şühedâ içre nola úoysa Òudâ cennetine  

İrcièi emriñi gûş eyleyüb üç yüz senesi  

Cân ile úıldı icâbet Çalab’ıñ daèvetine  

                            

FÂTİÓ DERS-İ èÂMM ÒˇÂCELERİNDEN DAáISTANLI èALİ NAÔMİ 

EFENDİ’NİÑ ‘‘NAáME-İ İŞTİYÂÚ’’  NÂM EæERİNE SÖYLENMİŞDİR 

 191 



 243

Mefèûlü / Mefâèîlü / Feèûlün 

 

Ey èâşıú-ı dil-figâr Naômî  

Vey tâlib-i vaãl-ı yâr Naômî  

Ey bülbül-i baàçe-i maèârif  

Çi çeh-zen gül-èizâr Naômî  

Geçdi elime teşekkür itdim  

Açdım oúudum kerrâr-ı Nazmî  

(s.69)Aósentü bu naàme-i şiyâúa 

K’anden ãaçılur şerâr-ı Naômî   

Allaha óavâledir-i kâ’il  

Söylersem eger ne vâr Nazmî  

Tab’ıñdur o bâz-ı maèrifet kim  

Mürà-i dil ider şikâr Naômî  

İsmiñ ki èAli’dir ey süòan-ver  

Çekseñ nola zülfiúâr Naômi  

Sende var iken bu ãaff-şikenlik 

Øabù eyleyigör diyâr Naômî   

Tâ ide æebâtî àâ’ibâne  

äaytıñ ile iftiòâr Naômî  
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AMASYA TAPU MÜDİRİ VE ERZİNCAN EŞRÂFINDAN èİZZETLÜ CEVDET 

EFENDİ’NİÑ MAÒDÛMI ÙALèAT BEG’İÑ VEFÂTI TARİÒİDİR 

  192 

Mefâîlün / Mefâîlün / Feûlün  

 

Úamû şey küll-i şey’i hâlikdir  

Saña ey ibn-i Cevdet mîr Ùalèat  

Ledü’l-mevti ve enbû lil-òarâbi  

Lisân-ul àayb ider taúrîr Ùalèat 

Eger gûş eylesek úabrin türâbı 

İder bâúi hüve teõkîr Ùalèat 

Úalem aàlar mürekkeb úâre baàlar  

İdersem mâtemiñ taórîr Ùalèat  

Seniñ gibi ma’ârif gül-bünün óayf 

Düşürdi òâke çün taúdîr Ùalèat 

Bütün gün eb ü èamm ü òâliñ  

İder vâ óasretâ tekrîr Ùalèat  

Kesildi ùaúat ü ãabr-ı åebâtî  

Enîsiñ hem nedir tedbîr talèat  

Bî-kes bir seng-i úabriñ ey æebâtî  

Div-ãûret şîr-i ecel naòçîr talèat  
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Nüvis în mıãra’ı berceste târiò  

Begü eyvâh teveffi mîr Ùalèat  

                                      1306  

                          

TÂRİÒ-İ TERTÎB Ü İKMÂL ÎN DÎVÂN EST  

 193 

Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilâtün / Fâèilün   

 

èAvn-i Óaúúla dâ’ima olsun be-nâm âåârımız  

Bir müşar-ün-b’il-benân beyn-el enâm âåârımız  

Sâyesinde sîmâ-ı èAbdülóamid Òânıñ müdâm  

Neşr olub ùutsun dem-â-dem Rûm ü Şâm âåârımız  

İstifâde itmege kâfi iken her mıãrâèı  

Nola óürmetle ùutarsa òâã u âmm âåârımız  

Puòte merdiñ úavlidir çün úavl-i şârió muèteber  

Úavl-i úaval añlama ey merd-i òâm âåârımız  

Feyø-i rûó-ül úudsden bir õerreye mâlikdir ol  

Bir mesió-ül-vaútdir yuhyi’l-èiôâm âåârımız 

Yâ ilâhî çeşm-i óâsetden anı óıfô eyle kim  

Çün niôâm-ül-mülk bulsun òoş niôâm âåârımız  

(s.70)Dâ’imâ te’yîd-i tevfîúiñ aña olsun refîú                 
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Tâ úıyâmet eylesün naãb-ı òıyâm âåârımız   

Baòtını bîdâr idüb anıñ o óayy-el enâm  

Dembedem eyler teraúúi ãubó u şâm âåârımız  

Óamduli’llah eşref-i evkâtde luùf-ı Òudâ  

Yâver oldı bizlere buldı òitâm âåârımız  

Ey æebâtî tabèına târiò-i cevherdârdır  

Óamduli’llah vermede hem (şevú-i tâm âåârımız)  

                                                     Sene 1307 

Oúuyanlar rûóıma bir Fâtióa baòş eylesün  

Tâ kim ola bizlere darr-üs-selâm âåârımız  

********************                           

 (s.71)Mevlânâ şeyò İsmâèil Sirâcüddin Şirvânî úaddase sırrahu’l èâlî óaøretleri aófâdın                   

dan ve úaøı-èasker Aómed Òulûãi Efendi evladlarından olub faøl-ı kemâl ile kesb-i 

imtiyaz itmiş olan maókeme-i temyîz mümeyyizlerinden faøiletlü İsmaèil Seracüddin 

Efendi óaøretleriniñ iş bu divan óaúúında söylemiş olduúları taúriø-i beliàleridir :  

Cedd-i emcedim Mevlana Şeyò İsmâèil Seracüddin-eş Şirvânî el-kürd emîri úaddase 

sırrahu’l-celi óazretleriniñ Amasya şehrinde defin-i òâk-ı èıùırnâk olan türbeleri mescid-i 

şerîfiniñ imâmet ve türbedârlıú òıdmet-i müfteòiresinde yigirmi beş seneden berü åâbit-

úadem mihrâb-ı èibâdet olan Óâfıô Muóammed æebâteddin Efendi’niñ müşârün-ileyhiñ 

úuvve-i maèneviyesi füyûzâtıyle numûne-nümâ-yı cennât-ı èâliyât olan ol mevúiè-i pür-

feyø-i envârda ôuhûr-ı tecelliyât ile hâme-rân-ı himmet olduúları iş bu divân-ı manôûr 

lûóâôa-i faúirâne oldı óaúúa ki bunda buldıàım letâfet ve nikât ve mezâyâ naômınıñ 

õâten fenn-i naôm ve meèânideki iútidâr-ı şâèirâne ve cümle nezdinde bedîhî bulunan 

óüsn-i tabièat ve kelâm-ı mâhirânesini bir úat daha derece-i úuãvâye îãâl eylemiş 
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oldıàından şu divân-òâne-i şièr ve inşâda mûmâ-ileyhi tebrik ve tehniyetden başúa bir 

söze maóal göremem mine-ş şükr ve’t-taúriø ve minallahü’l-ecr ve’t-taèvîø.  

 

El-faúîr Şirvânî-zâde İsmâèil Siracüddin  

***************************** 

Ùaòniyye idâre-i èaskeriyesi baş kâtibi edîb bediü’l-beyân şâèir vasièü’l-èirfân èizzetlü 

Naôif Beyefendi’niñ ihdâ buyurduúları taúrîø-i belià ve laùîfdir.  

Sezâdır gevher-i naômıñ çekilse rişte-i câna  

Ki her óarfi meõâú-ı ‘aşúdır müştâú-ı cânâna  

 

Zihî ey úahramân-ı ‘arãa-i şièr ü süòandâni  

Hüner-mendân èaãrı heb düşürdüñ câh-ı óayrâna  

 

Eyâ mest-i şarâb ãâfî-i esrâr-ı lâhûti  

Maúal-i şeker-efşânıñ ãafâ baòş itdi rindâna  

 

Meèânisi rumûzât-ı óadîå-i èaşú ü hiddetdür  

İbârâtı ider keşf-i óaúîúat ehl-i èirfâna  

 

Mezâyâsı ser-â-ser mâni-i naúş-ı belâàatdür  

İder taãvîr levh-i fikre biñ resm-i faãîóâne  
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Teèâlâ âh ne şevú-efzâ ne rengin bir eåerdir bu  

Ne òoş şeró-i melâhatdir kitâb-ı óüsn-i òûbâna   

 

(s.72)æebâtî ser-iåbâtı åebûtât-ı óaúîúatle                   

İdüb müåbet åebât-ı èaşú ile tekmîl bu dîvâna  

 

Hünerle èarãa-i saùranc-ı òoş-küftâre at sürdi  

Bıraúdı óayrette erbâb-ı şièr hep o ferzâne  

 

Kemâlâtın ider taósîn elbet cümle eslâfı  

Ki iècâz-ı feãâóat gösterir eşèâr-ı saóbâne   

 

Niôâm-ı mülk-i èaşúa nüsòa-i kânun-ı bi-hemtâ  

Denilse ger becâdır bu kitâb-ı óikmet èünvâna  

 

Naôîfâ eyleme saèy-ı èabeå taúdîr-i evãâfa  

Ne te’åîri olur bir úaùreniñ ol baór-ı èummâna 

 

Nevresîde-gân-ı ezkiyâdan edîb-i kâmil şîrîn-süòan Baórî Efendi birâderimiziñ irsâline 

‘inâyet buyurduúları taúriø-i faãîó ve beliàleridir. 
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Maóãûl-i èaşú ve şevúiñiz , âåâr-ı feyø ve faølıñız şièr ve edebe pek èâlî bir (yadigâr-ı 

ceõbe-âver) ve pek degerli bir (ber-güõâr) neşve-perverdir.  

Lisân-ı óâl ve óaúiúatle söylenen şu eşèâr-ı dilârâ vâúıf-ı mezâyâ-yı kemâl-i rûóânî olan 

her dil-i bî-dâr-ı èâli-èirfânı ve bütün maènâ-şinâsân èaãr ve zamanı zevúyâb eyler. 

Maôhar-ı èaşú ve feyø-i óaúîúiolan erbâb-ı óâl ve kemâliñ şîve-i küftârındaki te’åîr-i 

laùîf ve leõîõ ne de var.    

Neşr-i envâr-ı èaşúa â’id saèy ve åebât-ı èâşıúâneñizi bütün vâye-dârân-ı èaşú ve èirfân 

taúdîr ider. 

   (  Òülâãa ) 

         

Òayrü’l-óalef óükmünde eyâ şâèir-i òoş-óâl 

Óıfô eyleyecek yâd-ı cemîliñ bu eåerdir  

 

*********************************   
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SONUÇ VE  ÖNERİLER 

Bu çalışmamızda klasik edebiyatımızın son dönem şairlerinden olan Hâfız Mehmed 

Sebâtî’yi ve şiirini tanıtmış olduk. Döneminin edebiyat akımları ve merkezden uzak 

yaşaması nedeniyle sesini duyuramamış olan Sebâtî’nin şiirlerinin beğenileceğini 

sanıyoruz.  

Aslan Dağıstanlı olan şair, çocukluğunu Kars ve Erzurum’da geçirmiş; genç yaşta 

Amasya’ya gelerek hayatının geri kalan büyük bir bölümünü burada tamamlamıştır. Bu 

nedenle Sebâtî bir Anadolu şâiridir. Onun şiirlerinin,  Anadolu’da da başarılı şâirler 

yetiştiğinin  bir göstergesi olduğuna inanıyoruz. Özellikle şiirlerindeki tasavvufi 

düşünce ve söyleyişin incelenmeye değer ve ilgi çekici bulunacağını umuyoruz. 

Günümüzde, eski şiirimize ait eserleri okuyabilen kişilerin azlığı nedeniyle kütüphane 

köşelerinde kalmış, değerini bilmeyen kişilerin ellerinde yok olmak tehlikesiyle karşı 

karşıya kalan eserlerimizin bir an önce latinize edilerek üzerlerinde çalışılması 

gerekmektedir.     

Bu çalışmamızla edebî faaliyetlere az da olsa bir katkımızın olduğunu bilmek bizleri 

mutlu etmektedir. Bu tür çalışmaların artarak devam etmesini temenni ediyoruz.   
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A  
Âbâ : Gezegenler; babalar. 
Âb ü dâne : Ekmek ve su. 
Âbâd : Sonsuz gelecek zamanlar. 
Âbâd : Mamur, şen; çokluk bildirir. 
èAbd-ı müzenned : Tamahkâr, cimri insan. 
èAbîd : Kullar, köleler. 
Aêóâ : Kurbanlar. 
èAdl : Hakkaniyet. Adâlet üzere oluş. 
Âferin-bâd : Aferin olsun. 
Âgende : Doldurulmuş. 
Aàra : Çok sevimli, yakışıklı. 
Aóad : Bir; kişi, kimse. 
Aóadd : Daha keskin. 
èAhd ü peymân : Yemin etme, söz verme. 
Aófâd : Torunlar. Evlâd oğulları. 
Aólâ : Tatlı, şirin. 
Aómed-i muòtâr : Hz. Muhammed (A.S.M.) Efendimiz. 
Aórâr : Hürler. Esir veya köle olmayan kimseler. 
Aóvel : Şaşı. 
èÂili : Ev halkı.  Akraba. 
Aúdes : En kudsi. En mübarek. 
èÂkif : Devamlı ibadetle meşgul olan. Bir şeyde sebat eden. 
Aúlâm : Kalemler. 
Aúãâ : En uzak. En son. Kusvâ. Nihayet. Irak 
Aúãâ-yı kelam : Sözün sonu 
Âl : Hile, tuzak. 
èAlâ’ik  : Münâsebetler. Alâkalar. Mânialar.                                 
Âlâm-keş : Elemler çeken. 
Âlî : Büyük, yüksek, şerif, celil, aziz olan. 
Âl-i aba : Hz. Peygamberin (A.S.M.) sülâlesi. 
Âli tebâr : Sülâlesi temiz ve soyu yüce olan. 
èÂlî-cenâb : Cömert; şerefli. 
èAlîl : Kör. 
èAlîm : Çok bilen. Bilgisi ezeli ve ebedi olan (Allah'ın sıfatlarından). 
Âlûd : Karışmış, karışık, mülevves. Bulaşmış. 
Âmâc : Nişan tahtası, hedef. 
èAmm : Amca. Babanın kardeşi.  
Ân-be-ân : Gittikçe, yavaş yavaş, zaman ilerledikçe. 
Anber : Güzel koku. 
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Anber-bâr : Güzel kokulu. Anber kokulu. 
An-karîb : Yakından, çok zaman geçmeden. 
èAnteri : Entâri, elbise.  
èArèar : Dikenli ardıç ağacı, dağ selvisi. mec. Güzelin boyu bosu. 
èAraú : Ter; içki.  
Aèraú-rîz : Terliyen, ter döken.  
Âram : Durma, dinlenme. Yerleşme, rahat etme, karar kılma. 
Ârâm : Durma, dinlenme. Yerleşme, rahat etme. 
Aèraø : İşaretler, alâmetler. Tesadüfler.  
Ârıø : Yanak. 
Ârif-i bi-llah : Mürşid, ermiş, evliyâ. 
Ârûs : Süslenmiş gelin, güveyi.  Güneş. Gök.  
Âãâf : Süleyman peygamberin veziri. 
èAsel : Bal,şehd.Tatmak. Cennette bir su. 
Aãàâr : Daha küçük. 
Âsitân : Kapı eşiği. Dergâh. Tekke. 
Âsiya : Su değirmeni.                                                                                       
Âsümân : Yüz, çehre, surat.  
èAşú-ı rûhânî:  : Manevi aşk. 
Âşüfte : Sevgiden kendinden geçen. Çıldırırcasına seven. 
Aèùâ  : Bağışlama, ihsan. 
èAùab : Ölüm, mahvolma. 
èAtf(èatıf) : Meylettirme; bağlama. 
èAùş : Susuzluk. 
èAùşân : Susamış, teşne. Susuz. 
Âverd : Cenk, savaş, harp. 
Avn-i Óaúú : Cenab-ı Hakk'ın yardımı. 
Âyâ : Şüphe ve tereddüt bildiren edat. 
èAyn : Göz.  Pınar, kaynak. Çeşme. Tıpkısı, tâ kendisi. 
èAyş ü ùarab : Yeme içme , eğlenme . 
Âz : Hırs, tamah.  
Aødâd : Zıtlar. 
Aøvâ : Parıltılar, ışıklar, aydınlıklar. 

B  
Bâ : İle. 
Baède : Sonra. 
Bâède haza : Bundan böyle.  
Bâà : Büyük bahçe. Bostan. 
Bâb : Kapı.  Kısım.  Mevzu. Fasıl. Bölüm. 
Bâb : Lâyık, uygun, münasip, elverişli.  Hayır, uğur. 
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Bâb-üs selâm : Cennetin ikinci katı.  Cennet. Selâmet yeri.  
Bâd : Rüzgâr, yel; Allah’ın yardımı. 
Bâd : Olsun, olaydı. 
Bâdâm : Badem. Sevgilinin gözü. 
Bâd-bân : Yelken. Gemi sereni. 
Bâde-i nâb : Halis, duru şarap. 
Bâdi : Sebeb. Vesile. Hâlık. Yaratan. 
Bâdi-i àufrân  : Affetme sebebi. 
Bâdi-i rifèat : Yükseklik sebebi. 
Bâà ü râà : Seyrangâh, çimenlik. 
Baór : Deniz. Âlim. Çok bilen.  Büyük göl veya nehir. 
Baór ü berr : Deniz ve kara 
Baór-i èamiú : Dibi çok aşağıda, derin deniz. 
Baòt-ı bîdâr : Uyanık tâlih. 
Bâèis : Sebep.  
Bâ-izn : İzin ile. 
Bâk : Korku, havf, çekinme, sakınma. 
Bâkır : İmam Hüseyin’in torunu.  
Bâl : Kol, kanat; gönül, hatır. 
Bâl :Gönül, kalp; hatır.  
Bâlâ ü zir : Yukarı ve aşağı. 
Bâm-ı felek : Gökyüzü; çatı, kubbe. 
Bâr : Ek olup "saçan, yağdıran, ışık veren" gibi mânâda kelimeler yapar. 
Bâr : Yük. Zahmet. Eziyet. Sıkıntı. 
Barça : Bütün, hepsi. 
Bar-gâh : İzinle girilecek yer. Padişah divanı. Huzur-u Rabb-il Âlemin. 
Bâr-ı óasret : Hasret yükü. 
Basù : Genişlemek, açmak, yaymak.  Tas. Ricâ hâli. 
Bâ-şehâdet : Şehâdetle. 
Baùóâ' : Dağ arasındaki dere. Mekke-i Mükerreme'nin eski bir ismi.  
Bâõ : Doğan, şâhin. 
Bâz : Geri; tekrar, yeniden. 
Be : Kelimelere -e halini verir; -e kadar.  
Be- óaúúı : Hakkı için. 
Becâ : Yerinde, münasip, lâyık, uygun, şâyeste. 
Beçe : Yavru. 
Bed’ : Başlama, başlayış. 
Begayet : Son derece. Pek ziyâde. 
Be-hakkı : Hakkı için.  
Behişt : Cennet. Ahirette iyi kulların gideceği mükâfat yeri. Firdevs. 
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Behişt : Cennet, uçmak. 
Behre : Nasip, pay, hisse.  
Bekam : İsteğine, meramına kavuşan, nail olan. Arzu ettiğine erişen. Mesut. 
Belià :Düzgün ve fasih söz söyleyen. 
Beliğ : Edb: Belâgatli kimse.Düzgün söz veya eser. 
Be-nâm : Meşhur. Namlı. Mütemayiz. Seçkin. 
Benân : Parmak uçları. Parmaklar. 
Bende : Köle, bağlı. 
Bende-i efgende : Bağlanmış olan. Esir. Hizmetçi. 
Benefşe : Menekşe; mor. 
Ber : Üzere. 
Ber : Göğüs, sine; kucak. 
Berârî : Sahralar, çöller. 
Ber-bâd : Harap. Kötü. Virâne. Bozuk. Perişan. 
Ber-dâr : Asılmış, yukarı kaldırılmış.  
Bergüzâr : Hediye, hâtıra. 
Bernâ : Genç. 
Ber-pâ : Ayakta, yıkılmamış. 
Berr : Kara toprak, kara parçası. 
Berr : Va'dinde sâdık. Sözünde duran. Muhsin. Keremkâr. 
Berter : Daha üstün, değerli, meziyetli. 
Bes : Yeter, kâfi. 
Be’s :   Zarar, ziyan. Zahmet. Korku. Fenâlık. 
Besâlet : Kahramanlık. 
Besî : Çokluk, ziyâdelik. 
Beste-dehân : Dili bağlı. Ağzı kapalı, susan, sükût eden. 
Beşâşet : Güler yüz. 
Beşîr : Müjde getiren.Hz. Muhammed'in (A.S.M.) bir vasfı. 
Beyè : Satma, satış. 
Beyâbân : Çöl. Sahra. İmar olunmamış arazi. Kır. 
Beyâd : Mahvolma, yok olma. 
Beyn-el enâm : Halk arasında. 
Bezl : Bol bol verme. Esirgemeden vermek. 
Bi- óaúúın : Hakkıyla.  
Bî-âr : Arsız, hayasız, utanmaz.   
Bî-bâk : Korkmayan. 
Bî-bâr : Meyve vermeyen. 
Bî-câ : Yersiz. 
Bî-çûn : Emsalsiz, eşsiz, ortaksız, benzersiz.  
Bî-dâd : Zulüm, işkence. 
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Bidâyet : Başlangıç. İlk önce.  
Bî-àışş : Hilesiz, safi, karışıksız.  Samimi. 
Bî-hemtâ : Eşsiz. Dengi olmayan. Benzersiz. 
Bih-zâd : 15. yy.da yaşamış, İranlı ünlü minyatürcü. 
Bî-kes : Kimsesiz. 
Bi-l : …ile. 
Bi-l izz ü iúbâl : İzzet ve ikbâl ile. 
Billah : Allah için. (Yemin) maksadı ile söylenir. 
Bi-l-vekâle : Vekâlet ederek. 
Bîm :  Korku, havf.  Tehlike. 
Bîmâr-çeşm : Baygın bakışlı göz. 
Bî-mâye : Yoksul, kötü yaratılışlı. 
Bînâ : Gören, görücü; göz.  
Binâgûş : Kulak tozu. Kulak memesi. 
Bî-nevâ : Nasipsiz, zavallı, fakir. 
Bîniş : Basiret, görüş, görme kabiliyeti.  
Bıøâèat(bıêâèat) : Sermaye. 
Bîr : Yıldırım. 
Bîrân : Viran, harap, yıkık, dökük, eski. 
Biryân : Kebabın bir nev'i. Piran. Pürân. 
Bî-sütûn  : Ferhad'ın deldiği dağ. 
Bî-zâd : Zahiresiz, azıksız. 
Bî-zâr : Rahatsız, bıkmış, usanmış. 
Bi-õ-õat : Kendisi, aslında. Kendi zatı ile.  
Bû(y) : Koku.    
Bükâè : Ağlama, gözyaşı. 
Bül-heves : İsteği çok kimse. 
Bürhân : Delil, hüccet, ispat vasıtası. 
Bürîde : Kesilmiş. 
Bürkâè : Kadınların örtündükleri yaşmak, peçe. 
Bürrân : Keskin, kesici. 
Bürûz : Meydana çıkma, zuhur etme. Âşikâr, meydanda. 
Büt : Put, heykel. Sanem.Sevgili. 
Büt-kede : Puthane. 

C  
Câ(y) :   Mevki, makam, rütbe.  Yer, mekân. 
Caóîm : Çok sıcak yer. Cehennem'in bir tabakası. 
Câme : Elbise, çamaşır, libas. 
Câm-ı muãaffâ : Parlak kadeh. 
Câmi-ül Kur’ân : Kur'an-ı Kerim'i toplayan mânâsında(Hz. Osman). 
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Cân-sitân : Can alıcı. 
Cebbâr : Kuvvet ve kudret sâhibi; Allah. 
Cebîn :  Alın. 
Cedd-i emced : En büyük cedd. En yaşlı, en büyük baba. 
Cehd : Çalışma. Güç ve kuvvetini sarfetme. İnsanın nefsine hâkim olması. 
Celî : Âşikâr, belli. 
Celis : Arkadaş. Birlikte oturan. 
Cemâl : Yüz güzelliği. 
Cenb : Taraf, yön. 
Ceng ü cidal : Savaş. 
Cerrâr : Çekici.  Dilenci. Harp âletleri ile donatılmış ordu. 
Cevf : Boşluk. Oyuk. Çukur. İç boşluğu. 
Cevvâl : Dâim hareket hâlinde olan. Koşan, dolaşan. 
Ceyb : Gömleğin yaka açıklığı. 
Ceyş : Asker, ordu. 
Ceõbe : Tas: Meczubiyet, istiğrak. Allah sevgisi ile kendinden geçme. 
Cinân : Cennetler. 
Cûd : Cömertlik. Sahilik. Eli açık olmak. 
Cûş : Coşmak, kaynamak. Taşmak. Deprenmek. 
Cûyende : Arayan, arayıcı. 
Cüdâ :  Ayrılık. Ayrılmış. 
Cünâó : Günah. 
Cünóâ : Küçük günahlar, ufak suç. 
Cünûn : Delilik; aşkın gâlip gelmesi. 
Cür‘â : Yudum, içim. 
Çâà : Zaman, vakit, esnâ, hengâm, mevsim.  Yaş.  Boy, kamet. 
Çâh : Kuyu, çukur. 
Çâker : Kul, köle. 
Çâk-ı giribân : Yarık, çatlak, yırtmaç. Sabah vakti beyazlığı. 
Çalab : İlâh. Mâbud. Cenâb-ı Hak, Rab. 
Çâr-deh : On dört.                                                                                     
Çâre-cû : Çâre arayan. 
Çâr-sû : Dört taraf, Pazar,çarşı. 
Çâr-yâr : Dört dost. (Hz. Ebûbekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali ) 
Çeh : Kuyu. 
Çeh-zen : Kuyu açan, kuyucu.  
Çelipâ : Haç, put, sanem. 
Çesbân : Lâyık, uygun. 
Çeşm-i meygûn : Sarhoş edici göz.                                                          
Çi : Ne. 



 259

Çil-sâl : Kırk yıl. 
Çîn :  Büklüm. Kıvrım. 
Çirk : Kir, pas, pislik, murdarlık, necaset.  
Çî-sûd : Ne fayda, neye yarar. 
Çû : Gibi, çün, çünkü. 
Çûn ü çirâ : Nasıl ve niçinsiz. 

D  
Dâà : Yanık yarası. İnsan veya hayvan vücuduna kızgın demirle vurulan damga. 
Daàdaàa : Gürültü.  Boş yere telâş ve zorluklar.  Tereddüt etmek. 
Dâd : Adâlet. Hak, doğruluk. 
Dâd ü feryâd : Eyvah, feryad. 
Dâd-res : Yardımcı, yardıma yetişen. 
Dâfèi : Defeden, savan. 
Dâm : Tuzak. ağ, hile. 
Dânâ : Bilgili, bilen, malûmatlı, âlim. 
Daòl : Karışma, girme.  Nüfuz, te'sir. 
Dâr : Sâhip, mâlik, tutan. Yer, mekân, konak. 
Dâreyn : İki dünya. 
Dâr-ül emân : Müslümanların hâkim olduğu kafir ülkesi. 
Dâr-üs selâm : Cennetin ikinci katı. Cennet. Selâmet yeri. 
Daèva : Mesele ; iddia. 
Dâver : Cenab-ı Hakk'ın (C.C.) bir ismidir. Âdil ve doğru hükümdar, vezir. 
Dehân : Ağız, Fem. 
Dehr-i fenâ : Fâni dünya, geçici dünya. 
Dem-â-dem : Zaman zaman. An be an. Sık sık. Her vakit. 
Dem-be-dem : Daima. 
Dem-i çeşm :Gözyaşı. 
Dendân : Diş. 
Denî : Soysuz, alçak, ahlâksız.  Dünyaya âit, fâni ve geçici.                   
Der : Kapı; de, içinde.                                                                                       
Der-bân : Kapıcı, kapıya bakan. 
Derdâ : Yazık, eyvah! 
Der-dest : Tutma, elde etme. 
Derece-i kusvâ : Son derece. 
Derhem : Karışık, karmakarışık; sıkıntılı. 
Der-hûn : Kan içinde. Kana bulanmış. 
Derk : Anlamak. 
Dermân-de : Bîçâre, zavallı. 
Derr : Kişi, kimse. 
Ders-i èâmm : Herkese ders vermeğe salâhiyetli âlim, câmi hocası. 
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Deşne : Hançer. 
Devât : Divit. 
Devrân : Devir, felek, zaman, deveran, dünya. 
Deyr : Dünya. 
Deyr-i mugan : Kilise, manastır. Meyhane. 
Dıraht : Ağaç. Şecer. 
Dîde-i binâ : Gören göz 
Dil : Gönül, kalp, niyet.   
Dil-dâde : Gönül vermiş, âşık. 
Dil-dâr : Kalbi hükmü altında tutan. Sevgili, mâşuk. 
Dil-der : Kalbe batan, gönül delen. 
Dildil : Iztırap, acı, elem, sıkıntı, azap. İnilti.     
Dil-dûz : Gönül delen. 
Dil-evrâd : Gönül duası. 
Dil-figâr : Gönlü yaralı, âşık. 
Dil-firib : Gönlü aldatan, câzibeli. 
Dil-güşâ : İç açan, gönül açan, kalbe ferah veren. 
Dil-h˘âh : Gönül isteği, gönül dileği. 
Dil-i bîdâr : Uyanık gönül. 
Dilîr-âne :  Mertçesine, yiğitçesine, bahadırcasına. 
Dil-sûz : Gönül yakan. 
Dîr : Geç, uzak. 
Direng : Bekleme, istirahat. 
Dîrîne : Eski, kadim. 
Dûd : Duman, sis. Tütün. Elem, gam, keder, tasa. 
Dûd-mân : Hanedân, sülâle, aile. 
Dü : İki. 
Dürr-i meknûn : Mahfazalı parlak inci. 
Dürr-i yetîm : Tek inci ; Hz. Muhammed. 
Dü-serâ : İki dünya. Dünya ve âhiret. 
Düşnâm : Sövme, sövüp sayma, ta'n.   
Düşvâr : Müşkil. Güç. Zor. 
Düzdân : Hırsızlar. 

E  
Eb : Baba, peder. Ced. 
Ebkem ü lâl : Cevapsız bırakmak. Susmak. Dilsiz gibi sükût etmek. 
Ebnâ : Oğullar. Çocuklar. 
Ebrûvân :  Kaşlar. 
Ednâ : Pek aşağı, en alçak. Pek az. 
Efèî(efèâ) : Engerek yılanı; mec. kötü kişi. 
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Efêâl : İhsanlar, lütuflar. 
Efgende : Yere atılmış, düşürülmüş. Yıkılmış, yıkık. Biçare, zavallı, düşkün. 
Eflatun : Plâton.(M.Ö. 429 - 347)Aristo'nun üstadı, eski Yunan filozofudur. 
Efraó-bâl  : Gönlü rahat. 
Efser : Taç. 
Efser-dih : Taç giydiren. 
Eóad : Bir. Tek. 
Ehl-i fenâ : Hakka, hakikata vâsıl olmuş olan. 
Ehl-i hâl : İlâhi tecellilere ve mânevi feyze mazhar olan. 
Ehl-i keba'ir : Büyük günah işleyenler. 
Ehven : Kolay. 
Ekl ü şürb : Yeyip içme. 
Ekvân : Dünyalar, âlemler. 
El- óâãıl : Hâsılı, kısacası. 
El-óac : Hacı. 
El-minnetü lillah : Minnet ancak Allah'ındır. "Ancak Allah'a minnet edilir." 
El-óaúú : Hakkın ta kendisi. Tam doğrusu. Allah (C.C.) Âdil-i Mutlak  
Elùâf : Lütuflar, iyi muameleler, iyilikler. 
Em : İlaç, deva. 
Emedd : Daha uzun, pek uzun, daha tavil. 
Emin-ül vahy : Cebrail. 
Emn : Eminlik. 
Enèâm : Kur'ân-ı Kerimin altıncı Suresinin adı. 
Endûh : Keder, elem, gam, gussa, kaygı. 
Engiz : Koparan, karıştıran, tahrip eden. 
Engüşt : Parmak.                                                                                 
Enis :  Dost, arkadaş, ünsiyet edilmiş olan. Alışılmış. 
Enver : Daha nurlu, çok parlak, çok güzel. 
Enôâr : Bakışlar, görüşler. Seyr. 
Ercümend : Muhterem, şerefli. Muazzez. 
Ers : Gözyaşı. 
Erzân : Lâyık, uygun; ucuz. 
Esèad : Hayırlı, daha saadetli. 
Esb : At, beygir, feres. 
Esef : Acıma, keder, gam. 
Eser : Serçe kuşu. 
Eslâf : Yerlerine geçilen kişiler, geçmişler. 
Eåmâr  : Meyveler, Yemişler 
Eånâ' : Ara, vakit. 
Esrâè : Seri, çabuk. 
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Est : …-dir, -dır. 
Eşhâ : Fazla sevilen, istekle yenilen. 
Eşmel : Daha şâmil. Çok şeyleri içine alan. Daha çok kaplamış. 
Eşnâ : Kıymeti büyük olan mücevher. 
Evc : Bir şeyin en yüksek derecesi, en yüksek noktası. Zirve.                       
Evrâd : Sık sık ve devamlı okunan dualar. 
Ez : …den, dan (ez-dil: gönülden). 
Ez can u dil : Candan ve gönülden. 
Ez-dil : Gönülden. 
Eõell : Çok zelil. Çok alçak ve rüsvay olan. 
Ezhâr : Çiçekler. 
Eõkâr : Zikirler. 
Ezkiyâ : Saf, temiz, iyi halli kimseler. Hâlisler. 
 :  

F  
Fâkihe : Yemiş, yaş meyve. 
Fâl : Uğur. Baht. Talih. 
Fârià : İşini bitirmiş, alâkasını kesmiş, rahat, vazgeçmiş. Âsude. 
Fer : Işık, parlaklık, zinet, süs. 
Ferâà : Serin rüzgâr. 
Ferâò : Geniş, açık. 
Ferdâ : Ertesi gün, gelecek; âhiret. 
Ferid-ül èaãr : Asrın bir tanesi, zamanın eşsizi.                                                
Ferîó : Sevinçli, ferahlı. Fahur. Ferhan. 
Ferîó-ül bâl : Gönlü rahat. 
Fermân-ber : Fermana uyan. 
Feryâd-res : Feryât edenin imdâdına koşan, yardımına gelen.                
Ferzâne : Bilgili kimse, feylesof.  Tas: Nefsanî alâkalardan sıyrılmış kimse. 
Ferzend : Yavru. Çocuk. Veled. 
Feşân :  Saçma.  Yayıcı. Serpici olan. 
Fettân : Fitneci. Fitne çıkaran. Câzibeli, gönül alıcı. 
Feyø : Bolluk, bereket. İlim, irfan. Mübareklik.  
Feyø-yâb : Feyiz bulan. 
Fièl : İş. 
-figen : Yıkıcı, düşürücü, atıcı. 
Fikr-i dakik : (Ekseri mânevi mânalar için) Pek ince, nâzik düşünce. 
Fi-l óâl : Şimdi, hemen.  
Fi-l-cümle : Sonunda.  
Firâú : Ayrılık; hüzün, gam, hicrân. 
Fiten : Fitneler, ara bozmalar. 
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Fuâd : Kalp, gönül, yürek.                                                                        
Fülfül :  Karabiber.      
Fülk : Gemi; Nuh’un gemisi. 
Fürûş : Satan. Satıcı. 
Fürûşân : Satıcılar. 
Fütuóât : Zaferler, fethedilen memleketler. 
Füyûøât : Feyizler. İnayetler. Füyuzlar. Mânevi tecelliler. 
Füzûn : Çok fazla. 

G  
Gâh, geh : Vakit; bazı, arasıra; yer bildirir. 
áaibâne : Görmeyerek. Gizliden. 
áaliye : Galeyan eden. Misk ve amberden yapılmış meşhur koku. 
áalùân : Yuvarlanan, tekerlenen. 
áâm : Adım; ayak; köy. 
áam-gîn : Kederli, tasalı, gamlı. 
áam-ò˘âh : Gam isteyen.          
áam-òºâr : Gam yiyen. 
áammaz : Birisine iftira ederek zarar veren. Münafık, fitneci. 
áamz : Kaşla, gözle işâret; münâfıklık. 
áarât :  Yağmalar. Çapulculuklar. 
áaret : Yağmacılık. Düşmanın malını yağma etmek. 
áarúa : Suya batmış. 
áarrâ : Parlak. Beyaz. Güzel.Medine-i Münevvere'nin bir ismidir. 
áarrân : Kükreyen, haykıran. Homurdanan. 
áavayet : Dalâlete düşme, hak yoldan sapma.  Azgınlık. 
áavta : Suyun içindeki derinlik. Ağaçlık, sulak yer. 
áayet : Nihâyet, son. 
áayô : Dargınlık, kızgınlık, öfke. 
áazâl : Ceylân. Geyik, âhu. Güzel göz. 
áaøanfer : Cesur, yiğit; iri arslan. 
Gebr : Ateşe tapan, mecusi. 
Gecrev : Eğri giden, topal. 
Gehî : Bazen, arasıra. 
Gehvâre : Beşik.Mehd. 
Gendüm : Buğday. 
Ger :  "eğer" kelimesinin kısaltılmış şekli. Eğer, şayet mânasındadır. 
Gerd : Toprak, toz. 
Gerd-i küdûret : Kederlilik tozu. 
Gerdûn : Dünyâ, felek. Dönen, dönücü, devreden, çevrilen. 
Geşt ü güzâr : Gezme, dolaşma. 
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áılman : Bıyığı yeni bitmiş gençler.Cennet'te hizmet gören delikanlılar. Köleler. 
Girân-bahâ : Kıymet ve pahası çok olan.                                                   
Girân-bâr : Ağır yüklü; zengin. 
Gird : Yuvarlak. Çevre. 
Girdâr : Meşgale, meşguliyet.  
Gîsû : Saç, saç lülesi. 
Gîtî-nümâ : Cihânı gösteren. 
áubâr : Toz. 
áufrân : Cenab-ı Hakk'ın günahları affedip örtmesi, rahmeti. 
Gûnâ-gûn :Türlü türlü, renk renk. Alaca. 
áurre : Aklık, beyazlık. 
Gûş : Kulak. 
Gûş-i hûş : Akıl kulağı. Can kulağı. 
Gûyâ : Söyleyen. 
Gûyî : Söyleyiş, söyleme. 
Güdâz : Mahveden, yakan, eriten mânâlarına gelir ve birleşik kelimeler yapılır. 
Güdek : Küçük, tıfl. 
Güft : Dedi, söyledi. Söz, kelâm. 
Güftâr : Söz, laf. 
Gül-bîz : Gül serpen. 
Gül-bün : Gül yetişen yer, gül köşkü. 
Gül-bün : Gül kökü, gül biten yer. 
Gül-fâm : Gül rengi. 
Gül-gûn : Pembe, açık kırmızı. Gül renkli. 
Gülgüli :  Pembe, açık kırmızı. Gül renkli. 
Gülî : Gül renkli. Gül gibi. 
Gül-nâr : Nar çiçeği. 
Gül-pûş : Gül örtülü, pembe yüzlü. 
Gül-şâh :Varaka’nın sevgilisi, masal kadını. 
Gümân : Zan. Tahmin. Sanmak. şüphe.  
Güm-geşt : Kaybolmuş. 
Günc : Hazine. Köşe. Zâviye. 
Güõer : Geçme, geçen. 
Gürîz :   Kaçma. Edb. Kasidelerde mevzuya girmeden evvel söylenen beyit. 
Güvâhî : Şahitlik. şahitlik etmek. 

H 
 

Ò˘âb : Uyku. Rü'yâ. 
Óabâb : Son derece muhabbet.  Su üzerindeki hava kabarcığı. 
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Óabl :  İp. Urgan. Halat. 
Óabl-ül metin : Sağlam ip. İslamiyet. Kur'an-ı Kerim. 
Òacâlet : Utanma. Utanç. 
Ò˘âce : Hoca, efendi,  muallim, âile reisi. 
Óaccâc : Çok eskiden Irak’ta vâlilik yapan,bir zâlimin ünvânı.( Haccac-ı Zâlim). 
Òadeng(òadenk) :  Kayın ağacı.  Kayın ağacından yapılmış ok. 
Hâdî : Hidayete ermiş. Mürşid. Rehber, delil. 
Òaêrâ : Yeşillik. Sebze. En yeşil. Pek yeşil. 
Óâ’il : Perde. Mânia. İki şey arasını ayıran.                     
Òâk : Toprak, toz. 
Óaúa'iú : Hakikat.  
Òâk-i pây : Ayağının toprağı 
Óaúúa : Doğru olarak. Gerçek. Hakikat olarak. 
Óaúúani : Hak ve adalete uygun. Haklılığa uyar ve yakışır. 
Óaúú-el yakin : Mârifet mertebesinin en yükseği. Ehadiyet makamında Hakk'ı müşahede. 
Òâl :  Vücutta, özellikle yüzde görünen siyah benek, ben. 
Òâl : Dayı. 
Óalâvet : Tatlılık, şirinlik. 
Hâlik : Helâk olan, ölen. 
Òâliú : Yaratan, Allah.  
Óall : Çözme, neticelendirme. 
Òalk : İnsan topluluğu. İnsanlar.Yaratmak. İcat. 
Òam : Bükülmüş, kıvrılmış, eğrilmiş. 
Òâme : Yontulmuş kalem. 
Hamel : Astronomide, burçlardan birinin adıdır. 
Òâme-rân : Kalem yürüten, yazan. 
Òamîde : Eğilmiş, bükülmüş; kambur. 
Òamrâ : Şarap; kızıl rekli. 
Hâmûn : Büyük sahra, bozkır. 
Òâmûş : Susmuş. Sessiz.  
Óamzavî  : Bayramiyye şubelerinden biri. 
Ò˘ân  : Yemek sofrası. 
Òandân : Gülen, gülücü, mesrur. 
Óanîn : Fazla istekten dolayı inleyiş, şiddetli ağlayış. Şevk, arzu, iştiyak. 
Òân-mân : Ev bark. 
Òannâs : Sinsi şeytan. 
Òºâr : Hor, hakir, âdi. Aşağı. 
Òâr ü òâs : Çer çöp, çalı çırpı. 
Òarâb-âbâd : Tam harâbe. 
Òarâbât : Harâbeler. Viraâeler. Meyhâneler.                                                 
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Òar-gâh : Büyük çadır, otağ. 
Óarem : Herkesin giremediği, saygıdeğer yer. 
Òarmen(òirmen) : Harman. 
Óarîm : Herkesin giremiyeceği, dokunmıyacağı şey. Haram dairesi. 
Óasenât : İyilikler. 
Óasin(e) : Sağlam. Metin. Mustahkem. 
Óâsir : Hasret çeken. Meramına nail olamayan.  
Òasîs :  Kötü huy, fena tabiat.  Ufak, değersiz.  Tamahkâr, cimri. 
Óâããiyyet : Kuvvet, te’sir. 
Òâãã ü âmm : Herkes, bütün herkes. 
Òaşâk : Süprüntü, çöp. Yonga. 
Òaùâ : Hıta ve Hıtay ülkesi, Kuzey Çin. 
Òaùar : Tehlike. 
Óâtem : Çok cömert ve eli açık adam. 
Òâtem : Mühür. Üzerinde yazı olan ve mühür yerine kullanılan yüzük.  
Òâùır : Fikir; gönül. 
Hâtif-i gayb : Görünmeyen çağırıcı. 
Òaùù : Sınır, çizgi. El yazısı. Mektup.Gençlerde yeni çıkan bıyık veya sakal. 
Òavâric : Âsiler. 
Òâver : Doğu, şark. 
Òâvi : İçine alan, ihtiva eden, kaplayan 
Òaybet : Mahrum ve me’yûs olma. 
Óaydar-ı kerrâr : Hz. Ali. Kahramanca döne döne düşmana saldıran. 
Òayl : At. At sürüsü.  Zümre, güruh. 
Òayl ü èusat : Düşman sürüsü, düşman güruhu. 
Óayrân : Şaşmış; çok tutkun; afyon sarhoşu. 
Òayr-ül òalef : Hayırlı oğul. 
Òayr-ün nisâ : Kadınların en hayırlısı. Hz. Fatıma.  
Óayyiz : Yer.  Cihet, yön. Mekân.  
Óaøar : Sâbit meskeni olanların oturdukları memleket. 
Óâõer : Sakınma, çekinme. 
Óâõır : Hazer eden. Korkup çekinen. 
Hecr : Ayrılık, firak.  Sayıklamak. Hezeyan.  
Heft-kişver : Yedi bölge. 
Heme : Cümle, hep, bütün. 
Hem-nişin : Beraber oturup kalkan.  
Her-bâr  : Her zaman, daima. 
Her-çend : Her ne kadar. Her ne zaman. 
Hergiz : Aslâ, kat'iyyen. Hiçbir suretle. 
Hezâr : Bin. (1000)  Pek çok. Bülbül. 
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Hezâr-âsâ : Bülbül gibi. 
Òıramân : Salınarak naz ve edâ yaparak yürüyen. 
Óırã : Sonu olmayan arzu. 
Òırã u âz : Hırs ve tamah. 
Óırmân : Ümitsizlik, mahrumluk. 
Óısn : Kale. Hisar. Sığınmağa, korunmağa mahsus sağlam yer. 
Óıãn-ı óaãin : Çok kuvvetli, en sağlam korunma. 
Òışm : Öfke. 
Òıùùa : Memleket, diyar, ülke. 
Óicâb : Utanma. 
Hicr : Ayrılık.  Başkalarından ayrı fâzıl ve üstün kimse.  Sayıklama. 
Himmet : Kalbin bütün kuvveti ile Cenab-ı Hakk'a yönelmesi. Lütuf, yardım. 
Hindû : Hintli.  Benek, ben.  
Òitâm : Son, nihayet. Bir şeye mühür basmak 
Òîzâb : Dalga, mevc.  
Òod : Kendi. 
Òod-gâm : Kendi keyfini düşünen. Kendini beğenmiş. 
Òoş-âmed : Hoş geldi. 
Òoş-òâˇn : Okuyuşu güzel.  
Òoş-vaút : Hoş zaman, rahat. 
Óubb : Sevgi. 
Òudâ : Tanrı, Rabb, Allah. 
Òudâ-dâde : Allah vergisi. 
Òuld : Sonu olmayan. Cennet. 
Òulú : Huy. Ahlâk. Tabiat. Yaratılıştan olan haslet.  
Òum : Küp. Şarap küpü. İçine şarap doldurulan küp. 
Òumâr : Sarhoşluk veren ve haram olan içkiden sonra gelen baş ağrısı; sersemlik. 
Òûn : Kan; öç, öldürme. 
Òûn-âlud : Kana bulanmış. 
Òûn-paş : Kan döken, kan saçan. 
Òûn-rîz : Kan döken. 
Òurûş : Coşma. Gürültü. şamata. Telâş. 
Òûy(hû) : Mizac, tabiat, ahlâk, âdet.                                                        
Óuøøâr : Hazır bulunanlar. 
Hüda : Doğru yol göstermek. Doğruluk. Hidâyet.  Kur'ân-ı Kerimin bir ismi. 
Óüsn : Güzel, iyi; güzellik. 
Òüsrev-i òûbân : Güzeller güzeli. 
Hüşyâr : Uyanık, akıllı, zeki. Ayık. Uslu. 
Hüve : O; Allah (hû); yalvarma, sığınma. 

I  
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Isúâù : Düşürmek. Düşürülmek. Aşağı atmak. Hükümsüz bırakmak. 
Iùır-nâk : Güzel ve latif kokulu. 
èIùr  : Hoş ve güzel koku. Yaprakları güzel kokulu bir bitki. 

İ  
İèaøâ : Bedel verme, karşılık verme. 
İbârât : İbareler. Bir ifadeyi meydana getiren kelime ve cümleler. 
İbúâ' : Bâkileştirmek. Devamlı etmek.  
İbrâm : Israrla rica etmek. Usandırıncaya kadar üzerine düşmek. 
Îd : Bayram günü. Bayram. 
Îd-i aêóâ :  Kurban Bayramı. 
İhdâ : Hediye etmek. Hidayete eriştirmek. 
İòfâ : Gizleme, saklama. 
İórâú : Ateşe atmak. Yakmak. Yangın.  
İòùâr : Hatırlatmak. Dikkati çekmek. Tenbih. 
İhtidâ : Hidayete ermek. Delâlet ve irşadı kabul edip doğru yola girmek. 
İòtifâ : Gizlenme, saklanma. 
İòtilâù : Karışmak, karışıp görüşmek. 
İòvân : Eş, dost. Sâdık arkadaşlar. 
İóyâ : Diriltmek. Yeniden hayata kavuşturmak. Canlandırmak. 
İkâmet : Oturma. 
Îúan : İyi ve yakînen bilmek. 
İútida : Uymak, tâbi olmak. Birinin hareketini örnek almak. 
İktinâh : Bir işin esâsını, künhünü, kökünü ve gerçeğini anlama. 
İlâ : …ye kadar……değin. 
İltihâb : Alevlenmek. Yanmak. 
În : İri ve güzel gözlüler. 
İnèâm : Yardım. 
İnâbet : Tövbe edip Hak yoluna girme. 
İnan : Dizgin.  İdare etme, yürütme.                                                     
İneb : üzüm. 
İnşâd : Edb: Şiir okuma. Şiiri kaidesine uygun ahenk ile okuma. 
İntişâr : Dağılmak. Yayılmak.  
İntiôar : Gözlemek.  
İrsâl(nâk) : Göndermek, gönderilmek, yollamak.  
İsrâ’ : Geceleyin yürütme, yürütülme. 
İstiànâ' : Nazlanmak.  
İstitâr : Kapanmak, örtünmek. 
İştiyâú : Fazla arzu ve şevk. Tahassür. Hasret çekmek. Özlemek.             
èİtâb : Tekdir etmek. Şiddetle hitap etmek. Azarlamak. 
İètiõâr : Kusurunu bilerek özür dilemek.  
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İvâø : Bedel, karşılık. 
Îzid : Allah, Huda.  
İôhâr  : Açığa vurma. Meydana çıkarma.   
İżmâr : Gizleme, saklama. 

J  
Jeng : Pas, küf, kir. 

K  
Úâ : Ebced hesabına göre 101 sayısına karşılık gelir. 
Úâab bin zübeyr : Meşhur Arap şâiri (kaside-i bürde şâiri).  
Úabâ : Cüppe, kaftan. 
Úâbe úavseyn  : İki yay uzaklığı mesafesi. 
Úabes : Ateş parçası, köz.  
Úabl : Önce. Evvel. İleride. Evvelki. 
Úabø ü basù : Ruhen sıkıntı. Daralma ve genişleme. Sıkıntı ve ferahlık. 
Úaède : Oturma.  Namazdaki bir defa oturuş. 
Úadd ü úâmet :Boy pos. 
Úadd-i bâlâ : Yüksek, uzun boy. 
Úadeó-ò˘âr : İçki içen. 
Úaddese(kuddise) : Kutlu ve mutlu olsun. 
Úaêi-l-hacât : Dilekleri yerine getiren; Allah.  
Úadr : Rütbe, derece, onur. 
Úaf : Bir masal dağı. 
Úâ'il : Söyleyen. Anlatan. İnanmış, razı olmuş 
Úâ’im : Ayakta duran; vekil. 
Kâin : Olan. Var olan. Bulunan. Mevcut. 
Úal : Söz, laf. 
Úalèa : Kale, hisar. 
Kâla : Kumaş.  Ev eşyası, giyim eşyası.  Sermaye, anamal. 
Úalb : Çevirme, değiştirme. 
Kâm :  İstek. Arzu. Maksat. Dilek. 
Úâmet : Boy-bos. Endam. 
Kâm-yâb :  Talihli, bahtiyar, mutlu. 
Kân : Bir şeyin menbaı. Kuyu. Kaynak.  
Kân-ı hayâ : Haya kaynağı.  
Úanber : Hz. Ali’nin kölesi. 
Úaniè : Kanaat eden. Kanmış. İnanmış. Tatmin olmuş. 
Kânûn : Ocak. Ateş yanan yer. Zaman.  
Úaèr : Nihâyet, derinlik. 
Kâr : İş; kazanç. 
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Úarîb : Çok yakın. Yerce ve mekânca uzak olmayan. 
Úaãr : Kısa olmak. Kısa kesmek.  
Úaãr : Köşk. Yüksek ve ferah bina. 
Kâşâne : Büyük, süslü ve gösterişli ev. Saray. 
Kaşki : "Keşke, ne olurdu" gibi, özleme veya pişmanlık ifade eder. 
Úavl : Anlaşma. Sözleşme.  
Úavl ü fièl : Sözleşme. Söz ve iş. 
Úavs : Yay.  Eğri, yay biçiminde olan şey.  Dokuzuncu burcun adı. 
Úayd : Kelepçe, bağ.  Bağlamak 
Úaøa : Allah'ın takdirinin ve emrinin yerine gelmesi. 
Úaøâyâ(úaøiye) : İş mesele, dava. 
Kebâir : Büyük şeyler, büyük günahlar. 
Kebş : Erkek koyun. Koç. 
Kehl : Göze sürme çekme. 
Kem : Ne kadar? Kaç? Az, noksan, eksik.  Kötü. 
Kemân :  Yay. Kavis.  Yayı andırır her şey.  
Kemer-bend : Kemer bağı.Belinde kemer olan. Derviş. 
Kem-ter : Eksik, noksan. 
Kenz : Hazine.   
Kerem : İzzet, şeref. Cömertlik, lütuf. 
Kerkes : Akbaba (kuş). 
Kes : Kimse. 
Kesb : Kazanç. Çalışmak. Sa'y ve amel ile kazanmak. 
Keşf : Açmak.  Olacak bir şeyi evvelden anlamak. İlham. 
Keştî : Yıkıcı, düşürücü, atıcı. 
Keştî : Gemi, sefîne. 
Kevn : Dünya; varlık, vücut. 
Key : Ne vakit, ne zaman? (Soru için kullanılır.) 
Kezm : Öfkeyi yenme. 
Úıllet : Azlık. Nâdirlik. Kıtlık. 
Úışr : Kabuk. 
Kil ü kal : Dedikodu. 
Kilk : Kamış kalem, hâme. 
Kiş : Din, mezhep. 
Kişver : Memleket, ülke.  İklim.                                                                    
Úubbe-i hadrâ :  Yeşil kubbe. 
Úuç : Kucaklamak. 
Kûçe : Dar sokak, küçük sokak. Pazar, çarşı. 
Úuddıse sırrahu : Sırrı ve hakikatı muazzez olsun" meâlinde bir hürmet ifadesidir. 
Kûh-ken : Dağ kazan, dağ deviren. 
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Úulúul : Şen, çevik, atik.Bir şeyin deprenmesiyle çıkan ses.  
Úunut : Yatsı veya sabah namazlarında ayakta okunan duâ. İbadet. 
Úurbet : Allah’a yakınlık. 
Kûşiş : Gayret. 
Úuùb : Büyük evliyaullahtan zamanın en büyük mürşidi. 
Kuvve : Kuvvet. Güç.  Salâhiyyet. İktidar.  Fikir. Niyet.  His. 
Küdûret : Bulanıklık. Kaygı. Tasa.  
Küftâh u âsâr : Söz ve eserler. 
Külhân : Hamam ocağı.   
Küllâb : Çengel, kanca. Ucu eğri demir. 
Kün : "Ol" mânasında emirdir. Allah(C.C.)bir şeye Kün dese; o şey olur. 
Kürbet : Gam. Keder. Tasa. 

L  
La-büdd : Çok lâzım. Elzem. Gerekli.  
La-cerem : Şüphesiz, elbette, besbelli.  
Lâ-fetâ… : Ali’den başka yiğit yoktur…şii kaynaklarında geçer.  
Lâla : Çocuk terbiyesiyle meşgul olan kişi. Haremağası. 
Laèl-i müõâb : Şarap, bâde. 
Lâèn : Lânet etme. Lânetleme. 
Lâne : Yuva, ev. 
Lâ-şey : Pek değersiz iş. 
Lâ teknatü : ‘‘Ümidinizi kesmeyin.’’ 
Lâ-yüs’el :   Mes'uliyetsiz. Mes'ul tutulamaz. Sorumsuz. 
Leb : Dudak; sır. 
Lebrîz : Taşacak kadar. Ağıza kadar dolu. Taşkın. 
Lem-yezel : Zâil olmaz, bâki, zeval bulmaz. Daimî olan. 
Lem-yezelî : Devamlılık, bâkilik, zeval bulmazlık. 
Lenger : Demir.  
Len terâni : (Sen) beni görmeyeceksin. 
Letâfet : Güzellik, nezaket, yumuşaklık, hafiflik. 
Levh : Yazılı şey. Ayet, hadis veya büyüklerin ders verici sözleri. 
Levlâk : Bir kudsi hadisten alınmış olub Hz. Muhammed’e hitabdır. 
Levóâş-Allah : Allah ırak etmesin. 
Leyle-i isrâ : Miraç gecesi 
Lîk : Lâkin, amma, ancak, fakat. 
L î maèallâh : Benim Allah’la olduğum öyle bir an vardır ki…hadisinden iktibas.  
Lisân-ül gayb : Gaybın, Allah’ın dili. 
Livâ : Bayrak. Sancak. Hz. Peygambere âit sancak. 
Luhâza : Göz ucu ile bir şeye dikkatli bakmak. 
Lübb : İç, öz; sağduyu; herşeyin iyisi, hâlisi. 
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Lü’lü’-i lâlâ : Parlak inci. 
Lü’lü’-i şehvâr : İri inci. 
Lücce : Engin su; kalabalık; gümüş. 

M  
Maèârif-penâh  : Maarifin yayılıp intişar etmesine çalışan,muhafaza eden. 
Maèâùır : Güzel koku sürünenler. 
Mâcid : Çok âli. Şerif. Yüce. Kerim. 
Maèdûm : Mevcut olmayan. Yok olan. Yok. 
Mâ-fihâ : İçindekiler. Öteki dünya. 
Ma’iyyet : Beraberlik, arkadaşlık. 
Mâ-fi-ø-øamir : Kalpte ve gönülde olan. 
Maàmûm : Gamlı. Kederli. Tasalı. Sıkıntılı.  Bulutlu. Kapalı. 
Mahfî : Gizli, saklı.       
Mâh-tâb : Ay ışığı. 
Maóø : Hikmet.  
Mâ'il : Eğik. Bir tarafa eğilmiş. Eğri.  
Maúdem : Dönüp gelme. 
Maúlûb : Altı üstüne çevrilmiş. Ters döndürülmüş. 
Manãıb-ı èulyâ : Yüce makam. 
Mânend : Benzer. Denk. Eş. Gibi. 
Mâni : Ünlü Çinli nakkaş. 
Manãıb :  Devlet hizmeti.   Memuriyet.   
Manãûr : Yardım edilen, yardım görmüş. Gâlip, muzaffer. 
Maórem : İçli dışlı, teklifsiz dost. 
Ma-sivâ : Ondan gayrısı. (Allah'tan) başka her şey hakkında kullanılan tâbirdir). 
Masúaù-ı re’s : Doğum yeri. Vatan. Bir kimsenin doğduğu yer. 
Maãtaba(mıãtaba) : Sedir, peyke. 
Maùlaè : Tulû edecek, doğacak yer. 
Maùlab : Talep edilen, istenen şey. 
Maúal : Söz, lakırdı. 
Maúal : Söz, söyleyiş. 
Maúaãid : Maksatlar. 
Maøreb (maêreb) : Darb edilecek, vurulacak yer. 
Me’vâ :  Yurt, mesken, yer. Sığınılacak yer. 
Me’yûs : Yeise düşmüş, ümitsiz. 
Me’câr : Su yolu, oluk. 
Mecmaè : Toplanılacak yer. Kavuşulan yer. 
Meddâh : Medheden. 
Medfen : Mezar. Defnedilen, gömülen yer. 
Medhûş : Dehşete uğramış. Şaşırmış. Korkmuş. 
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Mefúudâ : Kayıp olan, bilinmeyen. 
Mehdi : Hidâyete eren. 
Mehd-i zemin : Dünya beşiği. 
Mehlikâ : Güzel. Ay yüzlü. 
Mekir (Mekr) :  Hile. Aldatma. Oyun. Düzen. 
Melâ’ : Cemaat. 
Melâóat : Yüz güzelliği. Cemal. Tuzluluk. Tuzlu su.  
Melâmet : Kınama, ayıplama. 
Melce’ : Sığınılacak yer. Halas olacak, kurtulacak yer. 
Memlû : Doldurulmuş. Dolu. 
Mengûş : Küpe. 
Menkûş : Nakşolunmuş. İşlenmiş. Boya ile süslenmiş. 
Meõâk : Tatmak.  Zevk tadacak yer. Damak.  
Mer : Elli. 
Merâóim-nisâr : Merhamet saçan 
Merd : Adam. Kişi. İnsan. Erkek. Sözünün eri. 
Merdüm : İnsan. Adam. 
Merdüm-i çeşm : Gözbebeği. 
Mergub[e]  : Rağbet edilmiş. Beğenilmiş. Çok kıymet verilen. 
Mesâ : Akşam. Akşam vakti. Akşam olmak. Gamlı olmak. 
Mesióâ : Hz. İsa’nın adlarından biri. 
Meslûb : Selbedilmiş. Soyulmuş. Alınmış. Giderilmiş. 
Mestâne-vâr : Sarhoş gibi. 
Mest-i müdâm : Her zaman, devamlı sarhoş. 
Meş‘ûn : Dağınık saç. 
Meşamm : Koku alacak yer. Burun. Geniz.    
Meşiyyet : İrade; istek; yürüyüş. 
Meşşât(a) : Tarak yapan, tarakçı.  Süsleyen, tarayan. 
Meùâlib  : Talep edilen, istenen şeyler. 
Mevâli-i kiram : Efendiler.Kadılar. 
Mevãûf : Vasıflanan. Bir sıfatla tavsif edilen.                                             
Mevzûn : Vezinli. Ölçülü. Tartılı. Düzgün.  Yakışıklı. 
Mey-dân : Şarap kabı. 
Mey-fürûş : İçki satan. 
Mey-gûn : Şarap renginde olan, kırmızıya yakın olan. 
Mey-òâne : Şarap içilen yer; dergah, tekke. 
Mey-ò˘âr : İçki içen, içkici, ayyaş. 
Mey-kede : İçki satılan ve içilen yer. 
Meõâú : Zevk alma, tat duyma. Zevk, lezzet. Damak. 
Mezâyâ : Meziyetler, vasıflar. 
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Mezîd : Çoğalma. Ziyade etme. 
Mezmûme : Zemmolunmuş. Makbul olmıyarak ayıplanmış. 
Mıúrâø : Makas. Kesecek âlet. 
Mıãrâè-ı ber-ceste : En güzel mısra.  
Mih : Büyük, ulu. 
Mióan : Sıkıntılar, mihnetler. 
Mióen : Mihnetler, sıkıntılar. 
Mihmân :  Misafir. 
Mihmel(mahmil) : Deve üzerindeki oturma sepeti. 
Mihr : Güneş. 
Milel :  Milletler. Bir millet sayılan topluluklar.  
Min baèd : Bundan böyle. 
Mînâ : Şişe, cam,billûr. 
Mir’ât : Ayine. Ayna.  
Miskîn : Âciz, zavallı, beceriksiz. 
Mîşe-zâr :  Küçük koruluk, ağaçlık, meşelik. 
Miyân :  Orta, ara, vasat, meyan. 
Mîzâb : Su yolu, oluk. 
Miz-bân : Ev sahibi. Misafir kabul eden kimse. 
Mollâ : Büyük âlim; medrese talebesi. 
Muèammer : Ömür süren. Çok yaşamış. Uzun ömürlü, bahtlı. 
Muèaùùar : Itırlı, güzel kokulu. 
Muà-beçe : Meyhaneci çırağı.  Mecusi çocuğu. 
Muàaylân : Çölde yetişen bir nevi dikenli çalı. Deve dikeni. 
Muànî : Doyuran, gönlünü tok tutan.  
Muóâbâ :  Korku, perva, havf, çekingenlik.                  
Muóibb : Seven. Muhabbet eden. Dost. Hayrı isteyen. 
Muóîù : Etrafını kuşatan, çeviren. 
Muútebes : İktibas olunmuş olan. Bir yerden alınan. 
Muútedâ : Kendisine uyulan. Önde giden.  
Mûmâ-ileyh : Adı geçen, anılan kişi. 
Mû-miyân : Kıl belli, ince belli. 
Mûnis : Alışılmış. Ehlileşmiş. Cana yakın. Sevimli. 
Mûr : Karınca. Neml 
Muãavver : Zihnen düşünülen. Tasavvur olunan. Tasvirli. 
Muètad : Âdet. Âdet edilen iş. Alışılmış olan. 
Muètadî  : Alışılmış. Her zamanki. 
Muùahhar : Temiz. Pâk. Kudsi, pâklanmış. Tâhir kılınmış. Mübârek. 
Mutalsım : Tılsımlayan. 
Mutarrâ : Tarâvetli. Tâze. 
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Muèteber : İtibâr gören. Beğenilen.  İnanılır. Güvenilir. 
Muèterif : İtirâf eden, kendi kusurunu anlatan. 
Muètî : Veren. İtâ eden. 
Mûye : Hıçkıra hıçkıra ağlama. 
Muøùarım : Alevlenen. 
Mücerred : Yalnız, tek.  Hâlis, saf, katışıksız, karışık olmayan.   
Müdâm : Devam eden, sürekli. 
Müddeèâ : İddia olunan. Dava olunan şey. 
Müdgam : Arka arkaya gelme. 
Müdmin : Devam eden. İdman eden 
Müdmin-i hamr : Gece gündüz devamlı sarhoş olan kimse. 
Müfârıú : Ayrılan, ayrılmış.  
Müfteòir : İftihar eden. Öğünen. Şanlı, şerefli. 
Müje : Kirpik. 
Müjgân : Kirpikler. 
Mükerrer : Tekrarlanmış. 
Mül : Şarap. 
Mümeyyiz : Temyiz eden, ayıran.  
Mümtâz : Diğerlerinden ayrılmış, üstün, seçkin, seçilmiş.  Ayrı tutulan. 
Münderecât : İçindekiler.  
Münúâd : Boyun eğen, muti olan, itaat eden. 
Münkesir : İnkisar eden, kırılan, kırılmış, kırık. Gücenmiş. 
Müntesib : İntisab etmiş, alâkası olan. 
Mürde : Ölü, mevta. 
Mürg : Merg. Kuş. 
Mürg-i zîrek : Anlayışlı kuş, sığırcık kuşu. 
Mürr : Acı. Telh. Arap beldesinde bir ağacın zamkı. 
Müåbet : İsbât olunan. Delilli. Açık ve sabit olan.  
Müsellem  : Teslim olunmuş olan. 
Müselsel : Zincirleme devam eden. 
Müsemmâ : İsimlendirilen, bir ismi olan.  
Müstaàrıú : Gark olmuş, batmış, dalmış. 
Müstaàni :  Kimseden bir menfaat beklemeyen, bir şey istemeyen. 
Müstefîd : İstifade eden, fayda gören, faydalanan. 
Müstefîø : İstifaze eden, feyz alan. Kazanç sâhibi olan. 
Müstevli : İstilâ eden, ele geçiren, zapteden. 
Müstezâd : Artmış, çoğalmış.Edb:Bir uzun bir kısa, dört  mısralı manzumelerdir. 
Müşâr-ünbil-benân : Parmakla gösterilen, meşhur. 
Müşârün-ileyh : Kendine işaret edilen. İsmi evvelce söylenmiş olan. 
Müşeyyed : Yüksek ve sağlam, metin yapılı, muhkem. 
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Müşgîn : Misk kokulu, miskli. Siyah şey. 
Müştâú : Özleyen. 
Müttaúi : Allahtan korkan, sakınan. 
Müyemmen : Bereketli, uğurlu. 

N  
Naèt : Medih, övgü. Hz. Muhammed’i övmek için  yazılan kaside. 
Nâbit : Ağaç ve nebat gibi yerden bitip büyüyen. 
Nâ-bûd : Yoksul, fakir. İflas etmiş. Perişan olmuş. 
Nâdire-gû :  Nükteli konuşan, güzel fıkralar anlatan, zarif kimse. 
Nâfe : Misk, koku; sevgilinin saçı. 
Na-gâh : Birdenbire, ansızın, hemen.  
Naòçîr :  Av hayvanı. Sayd.  Av yeri. 
Naò-bend : Ağaçları budayıp tanzim eden kişi. 
Nâ-hudâ : Allah'tan korkmaz.  Gemi kaptanı. 
Nâib :Kadı vekili, kadı. 
Na-kâm :  Muradına eremeyen, talihsiz. Arzusuna kavuşamayan. 
Naúî : Temiz, pak. 
Naúúad :  Nakd eden. Paranın sağlamını ayıran. Tenkitçi. 
Naúşibendi : Şeyh Bahâüddin Nakş-bendîn tarikatına mensub olan. 
Nâúus : Kilisede çalınan çan. 
Nâle : İnilti, figân.  
Nâmûs : Şeriat. Nizam. Edep, hayâ. Temizlik, doğruluk. 
Naòl : Hurma ağacı.mec.ince, narin vücutlu dilber. 
Naòl-i emel : Emel ağacı. 
Nâ-puòte :  Ham, çiğ, pişmemiş. Acemi, tecrübesiz, toy. 
Naãb-ı hıyâm : Çadır dikme. 
Nâãıó : Nasihat eden. 
Nâ-sûde : Dinlenmemiş, istirahat etmemiş. 
Nâsût : İnsanlık. İnsanlar ve onlarla alâkalı şeyler. 
Nâ-şad : Hüzünlü, kederli. 
Nâ-tüvân : Zayıf, halsiz, kudretsiz, çâresiz. 
Nâvek : Ok. 
Naôîre : Karşılık; benzer şiir. 
Necâbet : Neciblik, temiz soyluluk. Huy temizliği. 
Necât : Kurtuluş, selâmet.  
Neciyy : Sırdaş, sır saklayan. 
Necm (Necim) :Yıldız, ahter, kevkeb. Kur'an-ı Kerim.  
Nefâis-cuyân : Nefis şeyleri beğenen, güzel şeyleri seven. 
Nefeóât : Esintiler. Üfürmeler. (Molla Caminin bir eseri). 
Nefóâ : Üfürmek. Üfürük. Şişmek. 
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Nefrîn : Lânet, beddua. 
Nemâ : Gelişme, büyüme.  Uzamak, artmak, çoğalmak, üremek.  Faiz. 
Neml : Karınca. 
Nem-nâk : Gözyaşı, nem. 
Nerîmân : Pehlivan, yiğit, kahraman.(Şehnamede adı geçen Rüstemin dedesi.) 
Nesie : Veresiye almak; satın alınan şeyin bedelini vermeyip sonraya bırakmak. 
Nesrin : Yabani gül. 
Neşât : Sevinç, sürûr. 
Neşr : Kıyâmette insanların dirilmesi. 
Nevâ(y) : Ahenk, ses, güzel sadâ, nağme, avaz. Musikide bir makam ismi. 
Neved : Doksan. 90 
Nev-icâd : Evvelce yok iken sonradan yapılmış. Yeni meydana getirilmiş. 
Nevresîde-gân : Gençler. 
Nevvâr : Nurlu, aydın. Aydınlık. 
Nev-zemin :Yeni tarz. 
Neyyir : Nurlu, parlak, ışıklı cisim. Güneş, şems. 
Nezîr : İlerdeki hesap için korkutmak. Peygamberimiz bir vasfı . 
Niåâr : Saçma, serpme. 
Nidâ : Çağırma, seslenme. 
Nigâh : Bakışr, görüş; seyr. 
Nihâl : Taze, düzgün. Fidan, sürgün. 
Nikât : Nükteler. İnce mânâlar. 
Nim : Yarım,  buçuk, yarı. 
Nim-bismil : İyice boğazlanmayıp yarı kesilmiş olan. 
Nîrân :  Nurlar, ziyalar. Ateşler, nârlar. 
Niãâb : Asıl, esas. Hisse, nasip. 
Nisyan : Unutmak, hatırdan çıkarmak. 
Nizâè : Çekişme, kavga. 
Nizâr : Zayıf, arık, düşkün, bitkin.  
Nîze-i müjgân :Kirpiğinin mızrağı. 
Nurpâş : Nur saçan, nur saçıcı. 
Nuãó : Nasihat, pend, öğüt. 
Nükhet : Râyiha. 
-Nümûn : Gösteren, benzer, müşabih olan. 
Nüvîs : Yazan, yazıcı. 

O  
Òum : Küp.  Şarap küpü. İçine şarap doldurulan küp.  
Òûn : Kan; öç, öldürme. 

Ö  
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P  
Pâ-bend : Ayak bağı. Köstek. Ayağa vurulan zincir.  
Pâmâl : Ayak altında kalmış, çiğnenmiş. 
Pâye : Rütbe. 
Pehnâ : Genişlik, enlilik. Enli, geniş, yaygın. 
Pejmürde : Perişân, dağınık. 
Penâh : Sığınılacak yer, melce. 
Penbe : Pembe. Açık kırmızı renk. 
Penc : Beş. 
Penç-gâh :  Namaz.  
Pend : Nasihat, vaaz, öğüt. 
Per : Kanat. 
Per ü bâl : Kanat ve kol. 
Pergâr : Pergel.(pergal) 
Perî-peyker : Peri yüzlü, çok güzel. 
Per-pere : Kanat ucu. 
Pervîz : Üstün, gâlip. İran hükümdârı Hüsrev’in lâkabı. 
Pes : Arka, art, geri. Öyle ise, imdi. Sonuç olarak.  
Peşe : Sivrisinek. 
Pey : İz, işaret, nişan.  
Peydâ : Mevcud, var olan, açık, âşikâr, meydanda olan. 
Peyk : Haber ve mektup getirip götüren. 
Peyker : Yüz, çehre, surat. 
Peyk-i vuslat : Vuslat habercisi. 
Peymâne : Büyük kadeh.  Ölçek, kile.  Şarap bardağı. 
Peyvest :  Ulaşma, vasıl olma, kavuşma. 
Piç ü tâb : Iztırap ve sıkıntı. 
Pil : Topuk, ökçe. Çelik çomak oyunu.  
Pîl : Fil. 
Pîrâhen (Pîrehen :  Gömlek.  
Pîrâmen : Çevre, etraf, yan. 
Pîrân : İhtiyarlar, yaşlılar. 
Pir-i muàân : Meyhaneci. Mürşid. 
Pistân : Emzik, meme. 
Pister : Yatak, döşek. 
Pîş ü pes : Ön ve arka 
Puòte : Pişmiş, pişkin. Olgun, kâmil insan. 
Pûr : Oğul. Evlâd. 
Pûte : İçinde mâden eritilen tava. 
Pür-òûn :    Kan içinde. Kan dolu. 
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R  
Râ : Rebî-ül-evvel ayına işarettir. 
Raènâ : İyi, güzel, hoş, lâtif. 
Râà : Çimenlik, çayırlık, bahçelik, bağlık.  
Rakîk : Yufka yürekli, ince merhamet ve şefkat sahibi olan. 
Raóm : Acıma, koruma, esirgeme, şefkat etmek.  
Raùb-ül lisân : Yumuşak sözlü. Mülâyim lisanlı. 
Re’y : Görüş, görmek. 
Rebâb : Bir çeşit kemençe. 
Rebî-ül evvel : İlkbahar. Çiçeklerin açıp otların bittiği mevsim. 
Refè : Kaldırma, yüceltme, yukarı kaldırma.  
Refîú : Arkadaş, yoldaş. 
Reh-nümâ : Yol gösteren. Kılavuz. 
Reh-rev : Yolcu. Yola giden. 
Reh-revi : Yolculuk. 
Rencûr : İncinmiş. Sıkıntılı, rahatsız, dertli, hasta. 
Rengîn : Renkli, süslü, latif, hoş. 
Resen : İp, halat, urgan. 
Reşeóât : Reşhalar, damlalar, sızıntılar. 
Reşóa : Damla, katre. Sızıntı, ter, rutubet, yaşlık. 
Reşk : Kıskanma. Kıskanmayı uyandıran. 
Rev(i)ş : Gidiş, hal, tavır. Tutum, yol. 
Revâyió (Revâih) : Râyihalar, güzel kokular. 
Reyyân : Suya kanmış, sudan doymuş.  
Rezm : Savaş, cenk. 
Rıêvân-ullah : Allah razı olsun. 
Rifèat : Yükseklik. Yüksek ve büyük rütbe sahibi olmak. 
Risâlet : Peygamberlik. 
Rişte :  Tel, iplik, bağ. 
Rû(y) : Yüz, cihet. Sebep. Çehre. 
Rubè-ı meskûn : Dünyanın insan bulunan kısmı. 
Rû-be-rû : Yüzyüze. 
Ruò : Yanak, yüz. 
Rûó-ı revân : Canlı ruh. 
Ruò-ı tâbân : Parlak yüz. 
Rû-nümâ : Yüz gösteren. 
Rûó : Can, nefes, canlılık.  
Rûşen : Parlak, aydın. Belli, âşikâr. 
Rûz-efzûn : Ömür uzatan; uzun ömürlü. 
Rüstem :Şark edeb’da kuvvet ve cesaretin timsali olarak bilinen Zaloğlu Rüstem. 
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S  
Saèd : Kutlu, uğurlu.  
äaève :  Kuş. 
äâ’it : Sözle ilgili. 
Sâàar : İçki bardağı. Kadeh. 
äaff-ı na’l : Oturulacak yerlerin en aşağısı. 
äahbâ : Şarap, mey. 
äavm : Oruç. 
äabbâà : Boyayan, boyacı.                                                                              
æâbit-kadem : Sözünde duran. 
Sâde-dil : Temiz yürekli, saf. 
äademat : Vuruşlar, patlamalar. Ansızın başa gelen belâlar. 
Sâde-rû : Yüzünde tüy bitmemiş genç delikanlı. 
äâd-hezâr : Yüzbin. 
äâd-pâre :Yüz parça. 
æâlis : Üçüncü. 
æenâ-ò˘ân : Öven, medheden. 
äafâ-nisâr : Eğlendiren, rahatlandıran, kederi def'eden, hatırı hoş eden. 
äaff-der : Düşman saflarını yaran yigit. 
Saòâ’ : Cömertlik, el açıklığı.                                                           
äahbâ : Şarap. Şarabın kırmızı olması. 
Saòî : Cömert, eli açık, herkese iyilik etmek isteyen. 
Saòt-dil : Katı yürekli. 
Sâid-i sîmîn : Gümüş gibi kol. 
Sâil : Dilenci. Fakir. Soran. İsteyen.  
Saúf : Tavan, çatı, dam. 
Sâúî : Kadeh sunan. İçki sunan. 
Sâl :  Sene, yıl. 
Sanevber : Çam fıstığı kozalağı veya onun şeklinde olan. Çam fıstığı. 
Sâni : İkinci. 
äâniè :   Sanatkârca yapan, yaratan. Allah (C.C.). 
Sâtir-ül uyub :Günahları örten. Allah. 
Savâb : Doğruluk; doğru. 
äavt : Ses. Bağırmak 
Sayd : Av. Avlanmak 
Sâye : Gölge. Himaye, sahip çıkma, koruma. 
Sebèa-i seyyâre : Yedi seyyar yıldız.                                                           
Seb’ül-mesânî : Fâtiha suresi. 
Seher-hîz : Sabahları erken kalkan. Erkenci.  Sabahleyin esen. 
Sehl : Kolay. Toprağı yumuşak düz yer.  
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Sehv : Hata, yanlış, yanılma. 
Sekbân : Seymen; yeniçeri askeri. 
Semâ’-ı râbi’ : Dördüncü kat gökyüzü. 
Semâhat : Cömertlik. 
Semen-sâ : Yâsemin renkli. Yâseminimsi. 
Semer[e] : Meyve, yemiş mahsul. Verim. Netice. 
Semîle : Artmış, artık şey.                                                                            
Seng : Taş, hacer. 
Seng-dil : Taş yürekli. 
Seng-sâr : Taşlık yer. 
Seóâba : Tek bulut. 
Serâsime : Sersem. 
Ser-asker : Ordu kumandanı. Komutan.  
Ser-bâz :  Korkusuz, cesur, cesâretli. Yiğit. 
Serbazî : Yiğitlilik, cesurluk, korkusuzluk. 
Ser-be-ser : Baştan başa. 
Ser-be-zânû : Kederden, düşünceden başını önüne eğmiş olan. 
Ser-büride : Başı kesik. 
Ser-efraz : Başını yükselten, yukarı kaldıran.  Benzerlerinden üstün olan. 
Ser-geşte : Şaşkın; perişan. 
Serîr : Taht. 
Ser-mû(y) : Pek az şey.  Kıl ucu. 
Ser-nigûn : Talihsiz, bahtsız. 
Ser-şâr : Ağzına kadar dolu. Dökülecek derecede dolu. 
Seylâb :  Taşkın su, sel. 
Sıfat : Hâl, sûret, şekil. 
äınuú : Kırık; mahzun. 
Sınv : Dal, budak. Oğul. 
Sırr : Gizli hakikat. 
äıyam :  Oruçlar. 
Sîb :  Elma. 
Silk : İplik; sıra; yol; meslek, tutulan yol. 
Sîm-âb : Gümüş su; civa. 
Sîmîn : Gümüşten. Gümüş gibi, gümüşe benzer. 
Sîne-i ãâd-çâk : Yüz parça olmuş sîne.  
Sinn : Yaş, ömrün derecesi; diş. 
Sîr-âb : Suya kanma. Suya tok olmak. Sulu. 
Sirâc :Işık,lâmba; Resul-i Ekrem'e (S.A.V)"Nur saçan"meâlinde verilen isimdir. 
Sirâc-üd-din : Dinin kandili. 
Sîret : Bir kimsenin içi, hâli, ahlâkı. İnsanın tutmuş olduğu mânevi yol. 
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äît : Ses, seda. 
Sitâd : Alma, alış. 
Sivâ :  Başka, gayrı, diğer. 
Siyâdet : Seyitlik, efendilik. 
Siyeh-kâr : Günah işlemiş, suçlu. 
Siyemmâ : Hususiyetle, her şeyden önce. 
Sû-be-sû : Taraf taraf. Her tarafa. Her yanda. 
Sum : At gibi hayvanların tırnağı. 
äunè-ı bâr : Allah’ın eseri, kudreti. 
äunè-ı Óaúú : Cenab-ı Hakk'ın san'atı, eseri. 
Sûr : Düğün, şenlik; kale, hisar. 
Sûrâò :  Delik. Gedik. 
äûret : Biçim, görünüş.  Kılık. Tarz.  Yol.  
Sûsen : Susam. 
äuèûd  : Yukarı çıkma, yükselme. 
äuvarmaú : Su vermek, kızgın demiri suya daldırıp sertleştirmek. 
äuver : Sûretler, yüzler; haller. 
Sûy : Yön, cihet. 
Sûz u güdâz : Yakan, eriten. 
Sûziş : Yakma. Yanma. Dokunma, te'sir etme, etki yapma. Büyük acı. 
Süòan-dân : Güzel söz söyleyen. 
Süòan-ver : Düzgün ve güzel söz söyleyen. 
Sünûóât : Kalbe gelen mânalar, doğuşlar. 
Süst : Gevşek, tembel, sölpük. 
Sütûde-şimen :Ahlakı övülmüş, medhedilmiş. 

Ş  
Şâèiúâ : Şevklı, istekli. 
Şaèşaèa :  Parlaklık, yaldız. 
Şabb : Genç, delikanlı, yiğit. 
Şâdî : İlimden, edebiyattan hissesi olan.  
Şâfiè :Şefaat eden. 
Şah-ı merdan : "Mertlerin şahı" meâlinde Hazret-i Ali Radiyallahü anh'ın nâmı. 
Şâh-râh : Doğru yol. Büyük ve işlek yol, cadde. 
Şakî : Şikâyet eden. Hiddetli ve şevketli. Haydut. Yol kesen. 
Şâkir : Şükreden. 
Şâne :  Tarak. 
Şâò : Dal, budak; kadeh. 
Şâriò : Şerh eden, açıklayan. 
Şebâb : Gençlik.  Yiğit, civan. Gençler. 
Şebbûy : Şebboy çiçeği. 
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Şeb-çirâğ : Gece parlayan yakut. 
Şeb-dîz : Gece renkli; Hüsrev Perviz’in meşhur atı. 
Şebeh(Şibih) :  Benzer, nazir, benzeyen şey. 
Şeb-gîr : Gece uyumayan, uykusuz. 
Şeb-òûn : Gece baskını. 
Şeb-i isrâ : (Mirac) Hz. Peygamber'in (A.S.M.) huzur-u İlâhîde yükselmesi. 
Şeb-i yelda : En uzun gece. 
Şebih :  Benzer, benzeyen, mümasil, nazir. 
Şefiè : Şefaatçı. Suçların affı için yardım eden. 
Şefiú : Şefkatli, esirgeyen. Rikkat sahibi. Merhametli. 
Şefi-ül müznibin :Günahkârların şefaatçısı Hz. Muhammed. (A.S.M.) 
Şehd : Bal. Gömeç balı, asel. 
Şehen-şâh : Pâdişahlar pâdişahı. Şâhlar şâhı. 
Şehîr : Meşhur. Şeref ve şan sahibi.  
Şeker-âmiz : Şekerle karışık. 
Şeker-hande : Tatlı gülüş.                                                                                
Şeker-şiken : Sözü şeker gibi tatlı. 
Şekib : Sabır, tahammül. 
Şekvâ : Şikâyet, âciz kaldığını ve zayıflığını haber vermek. 
Şemè : Mum, ışık. 
Şemâtet : Kuru gürültü. şamata. 
Şemm : Koku hissetmek, koklamak. 
Şer’-i şerîf : İslam şeriatı. 
Şerâr : Kıvılcım. 
Şerâr : Kıvılcım. 
Şerm : Utanma. 
Şermende : Utanmış, mahcup. Utanılacak bir iş yapan. 
Şeş ü beş : Altı, beş (6,5). 
Şett : Dağınık olmak, târumar etmek, dağıtmak. Başka başka olmak. 
Şevú-âver : Neşe veren, neşe getiren, şevklendiren. 
Şeyb : İhtiyarlık. Yaşlılık.  
Şeydâ : Tutkun. Divane.  Çok sevgiden hâsıl olan hal. 
Şi‘ar : İz, belirti, işaret, nişan. Ölüm. Kıllar. 
Şibr : Karış. Gökteki bir derecelik kavis.  
Şikâr : Av, avlanan hayvan. Avlama. 
Şîr ü şekker : Sütle şeker; senli benli olan. 
Şîr-i Óaúú : Hz. Ali (esed-ullah). 
Şîr-i jiyân : Kükremiş arslan. 
Şitâ : Kış. Senenin soğuk mevsimi. 
Şitâb : Seğirtmek, koşmak. Çabukluk, acele etmek. 
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Şîve : Söyleyiş. Tarz. Ağız.  
Şive-kâr : İşveli, şiveli, cilveli. 
Şuèle-paş : Işık saçan. 
Şûre : Çorak, tuzlu, verimsiz toprak. 
Şümûs : Şemsler, güneşler. 
Şüst ü şü : Yıkama. 

T  
Tâ : Kadar, değin. 
Taèlik : Asmak, asılı bırakmak. Geciktirmek. Bağlanmak. 
Taèmim : Umumileştirme. Herkese bildirme 
Taèn : Yermek, ayıplamak, ayıp ve kusurlarını beyan etmek. 
Ùaène : Yerme, çekiştirme. 
Taètir : Güzel koku ile kokulandırma. 
Taèviø : Ödünç vermek. Bedel verme.  
Tâb : Parıltı. Parlayıcı.  Güç. Kuvvet. Takat.  Hararet. 
Tab ü tüvan : Güç. 
Tabè : Kitab basmak. Mühür. 
Tabè : Tabiat, huy. 
Tâbân :  Işıklı. Parlak.  Parlayan güneş. 
Tâbende : Parlayan, ışık veren. 
Tâb-ı maóşer : Mahşerin harareti. 
Tâb-nâk : Parlak, ışıklı, ziyadar, münevver. 
Ùâài : Azgın. Azmış. Asi. Mütekebbir ve ahmak olan. 
Taàyîr : Değiştirme, bozma. 
Taòaùùur : Hatırlama, hatıra getirme. 
Tahdis : Söylemek. Rivayet etmek. Şükür ve teşekkür ile bildirmek. 
Taòmîs : Bir şiirin her beytine üçer mısra ilâve ederek beşe çıkarmak. 
Tahsin : İyi ve güzel bulmak. 
Ùâú : Çardak. Kubbe. Kavisli bina. Eyvan. 
Tâk : Üzüm asması. 
Taúî : Günahdan kaçınan; müttaki. 
Teúaøa : Başa kakmak.  Sıkıştırmak.         
Taúrîô : Ödünç vermek. Bir eserin takdir ve tahsin edildiğini bildiren yazı. 
Ùalèat : Vecih, yüz. Çehre. Görünüş. Güzellik. 
Ùâlib : İsteyen, istekli; öğrenci. 
Târ : Karanlık.  Tel. Saç teli.  İplik. 
Târ târ : Tel tel, iplik iplik. 
Ùarf : Göz, bakış, nazar. Göz ucu.  
Ùarîú : Yol. Tarz, usûl.  
Ùarrâr : Yankesici, hilekâr. 
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Ùavú : Gerdanlık; tasma. 
Ùayerân : Uçma, tayr. 
Taèzîm : Büyükleme, ululama. 
Teèbîd : Ebedileştirme, sonsuzlaştırma. 
Te’kid : Kuvvetlendirme, sağlamlaştırma. 
Teber : Balta. 
Teberrâ : Uzak durma. Sevmeyip yüz çevirme. 
Teberrî : Alâkasız olma. Sevmeyip yüz çevirme. Temiz olma, arınma. 
Tebşîr : Müjde. 
Tecdîd : Yenileme.                                                                                      
Tecrîd : Dünya alâkalarını kalpten çıkarıp Allah'a (C.C.) yönelmek.  
Tehî : Boş; bilgisiz; nâfile. 
Tehiyye (Tahiyye) : Selâm vermek. Hayır duâ etmek. 
Tehniyet : Tebrik etme, kutlama. 
Tekâpû : Telaş ile araştırma; dalkavukluk. 
Telò :  Acı. 
Telò-kâm : "Damağı acı": Kederli, dertli.                                               
Temyiz : Bir şeyi diğerinden  ayırmak. Seçmek.              
Ten-dürüst : Sağlam vücutlu, kuvvetli. Vücudu sağlam olan. 
Teng : Dar, sıkıntılı, melul, kederli.  Kıtlık. 
Teng-dil : Yüreği dar. İçi sıkıntılı. 
Teõkîr : Hatırlatma; nasihat etme. 
Ter : Rutubetli, ıslak, yaş.  Taze. 
Teraóóum : Merhamet etme, acıma.  
Teraúúi : İlerleme. Yukarı çıkma, yükselme. 
Terakki-nümûn : İlerleme. Yukarı çıkma, yükselme.  
Terâne : Terennüm. Nağme, âhenk, makam.  
Tercîè : Geri çevirme, döndürme.  
Tereşşuh : Sızma, sızdırma. 
Tersâ : Hristiyan. 
Terøiya : Razı etme; sahabe-i kiramdan söz edilince radiyallahü anh deme. 
Teselsül : Zincirleme. 
Tesóîr : Ele geçirme, istila etme. 
Teşne-dilân : Susamış gönüller.  
Teşne-leb : Dudağı kurumuş, çok susamış. Yanık, susuz. 
Teşniè : Başa kakmak. Kötülük yapmak 
Teveffi : Ölme. 
Tevellâ(tevellî) : Dost tutma; ehl-i beyti ve Hz. Ali’yi sevme. 
Tıfl : Küçük çocuk.  
Ùıraz : Zinet, süs. Üslup, tarz, tutulan yol. 
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Tıyn :  Çamur. Balçık. 
Tîr :  Ok. 
Tir-endaz : Ok atan, okçu. 
Tîr-endâz : Ok atıcı. 
Tîşe : Külünk, balta, keser. 
Tîz-âb : Kezzap. 
Tû(y) :  Katmer, kat. 
Ùûbâ : İyilik,güzellik; baht; cennette; kökü gökte dalları aşağıda olan ağaç. 
Ùuàyân : Günah. 
Tûl : Boy. Uzunluk. Ömür ve hayat. Uzamak. 
Tuòm : Tohum.  
Turre : Alındaki saç. Tura. 
Ùûùî-i şeker-hâ : Şeker çiğneyen papağan. Güzel konuşan sevgili. 
Ùûùiyâ : Sürme. 
Tünd : Sert, haşîn. 

U  
èUzlet : Tenhada yaşama, inziva. 
èUlyâ : Pek büyük, pek yüce, daha yüksek. Çok yüksek olan. 
èUãât : Asiler, zorbalar, itaat etmeyenler.  Günahkârlar. 
èUôemâ : Mevki ve şeref bakımından büyükler. 

Ü  
Üftâde : Düşmüş. Fakir, biçare. Âşık, tutkun. 
Üftân ü òîzân : Düşe kalka (gitme). 
Üm(m) : Ana, anne, vâlide. Nine.  Asıl, esas.  
Ünvân ‘Ünvân: İsim. Lâkap. Adres.  
Üstüvar(n) : Kuvvetli, dayanıklı, sağlam, muhkem.                                      

V  
V’allahî : Allah için. 
Vâ : Vâh, yazık. 
Vâ hasretâ : Vah vah! Ne yazık ki! 
Vâdi-i eymen : Hz. Musa'nın tecelliye mazhar olduğu Tûr Dağı'ndaki vadi. 
Vâóid : Yalnız, tek.  Hz. Peygamber'in de  bir ismidir. 
Vâlâ : Yüksek, âlî, refi'. 
Vâle : Serap. Şaşkın hâle gelme. 
Vâlid : Baba. 
Vaããâf : Vasıflarını sayarak medheden. Vasıf ve beyanda ârif ve âlim olan. 
Vâye-dâr : Kısmetli. Nasibi olan. 
Vâzgûn : Uğursuz, ters, dönük. 
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Vecdân : Coşma, kendinden geçme. 
Vech : Yüz, çehre, surat. Tarz, üslup. 
Vegâ :  Kavga gürültüsü. Harp yerinden çıkan sesler. 
Veh : Vah vah! Ne yazık ki! 
Velâdet : Doğmak, doğuş, dünyaya gelmek, doğurmak.  
Velî : Amma, lâkin. 
Verèâ : Korkaklık, havf. 
Verd  :  Gül. 
Vesme : Rastık. Damga. 
Vesvâs : Şeytan, iblis. 

Y  
Yâd : Anma. Hatırda tutma. Zikretme.  
Yâd-ı cemil : İyilikle anma. 
Yâver : Yardımcı, imdatçı. 
Yed : El; kudret; yardım. 
Yed-i beyzâ : Hz. Musa’nın  mu'cize olarak gösterdiği beyaz ve parlak eli. 
Yek-reng : Bir renkte olan; sözünün eri. 
Yek-ser : Baştan başa. Ansızın. Yalnız başına. 
Yek-tâ : Tek, yalnız, eşsiz. 
Yemm-i èiãyân : İsyan denizi. 
Yevm-ül kıyâm : Kıyamet günü. 
Yuhyi’l-èizâm : Kemikleri dirilttiği gibi (Hz. İsa’nın). 
Yümn(Yümün)  : Kuvvetli, uğur, bereket. 
Yümna : Sağ taraf, sağ el. 

Z  
Zâà :  Karga ve kuzgun.  Fitneci, gammaz. 
Zâde : Çoğaldı, ziyade oldu veya çok olsun, çoğalsın. 
Zâ'ir : Ziyaret eden, ziyaretçi.                                                                         
Zâl : İhtiyar; zâlim. 
Zâmir : Ney çalan. Neyzen. 
Zânû-ber-zânû : Diz dize. 
Zebân : Dil, lisan, lügat, lehçe. 
Zebûn :  Zayıf, güçsüz, âciz.  
Zehra : Ay gibi parlak olan.(Hz. Fatıma). 
Zehr-âb : Acı su; kaygı, acı. 
Zen : Kadın.  
Zenaòdân :  Çene. 
Zer : Sarı. Altın, akçe. 
Zerú : Hile. Riya. İki yüzlülük. 
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Zerrin : Altından yapılmış. Altın gibi parlak. Sarı. 
Zevce-i şir-i Hudâ  :  Hz. Fatıma.  
Õevú-yâb : Lezzet alan, zevklenen. 
Zevrâú : Kayık, sandal. Mekke'de yapılan ve içine zemzem koyulan kap, ibrik. 
Zîbâ : Güzel, süslü, yakışıklı. 
Zic : Yıldızların yerleşimini gösteren cetvel. 
Zîd(e)  : Artsın, ziyâde olsun. 
Zihî : Ne güzel. Ne iyi. Aferin. 
Zikr-i cemil : Allah’ın adlarını anarak dua etme. 
Zîn : Dizgin.  İdare etme, yürütme 
Õeúan : İki çene kemiğinin birleştiği yer. 
Õerrât : Zerreler. Pek ufak parçalar. Moleküller. 
Õülfikâr (Zülfekar) :  Hz. Peygamber (A.S.M.) Hz. Ali'ye (R.A.) verdiği kılıç. 
Õünûb :  Günahlar. Kabahatlar, suçlar. 
Zû’ :  Işık, aydınlık. 
Zü- :  Sâhip, mâlik" mânasına gelir ve birleşik kelimeler yapılır. 
Zücâc : Cam, şişe, sırça. 
Züóâl : Satürn gezegeni. 
Zühhâd : Zâhidler, kaba sofular. 
Zühre :  Çoban yıldızı. Sabah yıldızı. 
Zühre-cebin : Yüzü Zühre yıldızı gibi parlak olan. 
Zü-l minen : Allah. 
Zünbûr :  Eşek arısı.  Ufak taş parçası. 
Zünnâr : İp. Hıristiyan rahiplerinin bellerine bağladıkları örme kuşak. 
Zü-n-nûn : Yunus peygamber. 
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